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B u dapest, augusztus 18.
(K.) Valakit kineveztek a főrendiház tag

jának? A nagy Galeotto nyomban rágyújtott 
a csipkedésre:

—  Ugv tetszik, közelednek a választá
sok. Ilyenkor szörnyen érzékeny a pártkassza 
és mindjárt megérzi, hogy kevesen vannak 
a főrendek. De még azt is megérzi, hogy 
kit kívánnak maguk közé a főrendek. Ter
mészetesen azt, aki elég üres, hogy megtel
jen az uj méltósággal és elég értelmes, hogy 
hálából megtöltse a pártkasszát. Vagy nin
csenek küszöbön a választások ? De hát 
akkor mért kellett kinevezni X. urat? Ahá! 
Jó szolgálatokat tehetett. No persze, nem a 
nemzetnek, de a kormánynak, ami sokkal 
hálásabb foglalkozás. A kicsi kortes bejut a 
hivatalba, a nagyobbik kortes a főrendi
házba. Lám, X. ur is bejutott. Vagy nem 
így volt ? Hát akkor talán miniszter volt az 
istenadta és nem lehetett fölebb buktatni, 
azért röpítették a méltóságos urak házába? 
Hiszen igy került oda Y. ur, Z. ur és Satöbbi 
ur. Vagy ez sem magyarázza meg a leg
újabb kinevezést? Akkor nyilván izgága ur, 
akit el kellett némitani és a méltóságos cím
mel betömték a száját. Vagy helyet kellett 
csinálnia egy miniszteri kegyencnek a kép- 
viselöházban. Vagy népszerű volt a boldog
talan és a hatalom jobbnak látta oda te
metni, ahol már nincsen tovább hépszerü- 
ség. Vagy —

Hát igen, a nagy Galeotto nem fogyott 
ki az okokból, ha egyszer kutatni kezdte, 
hogy ezt vagy azt az urat miért is nevezték 
ki a főrendiház tagjának. Került ott komikus 
ok és gyalázatos ok, oktalan ok és kétség
beejtő o k ; csak természetes ok akadt ritkáb
ban. Mert az utolsó időkben csakugyan úgy 
volt, hogy az ember már ösztön szerint is
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Dániel.
_  A  Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  — 

Irta: Szom orít Dexső.

Abban az időben finom relációim voltak 
ügyészekkel, birákkal és ekképpen néhány 
h eti könyörgés és fut kosás után végre be
juthattam a Dániel cellájába, szerencsére, még 
idejekorán, mert Dániol még itt volt a cellában, 
ámbár az ő utolsó éjszakáját élte. Akkor én 
bús voltam és igen meghatott. Mindenkor ko
moran ironikus dolog megnézni és megtisztelni 
egy férfiút, akiről tudjuk: hajnalban kivégzik. 
Továbbá Dániel édesen közel állott a szivemhez. 
Hajdan iskolatársam volt ő a piaristák gimná
ziumában. Akkor nagy, sovány kamasz volt. elég 
közönséges arculattal, de a korához képest rette
netes mód kifejlett kezekkel, tolo szőrökkel, és 
az ujjait őrizték roppant körmök, görbo és fekote 
körmök, mint a medvokarmok. Elég jól tanult s 
korántsem volt, amint mondani szokás: az iskola 
réme. Csak a tanárokat próbálta ijesztgetni ki
tűnő, de határozottan alattomos feleletekkel. Ne
kem pedig, aki a padban szomszédja voltam, sok 
mindonfélo imádandó dolgot revelált, amelyek 
édesen és elbüvölőn hatottak rám s szinte leré- 
szegiték mohó gyermekidegeimot. . .

Azóta megnőttünk és megszépültünk s pró
báltuk az életben értékesíteni a piaristák köré
ben magunk! a szítt tudományokat. Elszakadva 
egymástól, csak a külföldön találkoztunk i.jra, 
Monte-Carlo és Ostende között, legtöbbször Paris 
városában, ahol én lóversenyjátékból eltem és 
Dániel szerelmi galantériában működött, szivet-

megcsóválta a fejét, ha egy uj főrend kine- I 
vezéséröl hallott. Nem úgy válogatták meg 
akkor az embereket, hogy akárki nyomban 
megértse a választást. Sőt ellenkezőleg, min
den uj kinevezés meglepte az országot s a 
legtöbbször még a lexikon is alig tudott va
lamelyes felvilágositással szolgálni, hogy mi
lyen érdemek révén jutott az illető ur a 
nagy megtiszteltetéshez. Nem éltek azok az 
urak úgy, hogy a lexikonba kerülhettek volna 
s a lexikonba nem lehetett őket parancsszó
val kinevezni, mint a főrendiházba. A lexikon 
nem is tudott róluk. S a hatalom mégis rá
juk talált, ami persze elegendő ok volt, hogy 
a nagy Galeotto rágyújtson a csipkedésre és 
százfajta titkos okát keresse a kinevezésnek. És 
nem szabad Galeottora ráfogni, hogy ostobán ke
resgélt. A legtöbbször bizony olyan biztossággal 
tudott az igazi okra rámutatni, mintha titokban a 
Budapesti Tudósitó informálta volna. Az is 
igaz, hogy abban az időben nem rózsák 
közt vitt az ut a méltóságos Házba; inkább 
vesszőt futott az uj főrend és egy kicsit ke
servesen élte a mézesheteit.

Ma pedig késő nyár idején vagyunk és 
a hivatalos lap váratlanul királyi kézirattal 
lep meg. Bittó Istvánt hívja meg a főrendek 
közé. Hogy lesznek, akik erre a névre alig 
emlékeznek, nem sokat jelent. A hivatalos 
lap elvégre nem aspirál az ignoráns fiatal
ság érdeklődésére. De az öregek és érdeklő
dök is alig fognak vele tisztába jönni, hogy 
miképpen akadt Széli Kálmán éppen Bittó 
Istvánra. A nagy Galeotto meg egyszerűen 
becsukhatja a boltot, mert ez az ember és 
ez a perc ugyan kevéssé alkalmas a csip
kedésre. Bittó István ugyanis volt valamikor 
aktív államférfiu, házelnök, szakminiszter, 
sőt miniszterelnök is, de ez olyan régen 
volt, hogy ma már a fölfelé buktatásnak 
vagy a skartba tevésnek valami sok ér
telme nem volna. A nagy népszerűsége

szaggató piros nyakkendőkkel és elég szép si
kerrel. Gyakran láttam öt bájos szőkeségek, 
avagy zordonan fekete kisasszonyok társaságá
ban a Champs-Elyséen és ékesebb nőkkel az 
angol kerületekben, de mindenkor nagyszerű 
hintókban, száguldozó lovakkal, kevélyen és dia
dalmasan.

Ámbár ezen szép megjelenést és nagyúri 
elvonulást megzavarták a szemok az ő alattomos 
tekintetükkel. És a fehér keztyük rémséges ke
zeket rejtettek, vaskos, dagadtnak tűnő pandúr- 
kezeket, amelyek pedig simogathatták — mi
lyen súlyosan, szent isten 1 — a legékesebb női 
hajakat. Aztán, néha, elég készségesen, egyné
mely aranyakat nyújtottak felém, bús vesztesé
geim óráiban. Dániel, bevallom, többször kisegí
tett engem és igen jó volt hozzám. Mindösszo a 
metier-met nézte le, hosszú és rendületlen 
kártyázásaimat a kétesebb hirü klubbokban, és 
hivságos fogadásaimat leitatott lovakra, amelyek 
a legtöbbször szégyonlotcson elmaradtak a józa
nabb paripák mögött; ugyanakkor pedig dicsérte 
az ő életét, tele nagyszerű sikerükkel, dia
dalmas hőstonor sikereivel, és korholt engem, 
sőt szánakozott is, hogy szép fiú létemre nem 
működöm szivotszaggató piros nyakkendőkben a 
galantéria terén. Dánielnek, végre is, igaza volt. 
A helyett, hogy álnok kártyákkal és lusta kan
cákra játszottam, miért nem inkább a nők körül 
ármánykodtam én ? Fájdalom, nekom ehhez nem 
volt tomperamentumom. Róvodozö és ingadozó 
természetem, gyötrő bizonytalanságom és klasz- 
szikus habozásaim a zöld asztalokat és zöld 
gyöpöket kívánták, mert itt affirmálódhattak a 
percekhosszat vonagló kijátszásban, amely min
denkor „falso passo" vala, és majdnem a startig 
tartó izgatott kétkedésekben, amelyek természe
tesen veszteséggel jártak mindenkor, mindenkor.

Lapunk mai száma húsz oldat

sem igen m agyarázhatná meg, hogy most 
a főrendek közé temetik. Mert valami 
nagyon népszerű sohasem volt, ma pedig 
egyszerűen elfelejtett ember. Még csak azt 
sem lehet ráfogni, hogy sokan volnának hívei, 
akiket talán lekenyerez véle a kormány, ha 
Bittó Istvánnak legalább a főrendi tagságban 
rejlő kárpótlást adja meg. És választások 
sincsenek küszöbön. És Bittó István nem is 
járhatott azzal a kései vágvgyal, hogy csak 
főrend szeretne még legalább lenni. Az arze
nálból egyszerűen hiányzik az a patron, 
amelyet a Bittó István váratlan kinevezésére rá 
lehetne huzni. Egy hetvenhét esztendős, név- 
szerint elfelejtett, régen elvonult emberről 
van szó, aki aligha vágyik még valamire, és 
bizonyára jobban megbarátkozott már az el
múlás gondolatával, mint azzal, hogy öt 
ebben az életben még valami feltűnő tisztesség 
éri. Mert hetvenhét esztendővel az ember már 
nem ülteti a reménység fiatal csemetéit, legfö- 
lebb, ha a saját múltjának fái alatt keresi 
az enyhe árnyékot. Bittó István tehát aligha 
kilincselt érte, hogy hívják meg a főrendek 
közé. De még a barátait sem fáraszthatta 
vele, hogy kilincseljenek ki neki még valamit.

S a hivatalos lap mai száma mégis ki
harangozza az országnak, hogy Széli Kálmán 
tanácsára tetszett a királynak a hetvenhét 
esztendős Bittó Istvánt a főrendek közé meg
hívni. Egy pillanatra felütközik a kérdés, 
hogy mit jelentsen ez a meghívás? De ha 
idáig azt kérdezte az ember, hogy mi okon 
nevezték ki X. Y. Z. és Satöbbi urat főrend
nek, most inkább azon töri a fejét, mikép
pen is eshetett, hogy Bittó Istvánról mosta
náig meg lehetett felejtkezni? Ha idáig elcsu- 
dálkozott az ember, hogy miképpen is tudott 
a kormány X. Y. Z. és Satöbbi urra gon
dolni, most alig éri föl észszel, hogy kormá
nyok következtek kormányok után és Bittó 
Istvánra csak most gondolt valaki. No nem

Ah a Dániel brilliáns jellemét, merészröptü el
határozásait, dacos és kegyetlen energiáját, azt 
a sebes, vak és éles erőt, amely mint a kasza
csapás vágott szinte lehetetlen tervek elé, hány
szor megcsodáltam, hányszor irigyeltem!

Ámde most, itt, e rettenetes falak között, 
híres gyilkosok nevével, idézeteivel és obszcén 
rajzaival bekarcolt falak között, egy szál sirán
kozó gyertyával s egy kevés rossz dohánynyal 
az asztalon és két felfegyverkezett zsandárral a 
háttérben, Dániol tragikus látványt nyújtott s 
beh szántam őt, beh szántam őt!

— Szegény fiú! Szegény fiú 1
— No csak nőm kell pityeregni, mondotta 

ő, az alattomos szemoinok ferde nézésével, egy 
rémoson lonyirt, körte formájú koponyából szúrva 
elő és besötétitve az egész arcot, a szürke zub
bonyt is, irtóztató daróeból. És a vörös nyak
kendő hiányának szinte szimbolikus jelentősége 
volt. Ekkor, a legkeservesebb érzések özönében, 
elbódultan és megdöbbenve értettem meg, hogy 
Dániel menthetetlenül elveszett az emberiség, s 
a nők számára . . .

— Szegény fiú 1 Szegény fiú 1
— Do hát no pityeregj — szólott immár 

felháborodva, — de niszen nincs semmi baj, 
avagy baj van? — tetto hozzá hirtelen elfúló 
hangon, keserves elrémülésben. És gyorsan felém 
hajolva és fordo tekintettel az arcomba raélyedve:

— Ma adtak bort nekem, jobb ebédet és 
cigarettát is adtak. Te, ez roppant gyanús nekem, 
roppant gyanús . . .

Megnyugtattam, igyekeztem hazudni, meg
győzőn és irgalmasan, s szegény Dániel beh szi- 
veson, beh könnyen hitt nekem.

— Igen . . .  igen . . .  dadogta, a kegyelem biz
tos, a zsandnrok is mondták, az elnök kiváló 
ember. Aztán meg jártak nála az érdokemben,
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mintha valami egetverő igaztalanság esett 
volna és Magyarország örök időkre viselhette 
volna a bélyeget, hogy nagy érdemek jutal
mazásáról feledkezett meg hálátlanul! Sohsem 
volt akkora ember a legújabb főrend. De 
tisztalelkü magyar ember volt, becsületes 
intenciókkal s egyideig váltain viselte ennek 
a nemzetnek sorsát. Annyit érő tehát, hogy 
tisztességgel ülhessen az ország törvényhozó 
testületében. S róla mégis egész sor kormány 
feledkezett meg. Változó korok temették mé
lyebbre és mélyebbre az emlékét. Már jófor
mán senki sem gondolt rá s olyan érdek 
sehol sem jelentkezett, amelyet esetleg leke 
nyerezhetne a kormány, ha Bittó Istvánt a 
feledésből kiássa. Széli Kálmán ime mégis 
kiásta. Mikor csönd van mindenfelé s ha
talmi érdekek sem emlékeztetlek reá a leg
távolabbról se m : Széli Kálmán valami cso
dálatos inspirációval fölfedezte a múlt mély
ségeiben azt az alakot, akin legjobban 
demonstrálhatja a különbséget múlt és jelen 
között. A poéta szemével látta meg, hogj 
bolyong még közöttünk valaki, akivel szem
ben n< m érezni magát adósnak akárki, talán 
a nemzet sem : de a művész igen. Mert csak 
a művész érzi, hogy hol van m^g művészeti 
szempontból valami pótolni való. S az a 
politika művészének inspirációja, hogy Széli 
Kálmánnak eszébe ju to tt az elfelejtett ember 
és kiásta. Ez a kinevezés nem is politika. 
Ez művészet. És a nagy Galeotto föl is hágy 
a gúnyos csipkedéssel. Hallgat és élvez . . .

A nagyvilág felé.
—  A  K ereskede lm i M u z e u m  újjászervezése. —

B u d a p est, augusztus 18.
(s.) Öt nap híján Bt hónapja annak, hogy 

Hegedűs Sándor, mint háromhetes miniszter nagy
szabású programmbeszédben tájékoztatta a tör
vényhozást és a közvéleményt az ö politikájának 
főbb irányairól, azokról a feladatokról, amelyek
nek a megvalósítását magára vállalta. Ez a bo- 
széd egy tartalmas Ígéret volt. Akkor csak azt 
láttuk, hogy ez az ígéret szép ós értékes; csak 
azt tudtuk, hogy Hegedűs Sándor az az ember, 
aki tudja, hogy mit Ígér és Ígéretét mindenesetre 
be is akarja váltani. Most már azt is látjuk, 
hogy olyan Ígéret volt az, amelyet be is tud 
váltani. Szinte nnpról-napra látjuk, mint válik 
valóságra az uj miniszternek egy egy ideája — 
mindmegannyi szerves része a programmj ,nak—

beszéltek vele az érdekemben . . .  Hogy befolyá
sos emberek? Elhiszem, minthogy asszonyok. 
Svmphony de Sept Joy, Blanche de Voluptis és 
Elsa do Brabant kisasszonyok. Láthattad őket a 
lóversenyen s igy tudhatod, micsoda teremtések s 
vájjon iehet-e ellentállni nekik?

— Én, Dániel, ellen’áflottam nekik, — je
gyeztem meg aggodon. — s hátha az elnök is . . .

— Ostoba beszéd ! — vágott közbe hevesen 
és az ajkai remegtek. — Azt hiszed te, hogy 
azért elnök az elnök, hogy nekem a fejemet vá
gassa le? Minő siralmas okoskodás!

— Csakugyan . . .
— Uuy hát hidd el, amit én mondok ne

ked, — folytatta immár csendesebben, miután 
bennem inkább őnönmagát nyugtatta meg. — 
Te mindég ügyetlen és szamár ember voltál. Ha 
fel tudtál volna tűnni Syniphonynak, Blanchenak 
vagy Elsa de Brabant kisasszonynak, ma már 
jobb dolgod s iobb sorsod volna s nem volnál 
ilyen siralmas állapotban . . . Perszo még mindig 
kártyákat gyűrsz és gebékre fogadsz. Semmire 
so vitted, szédü eteseu semmire, s ki tudja, ha 
holnap nem leszel az utcán, talpig rongyosodba, 
hajléktalanul . . .

Kinos, bántó szavak, s láthatta, hogy elszo- 
morkodom. Akkor nyomban ellágyult.

— Szegény fiú . . .  no látod . . .  no látod 
. . . De hát, terringottét, miért is nem hallgattál 
reám, s vottél példát rólam? . . . Hányszor igye- 
keziem azon, hogy a jó útra térj, kitűnő utakra 
. ..Hányszor mutattam meg neked, Nizzában is, 
Trouvilleban is. merre nyomozzál s merre vesd 
ki a szerencséd hálóját. Granier Yvonkának be 
is mutattalak, és Jersey szigetén, omlékszel ? 
megmondtam neked, nem sétálnak a roppant va
gyonú és olvatag kedélyű, oly rogényos, oly re
gényes orosz bourgcoisook egy Cheibuiioz-regény- 
nyol a kezükben . . .  De te szamár voltál. Még 
egy piros nyakkendőd se volt. Eszed se volt. 
N o lásd. mire i utó ital . . .

és látjuk, milyen pihenés nélkül követi a gyors 
cselekvés a kormányzásra termett államférfiu gyors 
elhatározását.

Ma i«mét megvalósult terv alakjában bon
takozik ki egy fejezete annak a fényes pro
gramúinak. Emlékezünk reá, hogy Hogodüs 
Sándor székfoglaló beszédében milyen energi
kusan mutatott roá a kiviteli kereskedelem fej
lesztésének halaszthatatlan szükségosségére. Reá
mutatott arra, hogy kereskedelmi, de főképpen 
fizetési mérlegünk erősen passzív és alig van 
ipari termelésünknek négy-öt olyan ága, amely- 
lyel a kivitelben szereplünk. És nsgyon 
helyesen hangsúlyozta, hogy sohasom fog meg
szűnni az a passzivitás, sohasem fog vagyonoso- 
dásunk egészségesen fejlődni, ha nem fordí
tunk nagyobb gondot export-gyárak lék-it&ére, 
export-kereskedelmünk fejlesztésére.

És ezt az igazságot alig mondta ki, máris 
hozzálátott, hogy a szerint cselekedjék. A gyár
statisztika a bevezetője egy nagyarányú iparfej
lesztési akciónak; most pedig követi ezt egy 
olyan reform, amely a minisztor programmjának 
az iparfejlesztéssel harmónikusan ogybefüggő 
részét, a kivitel fejlesztését szolgálja. Iparfejlesz
tési politikáját Hegedűs szerencsésen párosilja a 
kereskedelem fejlesztésével, a minthogy nincs is 
hathatósabb eszközo az iparfejlesztésnek, mint a 
keroskedclcm.

Mikor az iparfejlesztés feltételeiről és aka
dályairól szólnak nálunk, legsűrűbben a vám
terület kérdését halljuk omlegotni. És tagadha
tatlan csakugyan, hogy az ipar kifojlesztéso és 
megerősödése hasonlíthatatlanul könnyebb fel
adat volna önálló vámterületen, mint igy, a fej- 
lödöttebb osztrák iparnak teljeson korlátlan ver
senye mellett. A vámpolitikai kontroverziát most 
figyelmen kívül hagytuk. De konstatáljuk azt, 
hogy a vámsorompóknál, amelyek nincsenek, 
nem sokkal kisobb akadálya iparunk fejlődésé
nek az a sorompó, amely bennünket a világke
reskedelemtől elválaszt. Közgazdasági életünk 
intenzív fejlődésének legnagyobb gátja az az 
elszigeteltség, a melyben a nagyvilággal szem
ben vagyunk, kiviteli kereskedelmünk fejletlen
sége miatt.

Erőteljes export nélkül sohasem fogunk 
boldogulni. Som közös vámterületen, sem önálló 
vámterületen, sőt igy még kevésbé. Hiszen ha 
nyersterményeink főpiaca, Ausztria elzárkózik 
dőlünk, akkor egy napig sem élhetünk mog, ha 
csak ui piacoknt nem teremtünk produktumaink
nak. És viszont közös vámterület mellett is ha

Elhallgatott, a dohánya után nyúlt, s na
gyon hamar, szinte virtuóz gyakorlottsággal egy ci
garettát sodort masának. S ekkor láttam a rop
pant kezeket vaskos ujjakkal, mintegy megda
gadva és teljesen clszőrösödve, vadul megnőtt 
fekete körmökkel, kanyarodon, meggörbülten, 
mint a medvekarmok. És a duzzadt erek. a gomba- 
fermáju súlyos hüvelyk, a bemélyedö és izom- 
zatial kipárnázott tenyér, ez az egész förtelmes 
koz, álla’ias szőrösségben: hirtelen, ijesztőn a 
bűn vízióját vetette elém, a hatalmas marok kö- 
nyöriiletlen működését, valami borzalmas fojto- 
gatást egy kicsiny hotelszoba mélyén, cudar sö
tétségben . .  . Megborzongva hátráltam okkor . . .  
Odakünn a fogház órája komoran s valami rej
telmes kesergéssel éjfelt ütött, és távoli hangja, 
szélesen, mint a futó időnek panaszos éneke, a 
csendet betölté. Már menni akartam, menni, 
menni innen. Dániel marasztalt.

— Egy cigarettát? kérdezte olőkolőn.
— Nem . . .  nem . . .  válaszoltam kissé un- 

dorodtan, és néztem a zsnndárok felé. Ők állottak 
hivatalos mozdulatlanságban, kegyetlenül és ijesz
tőn, mint a halál titkát őrző szobrok. A halál, a 
halál, a hajnali kivégzés gondolata csakhamar 
kiengeszlolé a lelkemet, a bűn elmosódott a meg
torlásban, feloldódott a vérben. És Dániel újra 
fájdalmas és rokonszenves lön nokom. Most szó
lóit vígan füstölve, a szék támláján hátravetett 
fejjel, clálmodozva:

— Már én jobban gazdálkodtam és szobben 
éltem. Az egész életem eoy lázas szerelmi köl
temény. Ah Symphony! Blanoliel Elsal és a 
többiek, nagyszerű virágok mindannyian, s oly 
ragaszkodók, hogy akár ott hervadtak volna el a 
gomblyukamba tűzve! Mennyi ajándékom van 
tőlük, s micsoda ékszereim! Szivek gyémántból 
és egy mesterien megrajzolt phallus szinarany- 
ból . . . De hiszen megmutattam neked . . .  a 
lakásomat, az ui lakásomat is meg fogom mu

talmasan kifejleszthetjük gazdasági erőnket, va
gyoni függetlonségünkot, ha megteremtjük a 
módját fölöslegünk elhelyezésének a külföldi 
piacokon, különösen a Keloton. Hogy a kivitel 
lehetségessé teszi az ipar fejlődését is a vám
közösség dacára, azt bizonyltja az a kevés ipar
águnk — a malomipar, cukoripar, némiképpen a 
szeszipar és a gépipar egy része — amely a mostani 
primitív kereskedelmi vis’onyok mellett is el tudott 
helyezkedni a világpiacon és tényleg szép fejlődés
nek indult. Hogy pedig mezőgazdaságunkat mind
inkábbráutalják életbevágó érdekei a kivitelre, azt 
egyszóval sem kell bizonyítanunk. Ipari fejletlensé
günk mellett is van már tulprodukciónk iparcik
kekben is és éppen ennek a tult'rmelésnek az 
értékesítése volna legerősebb rugója további fej
lődésünknek. Mozőgazdaságunkra pedig egyre 
erősebben nehezedik a fölösleg elholyezésénok a 
kérdése.

Kollett tehát már egyszer valamit komolyan 
tenni a kivitel érdekében. Hiszen tenni tettek 
eddig is. Tettek annyit, amennyi sokkal keve
sebb volt az elégnél és mégis fölöslegesen sok 
volt. Ugyanis rosszul tették. A legfölöslegesebb, 
mert legrosszabb volt mindenek között az ugy- 
nevozett Magyar Kereskedelmi Muzeum. Ez a tisztelt 
intézmény annyiban érdemelte meg a muteum 
nevet, amennyiben ósdi és hasznavehetotlen 
dolgokról a muzeum jut eszébe az embernek; 
kereskedelmi azonban sehogysom volt. Egy hasz
nos, szükséges, szép intézmény szánalmas paró
diája. Amolyan félnadrág. De nem is egy, hanem 
két félnadrág. Együtt a kettő semmi.

Ez a tisztelt muzeum tudniillik máig állami 
is volt, mog nem is. Senki som tudta, milyen. 
Tehát semmilyen sem volt. A kereskedelmi mi
niszter hatósága alá tartozott, de önállóan üzér
kedett. Félig állami hivatal, félig vegyeskeroske- 
dés volt. Mint kereskedés rossz üzlet volt, mint 
állami intézmény az állammal fizettette meg a 
veszteségeit. És mint a kiviteli kereskedolem 
fejlesztője, semmit som tudott lenditoni a dolgán. 
Rossz nyelvek ezt beszélik, és nem alaptalanul, 
hogy a kivitel fejlesztése többe került, mint ameny- 
nyit a kivitel jövedelmezett. Ez nem lett volna még 
a legnagyobb baj, de lassanként kitudódott, hogy 
a mtizoum mostani szervezete mellett lehetetlen 
segíteni a dolgon. Ez a se hús- se hal-szerve
zet lehetetlenné tette, hogy a muzoum — amely
nek az élén egyébként joles szakerők állottak — 
teljosithesse az ő igazi hivatását

Ezt a szerencsétlen szervezetet reformálta 
most Hegedűs Sándor, még pedig — mint az

tatni neked, a teheráni szőnyegeimet és a 
nyakkendő-gyűjteményemet. Mihelyt kiszabadu
lok innen, nagy ebédet adok s leitatjuk ma
gunkban a kellemetlen emlékeket. Hej 1 az 
ember nem tökéletes, s nokom is voltak téve
déseim, egy kis botlásom, azzal az öreg angol 
asszonykával a Mirome=nil-IIotelbcn . . . Do hót 
ez nem az én hibám. Miss roppant gazdag volt 
és roppant fukar. Aztán meg csábított is, szinte 
rám parancsolt, hogy fojtogassam egy kicsit. . .  
Terringettét, ostoba kaland, de hát ma|d csak 
jóváteszszük, elfelejtjük és soha sem érintkezem 
többé öreg angol asszonykákkal. Te so érintkez
zél öreg angol asszonykákkal. Fogadd ol tőlem 
ezt a jó tanácsot. Hátha mégis tudnék belőled 
valamit csinálni. . .

De most az egyik őr közoledott, az időm 
letelt, mennom kellett. Dániel nyújtotta a közét 
és sajnálkozón szólott:

— No, Isten veled, szegény barátom. És 
bátorság, bátorság, bizzál bennem és látogass 
meg újra, mielőbb, talán a jövő héten . . .  j

— Igen, ha ugyan addig . . .
•— Meg nem halsz éhen, vágott a szavamba 

igon jó kedvüen. És hozzátette: — Látod, mi
lyen szamár vagy. Nekem még itt is kitűnő éle
tem van. Bor, jó étel, dohány s az ágyam se 
rossz. No eredj . . .  eredj . . .

— Iston veled, Dániel.
Odakünn a komor bástyák mentén sokáig 

kószáltam és gyöngéden átongedtom magam a 
lelkem koservénok. A hold már sápadt fölöttem 
és a csillagok, roppant messze, sorra kialudtak. 
A hajnal szürkén leomlott a fogház totoiéro és 
egy egész raj villámhárító ostobán loste az eget. 
De akkor láttam, amint finom relációim: ügyé
szek, birák és hóhérok egy fekete csapatban 
jönnek a fogház irányában, a Dániel cellái® 
felé . . .  És sietve elmenekültem.
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jlíbbi ismertetésből kitetszik — szoronesés 
gézzel, erős öntudattal, finom tapintattal. Ha 
a szervezetet a gyakorlatban is olyan kitűnően 
fogják megvalósítani, akkor az uj Magyar Ki- 
rilyi Kereskedelmi Muzeum igazán jelentékeny 
tányezőjo lesz a magyar kiviteli kereskedelem 
^fejlesztésének.

Hegedűs Sándor ezzel újabb, nagy érdemet 
szerzett közgazdasági politikánk kiépitéso körül. 
Megteremtette a módját annak, hogy termelé
sünk tervszerűen, szervezetten, biztos csapáson 
induljon útnak a nagyvilág felé. Ha ezt a szo- 
renosés alkotását nyomon fogja követni a 
tengeri kereskedelem céltudatos szorvezése; ha 
fii/méí képessó teszik arra, hogy hivatását 
teljesítse : akkor bizalommal nézhetünk szembe 
a jövő nagy gazdasági problémáival. Mert a 
fiumei kérdés gazdasági részének a megoldását 
nem lehet megomlitetlonül hagynunk, a kivitel
ről szólván. Ez az a Ceterum censeo, amelyet nőm 
hallgathatunk el, ha erről a nagy kérdésről be
szélünk. Kifelé kell törekednünk a nagyvilágba. 
Hegedűs Sándor most ennek megcsinálta a módját. 
Csinálja meg az útját is.

•
A nagyfontoseágu reform alapelveit a követke-

xőkbon ismertetjük :
A keroskedelmi muzenm eddig olyan intézmény 

volt, melynek jellegét senki sem tudta meghatározni. 
Még az illetékes minisztérium sem. Teljesített állami 
és nem állami feladatokat, mert a közvetetten üzlet
kötést nem lehet állami feladatnak minősíteni. Az 
állami feladatok teljesítésében nem ment a muzeum 
olég messze, nem tett meg mindent, amit lehetne és 
kellene, az üzleti feladatokban ellenben messzebb 
ment, mint szabad lett volna, mert jóllehet anyagi 
felelősség a kötött üzletek után nem terhelte, az 
esetleges veszteségekért a morális felelősség alól az 
állam, mint a muzeum fenntartója, nem térhetett ki. 
Dacára ennek, még sem voltak meg ebben a szerve
zetben az üzletkötés legfőbb feltételei, különösen a 
keleti államokban való összeköttetés tekintetében.

Hegedűs Sándor miniszter már budgetbeszédé- 
ben reá mutatott arra, hogy kivitelünk szervezése 
tekintetében nagyobb arányú tevékenységre kell 
magunkat elhatároznunk. Ennek a tevékenységnek 
első megnyilatkozása a kereskedelmi muzeum re
formja, melyet a miniszter most Ó felsége jóváhagyá
sával megvalósított E reform alapelve: tiválasztani 
az állami feladatokat az üzleti tevékenységtől.

Az állami feladatok végzésére a muzeumol állami 
jellegű intézetté alakítják át, felruházva mindazon kel 
lékekkel, amelyek nagy és fontos feladatának meonél 
sikeresebb teljesitbetéséhez szükségesek. Ezek az 
állami feladatok lesznek : a tudakozó intézmény széles
körű szervezése és pedig egyrészt a kereskedelmi 
és iparkamarákkal kapcsolatosan az egész országra 
kiterjedóleg, másrészt a külföldre és különösen a 
keleti, meg tengerentúli piacokra vonatkozólag, in
gyen adva felvilágosítást minden vám- és tariffális 
ügyben, beszerzési forrásokról és eladási piacok
ról. cégekről, külföldi cégek hitelképességéről, a 
teleti <8 tengerentúli piacok áruszükségletéről, na
gyobb versenytárgyalásokról és árlejtésekről és 
az illető piacok kereskedelmi és jogszokásairól, 
szabályaitól. Ezt az informácionális szolgálatot 
igényeli a kereskedelem és ipar leginkább s ba 
ezt Hegedűs Sándor jól szervezi , a gyakorlat 
életnek megfelelően, hu ez lehető gyors és teljesen 
megbízható íesz, akkor mar ezzel egymagával rend
kívüli szolgalatot tett az ország iparának és keres
kedelmének.

Második igen fontos feladata lesz az állami in
tézetnek a konzulátusok jelentéseinek gyors és tömör 
al kban való közzététele s az érdé elteknek ingyen 
való megküldése, amiről mar volt alkalmunk meg
emlékezni. Nem kicsiny jelentőségű lesz egy keres
kedelmileg szervezett külföldi minta ár berendezése, 
ugv tudniillik, hogy iontosabb kiviteli piacainknak 
összes oly árui, melyekkel a hazai ipar versenyez
hetne, eredeti minták alakjaban szereztetnek be, 
még pedig több példányban, melyek egyrészt állan
dóan kiállíttatnak az intézet uj helyiségében, mely 
a varos egyik legfőbb forgalmú helyén lesz, más
részt mutatványul megküldetnek a szakba vágó gyá
rosoknak, hogy készítsenek ellenmintát azonos cso
magolással és külső kiállítassál. Ezeket a mintákat 
▼iszont kiküldi az intézet az illető piacokon lóvó ügy
nökeihez.

Fontos feladata lesz továbbá egyrészt a hazai 
beszerzési források pontos nyilvántartása, amit a most 
folyamatban levő s teljes sikerrel kecsegtető terme
lési statisztika alapján fog berendoztetni, hogy keres
kedőknek es hatóságoknak, úgy mint magánosoknak

jíS . szám.' Budapest, szombat-

segítségére legyen szükségleteiknek hazai termelés 
utján való beszerzésénél, másrészt a külföldi piacok be
ható és részletes tanulmányozása, részben saját közegei
vel, részben külön ösztöndíjasok kiküldésével, akik 
megállapítják, hol, minő árukkal és eszközökkel 
kellene kísérletet tenni hazai készítményekkel, illetve 
terményekkel. Végül ennek az intézetnek feladata 
lesz — a technológiai iparmuzeummal kapcsolatosan
— speciáíw szakkiállítások rendezése egyrészt és az or
szágban az egész kiállítási Ügy szabályozása, mely ed
dig sok fontos érdek kárára tel esen ötletszerű, mond
hatnék gazdátlan volt, holott igen fontos tényező le
hetne úgy országos, mint speoiális vidéki szempon
tokból.

Ez lesz az uj feladatköre az újonnan szer
vezett m. kir. kereskedelmi múzeumnak, melyet Hegedűs 
Sándor miniszter a legközvetlenebbül akar a hazai 
ipar é9 kereskedelem szolgálatába állítani és pedig
— ami szintén nagyon lényeges és igen becses — 
úgy, hogy az érdekeltekre ebből semmiféle anyagi teher 
ne háramoljon.

Ezzel szemben magának a kereskedelmi mú
zeumnak semmiféle közvetlen üzleti feladata nem 
lesz többé; az egész üzleti ügykört a miniszter vál
lalati alapon kívánja szervezni, átadva a muzeum ösz- 
8ze8 üzleti ágait, ide értve a háziipart is egy keres
kedelmi vallatnak, melynek feladata lesz a kiviteli ér
dekeket a lehető legnagyobb mértékben szolgálni. 
Csakhamar ezt a vállalatot is úgy rendezi be, mint 
azt a kereskedelmi élet követeli, tudniillik meg kell 
adnia az üzletkötéseknél azokat az eszközöket, 
melyek nélkül kivitel nem fejleszthető. Szerződési
leg biztosította tehát, hogv minden, reánk nézve 
fontosabb keleti piacon külön képviselőség és jól 
berendezett mintaraktár szervezendő jó kereskedők 
vezetése alatt; minden képviselőség utazókkal látandó 
el s az üzletkötésnél első sorban kereskedőkre kell 
támaszkodni, mert csak igy biztosítható a nagy 
fogyasztás. Ha szükséges, külön raktár is tartandó 
a fontosabb árukból, hogy a vevőnek rendelkezésére 
álljon akkor, amidőn arra szüksége van. A vállalat 
mindenkitől csak egyenlő jutalékot vehet, mely nem 
lehet nagyobb az illető piaookon általában divó ju
talékoknál, de tartozik gondoskodni a delcrederéről, 
inkasszóról, sőt szállításoknál még óvadékokról is. 
Ez utóbbiak a kivitel legfontosabb eszközei és ha 
ezekről most gondoskodva lesz, akkor hazai kivite
lünk egész uj irányt fog vehetni, mert az érdekel
tek eddig csak a kockázattól féltek, amit most a 
kérdéses társaság fog elvállalni: a magyar kereske
delmi részvénytársaság, melyet annak ideién éppen 
ilyen óéiból alapítottak állami kezdeményezéssel és 
részvéttel.

A szerződés igen szigorú ellenőrzésről is gondos
kodik, mert Hegedűs miniszter abból indul ki, hogy 
egyrészt szabad kezet kell adni az üzletnek, mely 
semmildle hivatalos formákat és Korlátokat nem tűr 
meg, másrészt azonban ellenőrizni kell a teljesítmé
nyeket, hogy a közönség érdekei a legteljesebb 
mértékben biztosítva legyenek, ami ez esetben a 
kormány részéről meg is történt. Van azonban en
nek aszervezetnek két különösen fontosrésze. Az egy.k, 
hogy a Kereskedelmi Muzeum uj szervezetét nem
csak az iparra, hanem a mezőgazdaságra is kiterjesz
tette, hogy nemcsak iparcikkeinknek keres piacot 
állami és üzleti szerveivel, hanem gazdasági ter
ményeinknek is, Keleten úgy. mint Nyugaton, vagyis 
dokumentálja az ipar és mezőgazdaság szoros ér
dekközösségét és példát ad arra, miként lehet 
es keil o két érdeket összekötni és együttesen 
szolgálni.

A másik, hogy nem zárkózik el a keleti álla
mok behozatala elől sem, sőt ezt is beveszi a szer
vezet üzletkörebe, azt a f nt< s közgazdasági elvet 
akarva ezzel érvényre juttatni, hogy ha azt akarjuk, 
hogy a keleti államik megvegyék a mi iparcikkein
ket, akkor vegyük meg mi, akár sajat használa
tunkra, akar pedig mint közvetítők ismétkiv.telre 
akár az ő versenyképes terményeit is, mert csak igy 
lehet velők szúrósabb gazdasági érdekközösséget te
remtenünk.

A kereskedelmi múzeumnak ez az uj szerve
zete szeptember elsején lép életbe. A legfelsőbb elhatá
rozást a hivatalos lap holnapi számában fogja közzé
tenni.

BELFÖLD.
A Tribuna és T isza  l i t y in .  A nagy

szebeni Inbuna mai számában T. Raica gimná
ziumi tanár tollából vehemens támadást intéz az 
oly nagy port vert aradi magyar-román testvé
riesülés ellen. A cikk végo a következő:

Mi is történt hat azon az aradi rotnán-macyar 
banketten? Hogy annal keserűbb legveu az inzultus, 
Tisza Tijjía ,  Bánffu-Jeszenszky politika báinulója s a

nemzetiségek elnyomójának fia felhasználva a testileg 
jelen levő románok lelki dispozíoiőjst, perfid köszöntőt 
mondott, amelynek cinizmusát talán csak az ő durva 
sovinizmusa múlja felül. Az elhangzott hazugságok 
felháborítják az összes románokat. Hát még ez a 
fanfaromnál .A magyar nemzet missziót tölt be 
a világtörténelemben ; azt a missziót, hogy az 
Európa e részén letelepült ne--zetek egyesülési tö
rekvéseinek őre és bástyája legyen." De ha van egy
séges politikai nemzet s több alkotó nemzetiség, 
ninoa szükség egyéb egyesítésre. Aztán milyen né
peknek .őre és bástyája* a .magyar nemzet*? A 
nemzetiségeké nem lehet, minthogy ők vannak többségben, 
jogaik egyenlők, velők együtt alkotják az egységes 
politikai nemzetet. Különösen pedig a románoké nem 
lehet, miután Tisza István az ő szövetségükre appet- 
lál, már pedig szövetség csak oly népek közt kép
zelhető, amelyek egymást segíthetik, amelyek egy
másnak kölosönösen „őre és bástyája".

Ez a paprikás kis káromkodás, úgy látszik 
kellett a Tribuna urék egészségének. Gróf Tisza 
Istvánnak pedig nem árt meg. Sőt bizonyára ve
lünk együtt ő is nagyon mulatságosnak fogja 
találni.

KÜLFÖLD.

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Tizedik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
B u d ap est, augusztus 18.

A mai nap ismét jelentős fordulatot hozott 
a Dreyfus-ügyben: Panizzardi az olasz kormány 
felhatalmazása következtében életjelt adott magá
ról s meghazudtolta Roget tábornokot, aki tegnap 
azt vallotta a haditörvényszék előtt, hogy Dreyfus 
Schtoarzkoppennal összeköttetésben volt. A volt 
katonai attasénak ez a nyilatkozata most vég
képp Dreyfus javára billenti a mérleg serpenyőjét.

De van a Panizzardi kijelentésének még 
egy másik része is, amely egészen sarokba szo
rítja a tábornok-tanukat és a nacionalisták tábo
rát: azt is becsületszavára fogadja a volt katonai 
attasé, hogy akkor hallott először Dreyfusről, 
amikor őt árulás ürügye alatt letartóztatták. íme, 
megtörtént, amit évok óta sürgettek azok, akik ön- 
feláldozással szentelték magukat az igazság fel
derítésére. Panizzardi is megszólalt s a gyanú
nak még a leghalaványabb árnyékát is elosz
latta. A volt ola«z katonai attasé, akiről ország
világ tudja, hogy nála vannak azok az okmányok, 
amelyeknek elárulásával a volt hadügyminisz
terek és az afférnak ördögi intrikusai Dreyfust 
vádolják, ebben a férfias, de egyúttal diploma
tikus nyilatkozatában nem azt Írja, hogy nincs 
és nem volt áruló a francia hadseregben, de kere- 
kon a szemébe vágja Du Paty de Clamnak, Aíer- 
ciemek, Cavaignacnak, Rogetnak és az egész tisztes 
társaságnak, hogy nem Dreyfus az áruló.

Kerek e világon nincs olyan haditörvény
szék, amely Panizzardi nyilatkozata után is még- 
egyszor elitélné az Ördögsziget mártírját.

Ez a nap legnagvobb eseménye.
Mercier tábornokra megint rájár a rúd. 

Tegnap Schneider ezredes kézzelfoghatólag be
bizonyította róla, hogy hamis levéllel tudva 
visszaélt, ha ugyan nem ő maga hamisított, ma 
pedig Freycinet volt hadügyminiszter olvasta rá, 
hogy hazudott. A vitézlő tábornok ugyan s azt 
mondotta, hogy Anglia és Németország harmincöt 
millió frankot adott a revízió kierőszakolására. 
Ezt a hihetetlenül nevetséges foesegést Freycinet 
ma a Tempshoz küldött nyilatkozatában megcá
folta. A volt hadügyminiszter, aki most Drünig- 
ben nyara], felajánlotta a rennesi haditörvény
széknek, hogy hallgassák ki őt arról a bizonyos 
harmincöt millióról és egyben hozzátette, hogy 
ha nem citálják meg tanúnak, akkor fog rá mó
dot találni, hogy más formában nyilatkozzék.

És a nacionalisták ennyi kudarc után is 
bíznak még fertolmes hajszájuknak sikorébon. 
Bizonyára nem a hátralévő ki nem hallgatott 
tanúikban reménykednek, hiszen Du Paty de Clam 
betogséget színlel, mert már nem is mer meg
jelenni a haditörvényszék olőtt; Esterházy!. bizo
nyára jó pénzen vették rá, hogy ne vegyeigénybo 
salvus conductus-t s maradjon angol földön; 
Villon, a kivel azt akarták olmeséltetni. hogy
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miképpen jutott be a potsdami kastélyban a csá
szár dolgozószobájába, ahol az Íróasztalon egy 
francia újságra felírva látta Dreyfus bűnösségé
nek kétségtelen bizonyítékát, ez a jámbor lyoni 
koreskedö szintén beteget jelentett és vissza
menekült a boltjába. A tanuktól tehát nincs mit 
várniok a nacionalistáknak. Bizonyára valami 
meglepetést tartogatnak, mert egyre hiresztelik, 
hogy csak most jön a java. Nos, ettől a 
meglepetéstől sincs mit félnie a szerencsét
len kapitánynak. Az nem lehotetlen, hogy a na
cionalisták legújabb kirohanása úgy fog hatni, mint 
az explodáló bomba, de az előzmények után több 
mint bizonyos, hogy ez a készülő meglepotés is 
valami otromba hamisítvány lesz.

A mai franciaországi események krónikáját 
kiegészíti az a távirat, amely hírül hozza, hogy 
a Labori élete ellen irányult merénylet tettesét 
lézr eb érit ették s hogy a gyilkos töredelmesen val
lott. Nem lehetetlen azonban, hogy a rendőrök 
csizmadiát fogtak, mert nyomon követte ezt éj
szaka egy másik jelentés, amely szerint a fogoly 
nem az igazi merénylő, legfeljebb a cinkostársa, 
aki csak azért vette magára a gyilkosságot, hogy 
a valódi bűnös az alatt menekülhessen.

S mialatt Rennesben kétségbeesett küzde
lem folyik az igazság diadaláért, a rue Chabrol- 
beli furcsa háború sem szünetel. A monarkista 
összeesküvők maroknyi hada, számszerint vagy 
negyvenen, formális békefeltételeket diktál a 
francia kormánynak, amely nem átallotta kockára 
tenni a köz*ársaság tekintélyét, amikor szóba 
állott a szájhősöknek ezzel a kis csapatával.

•
Rennes, augusztus 18.

Az utcán és a tárgyalási teremben csönd és 
nyugalom van, noha a hangulat izgatott. A vé
dők emelvényén ma megjelent Momard, aki az 
este jött meg Párisból. Demange ogy csoportban 
beszélget a rendőrfőnökkel és a prefektussal s 
megmutatja nokik a tegnap kapott Jenyegető leve
let, amelyben azt Írják neki, hogy aligha fogja 
elmondani a védőbeszédét, mert a neki szánt 
revolvergolyó jól fog találni.

Jaurés, aki éppen Laboritól jött, elbeszéli, 
hogy a sebesült sokkal jobban van s orvosai ro
mélik, hogy már hétfőn elfoglalhatja helyét a 
védői emelvényen.

A teremben tikkasztó a hőség, pedig még 
el sem kezdődött a tárgyalás.

A közönség, amely feszült izgatottsággal 
várja Picquart kihallgatásának folytatását, még 
most is annak a leleplezésének a hatása alatt 
áll, hogy 1894-ben a minisztériumban őt is meg
tévesztették azzal a hazugsággal, amely szerint a 
titkos dossierben nagyon kényes természetű ok
mányok vannak s azért csak a haditörvényszék 
tagjainak szabad azokat megmutatni.

A tárgyalás.
Jouaust ezredes pontban félhétkor megnyitja 

a tárgyalást s bevezetteti Dreyfust. Nyomban be
lép P icq u a rt is és egyenesen a tanú helyére 
megy, hogy tegnapi vallomását folytassa.

(Roget lecáfolása.)
Picquart: Mielőtt vallomásomat folytatom, szük

ségét látom, hogy néhány szót mondjak arról a vád
ról, amelyet Roget tábornok tegnap a Quenelli-ügy- 
ben ellenem tett.

Elnök : Csak röviden, kérem.
P icq u a rt (udvariasan meghajtva magát): A meny

nyire csak lehet. Először a Quenelli-ügy 1896. május 
30-ika és junius 17-ike közt folyt le. Én csak megsza
kítással foglalkoztam ezzel az ügygyei, mert egy.gyász- 
esetem miatt nem járhattam a hivatalba, azután pedig a 
vezérkar ügyében utaznom kellett. Másodszor: Que- 
nellit már többször elítélték, ez az ember a tilalom 
ellenére mindig újra meg újra visszatért Parisba, 
ahol bün'etlen érték. Az ó személye bizonyára nem 
érdekes. Harmadszor: határozottan tiltakozom az el
len, hogy az ő pőrében titkos iratokat közöltem 
volna a birákkal, amikről a vádlott nem tudott volna. 
Ha ez mégis megtörtént, akkor csak tudtomon kí
vül történhetett meg. Megsérteném az akkori bírá
kat, ha iöltenném, hogy az efféle manőver hatást 
tehetett rájuk. Ilyképpen minderre fogok válaszolni, 
mihelyt megtámadnak.

R oget (ki már eddig is nyugtalankodott he
lyén): Szót kérek, elnök ur. 1

E ln ö k : Kérem, tábornok ur. csak a tanú után. 
(A  tábornok leül A

(A  titkos iratok históriája.)
Picquart azután a bordereauval foglalkozik, s 

arra a mondatra vonatkozólag: Megyek a hadgyakor
latokra, azt mondja, hogy a vezérkarhoz beosztott 
tisztek szeptemberben nem mehettek a hadgyakorla
tokra. Majd az Írásszakértőkről, nevezetesen Chara- 
vaynek a véleményéről szól s Bertillonról ugyanazt 
mondja, mint Casimir-Périer, hogy tudniillik Bertil- 
lonnak a fejtegetései nagyon homályosak voltak.

— Áttérek most — folytatja Picquart — a titkos 
iratcsomóra s  elmondom, hogy milyennek láttam 
1896. augusztusban s mondhatom, hogy akkor 
egészen más állapotban volt, mint a minőben 
1894-ben a bíráknak megmutatták. Akkor két 
részből állott. Az elsőben volt Du Patynak a 
kommentárja és négy iromány, amelyeket úgy 
hiszem, a bíróság elé terjesztettek, úgy mint a 
Doute Preuve, a Davignon, a Ce canaille de P.-vol 
jelzett darab, meg egy idegen hatalom költségén 
tett svájci útról szóló levél. A második rész hét
nyolc darabból állott, köztük egy kék plajbászszal 
írott cédula, amely A. (Schwarzkoppen) és B. (Pa- 
nizzardi) közt váltódott és amely alapjául szolgált a 
Henry-ié\e hamisítványnak, amelyet nekem Tavernier 
az ellenein indított vizsgálat során megmutatott. En
gedőimet kérek, hogy ez irományok megbeszélése 
során a kéziratokra támaszkodhassam.

E ln ö k  .odafordul Chamoin tábornokhoz, ki a tit
kos aktákat a hadügyminisztériumból elhozta, hal
kan beszélget vele s azután azt mondja:

— Sajnálom, a hadügyminisztérium képviselője 
nem engedheti meg ez aktáknak a felolvasását.

Picquart: Nagyon sajnálom, főképp azért, mert 
ez iratok nagyobbrésze idegen nyelvű. Kénytelen 
leszek tehát csak emlékezetből idézni. (Picquart 
hosszabb szünetet tart és szinte látszik, hogy meg
feszíti emlékező tehetségét.) Először is ott van a 
Doute Preuve nevezetű darab. Kiki tudja, hogy az 
micsoda nyelven van írva. (Az elnökhöz.) Szabad azon 
a nyelven idéznem?

E ln ö k : Nem, az nem lehet.
P icquart: Ám legyen. Van ott egy aláhúzott 

szó, amelyet én certilude-del (bizonyosság) fordíta
nék : Absolue certitude du bureau de renseignements, 
amit Du Paty igy fordított: Absolue crainte (féle
lem) du bureau de renseignements. Meglehetősen 
nehéz dolog az eredeti szöveg nélkül fejtegetni ezt 
a dolgot. Csupán az egy Gewissheit szót említem 
meg, amelyet én eertitudenek fordítok. Következik 
azután : aucune relation commune . . .

Picquart szemmellátható erőfeszítést tesz, hogy 
a második mondat eredeti szövegére visszaemlékez
zék. Ez csakhamar sikerül is neki s bebizonyítja, 
hogy az illető akta nem vonatkoztatható Dreyfusre. 
A Davignon-levél nyilván egyáltalában nem is vonat
kozik kémkedésre. A ce canaille de D. szintén nem 
Droyfusre vonatkozik. Du Paty B-nek (Panizzardi) 
tulajdonítja, aki 2-nak (Schwarzkoppen) irta. Pedig 
fordítva áll a dolog és Bogét tábornok megerő
sítette.

E lnök  : Vgy van.
P ic q u a r t : Ez igen fontos körülmény, mert Du 

Paty erre építette föl a vádat. Ez puszta rosszakarat s 
az ő kommentárja elejétől végig hamis volt. Mi vezette 
ebben Du Patyt? Rendszerének nagyon egyszerű és 
természetes a magyarázata. Elhatározta, hogy min
denáron összeköttetést hoz létre a titkos iratcsomó 
négy darabja és a bordereau közt. Dicsekedett is 
ezzel a rendszerével, sőt az Echo de Paris cikket is 
közölt róla. Ami a negyedik iratot illeti, az Guené 
titkos rendőrnek a jolentése. Ez az ember a sem- 
mitőszók előtt azt vallotta, hogy Dreyfust csak úgy 
gyanúsíthatta, hogy öszsotóvesztette más Dreyfusök- 
kel, akiknek D.-vel kezdődik s a kikről kitűnt, hogy 
szoknyavadászok és kártyások. No meg azért, mert 
akkor divat volt, mindent Dreyfusre kenni.

Miolőtt áttérnék a titkos akták második részére, 
ki kell jelentenem, hogy nagyon sajnálom, hogy Du 
Paty nincs itt, mert okvetlenül szükséges lett volna, 
hogy fölvilágositást adjon a titkos iratcsomóhoz irt 
kommentárjáról s ha emlékezete cserben hagyta volm, 
én valóban minden tőlem telhető erővel segítségére sie.tem 
volna. (Derültség.) Egyébiránt ez a kommentár egy
általában nem volt Mercier tulajdona, amint ő azt itt 
állította. A kommentár nem volt som az egyik, sem 
a másik miniszteré, hanem a hírszerző hivatalé. 
Egyik miniszternek som volt jogában, hogy magához 
vegye és ha egyik mégis megtette, a k k o r... hogy 
is mondjam c sa k ? ... helytelen módon — eltüntette.

A mi a titkos iratoknak második részét illeti, 
határozottan kijelentem, hogy az csupán jelentékte
len összehasonlító darabokból állott és ismétlem, 
bogy lS94-ben a bordereaun kivid semmiféle, de abszo
lúte semmiféle bizonyíték sem volt Dreyfus ellen. (Minden 
szót megnyomva.) De Dreyfus elitóléso után egy
szerre csapatokban jöttek a bizonyítékok. Mihelyt

3 3 8 . szám .

valami csaló a hírszerző hivataltól ki akart csalni száz 
frankot, odament s jelentette, hogy tudja, hol vannak 
bizonyítékok Dreyfus ellen. Ezek közt volt a már 
említett olasz hölgy is. De még többet mondok: Drey
fus elitélése után is folytonosan tiintek el iratok a had* 
ügyminisztériumból, de ezzel már nem törődtek, mert 
már nem volt többé Dreyfusról szó. (Nagy mozgás.)

(Esterházy gyanúba fogása.)
Picquart most azt adja elő, hogy mikép jutott 

legelőször Esterházynak a nyomára.
A petit bleu vezetett reá, úgymond, amelyet 

Henry 1896. márciusban harminckét darabra tépve 
adott nekem át. Ekkor hallottam először Esterházy, 
nak a novét. Azzal gyanúsítottak, hogy már előbb is 
ismertem, még bizonyítékokat is fölhoztak, igy az 
iratokhoz betolták az Éclair január 5-iki számának 
egy kivágott részét s mindenki rám fogta, hogy 
csaló vagyok. De szerencsétlenségro az Éclaimek 
ez a száma nem 1896-ból, hanem 1897-ből való. 
Walsint azért nem jelentettem föl azonnal főnö
keimnek, mert azt h ittem és még ma is azt 
hiszem, hogy a hírszerző-hivatal főnökének kö
telessége előbb kutatni, vájjon a följelentés 
valóságon alapszik-e s nem 6zabad főnökét téves 
nyomra vezetni. Haboztam azzal, hogy a petit bleut 
a fölobbvalóimrak megmutassam. Úgy találom, hogy 
ezek a kém-ügyek sokkal komolyabbak, semhogy 
valakire szabad volna könnyelműen ráirányozni a 
gyanút. Ilyen könnyelműséggel jártak el Dreyfus-szél 
szemben, s ha egyszer rátér valaki erre az útra, nincs 
többé megállás. Milyen hibásnak lehetett volna ele
jét venni, ha 1894-ben Dreyfusszel szemben nem igy 
jártak volna el í Megkezdtem a nyomozást Esterházy 
ellen és mondhatom, hogy a hírek rosszak, nagyon 
rosszak voltak. Valamennyi megegyezett abban, hogy 
életmódja rossz, adóssága töméntelen, sűrűbben kül
deti magát hadgyakorlatokra, semmint sorra kerül, 
iratokat másol stb.

Picquart azután elmondja a bázeli kém-találko
zást, amikor Henry és Lauth Bázelbe mentek, hogy 
egy B. nevű kémtől részletesebb felvilágosításokat 
kapjenak egy őrnagy felől, aki a tüzérségre vonat- 
kozó információkat szolgáltat ki. Mikor pedig vissza
jöttek, nem tudtak többet, mint amit máris tudtunk. 
Én nekem — mondja Picquart — az a gondolatom 
támadt, hogy ők R-t nem is annyira szólásra, mint 
hallgatásra bírták. Ekkor úgy vélekedtem, bogy nem 
titkolhatom tovább a dolgot és jelentést teszek 
fölebbvalóimnak. Picquart jelentést tett Boisdeffre- 
nek, aki mindent helyeselt, amit ő Esterházyra nézve 
elrendelt. Esterházy be akart jutni a minisztériumba, 
de kérelmét nem teljesítették. Esterházy csökönyös
sége arra késztette őt, hogy megszerezze a kezeirá- 
sát és észrevette, hogy mennyire hasonlít Esterházy 
írása a bordereau Írásához. Lefotografáltatta ezeket 
az írásokat és elküldte Du Paty de Clamnak és 
Bertillonn&k. Du Paty de Clam azt mondta:

— Ez Dreyfus Mathieu Írása.
Tudvalévő, hogy Du Paty de Clam azt állította, 

hogy a bordereau Dreyfus Mathieu és Alfréd írásá
nak összeolvasztása. Bertillon azt mondta, hogy a 
fotografált irás a boidereau Írása és az irás megvizs
gálása után is fönntartotta állítását.

Picquart mindinkább meggyőződvén róla, hogy 
Esterházy volt az áruló, a titkos dossiert kezdte ta
nulmányozni és rendkívül meglepődött, midőn a ke
resett súlyos bizonyítékok helyett mindössze egy 
aktát talált, amely épp úgy vonatkozhatott Ester
házyra, mint Dreyfusre, továbbá egy jeteutéktelen 
iratot, amelyben Pavilonról van szó, azután egy 
iratot, amelyet Dreyfusre vonatkoztatni abszurdum, 
t. i. a Ce canaille de D . . ,  szavakat tartalmazó 
iratot és végül még egy aktát, amely épp olyan je
lentéktelen, mint a második.

Azután elment Boisdeffrehez és megmagyarázta 
neki a dolgot. Boisdeffre az iratok megvizsgálása 
után azt mondta neki, közölje mindezt Gonse tábor
nokkal. Mielőtt Gonso tábornoknak jelentést tett, 
négy oldalra terjedő világos resumét irt o kérdésről. 
Ez a jelentés nagyon meglepte Gonso tábornokot. 
Ettől a pillanattól fogva Picquart nem járt el többé 
öhkényt és Gonso tábornok visszatéréséig, vagyis 
szeptember lő-ig nem is tett újabb lépéseket. Ester
házy különben akkor a nagy hadgyakorlatokon volt.

Azután Picquart a U’eiyfer-féle hamisításról be
szél, majd arról a híresztelésről, hogy a Dreyfus- 
család más valakit akart az elítélt helyett bű
nösnek feltüntetni. Azokról a cikkekről is be
szél , amelyeket akkoriban különösen az Éclair 
kezdett közölni Dreyfus érdekében. Szeptember 10-től 
14-ig az Éclair cikkeire Dreyfus ellen heves vádakat 
tartalmazó cikkek jelentek meg. Ezek a cikkek a 
böWereauról és a titkos iratokról olyan részleteket 
tártai maztak, amelyek Picquartbnn azt a gyanút kel
tették. hogy olyasvalaki sugalmazta őket. aki nagyon.
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jól be van avatva a Dreyfus-ügybe. A Dreyfus-csa- 
ládtól nem származhattak, ellenben voltak bennök 
olyan kifejezések, arainőket Du Paty de Clara szo
kott használni, akit erre a pontra nézve ki kellene 
hallgatni. Picquartnak megtiltották, hogy vizsgálatot 
indítson a hírlapi cikkekre nézve.

(Du Paty üzelmei.)
Visszapillantást vetve a Dreyfus ellen folyt 

vizsgálatra, elmondja Picquart, hogy Du Paty a 
vizsgálatnál mindent elkövetett, hogy Dreyfusre va
lamit kisüssön. Mondta is nem egyszer, hogy a 
Dreyfusszel való küzdelem nagyon nehéz. A tárgyalás 
előtt való napon eljöttek a helyőrségi tisztek s azt 
mondták, hogy a vád csupa koholmány, hogy egyetlen 
tanúvallomást sem lehet komolyan venni. Maga Du Paty 
is nagyon zavarodott volt kihallgatásakor.

Mikor a védő azt jegyezte meg, hogy Dreyfus- 
nek a diklálásra irt sorai a zavar semmi nyomát 
sem mutatják s azt kérdezte Du Patytól, hogy ra* 
indította őt ezekre a szavakra: Hisz' ön resz
keti ekkor Du Paty nehezen véve lélekzetet, 
ezt mondta : Tudtam, hogy színlelővel van dol
gom s ha nem figyelmeztették volna, akkor bi
zonyosan zavarba jött volna, de igy meg sem rán- 
dult az arca s ebből az következik, hogy színlelő. 
— Tehát Du Paty maga megvallotta, hogy Dreyfus 
keze nem reszketett.

Ami azt a tiszteletreméltó személyt illeti, aki 
Henrynak átadta a bordereaut, csak Guenének a 
semmitőszék előtt tett vallomására utalok, ahol azt 
mondta, hogy ez a tiszteletreméltó személy nagyon 
gazdag és semmiféle remunerációt sem kapott s 
hogy információit csupán Franciaország iránt való 
szimpátiából tette. Erre már tegnap mondottam, hogy 
én ennek a tiszteletreméltó személynek több ízben 
ezerkétszáz frankos és ennél kisebb jutalmakat adtam.

(Az agyonhallgatás.)
Picquart azután elmondja, hogy mikor szep

tember lö-én Gonse tábornoktól felhatalmazást kért 
arra, hogy Dreyfus érdekében folytathassa a nyomozást, 
a tábornok azt válaszolta neki:

— A miniszter és Boisdeffre lehetetlennek tartja 
a pör felújítását.

Picquart kijelentette, hogy semmi sem akadá
lyozhatja meg abban, hogy az ügygyei újra foglal
kozzék, ha föltehető, hogy Dreyfus ártatlan. Gonse 
erre azt mondta:

— Ha ön semmit sem mond el, senki sem fogja 
megtudni.

— Tábornok ur, — kiáltott föl Picquart erélye
sen — a mit ön itt mond, utálatos dolog. Nem tudom, 
mit fogok tenni, de ezt a titkot nem viszem magammal a 
a sirba. (Élénk mozgás.)

így játszódtak le ezek a dolgok. Tagadják, de 
én biztosítom róla önöket, hogy igy volt, kiált föl 
Picquart, miközben kezével a korlátra üt és arcával 
a tábornokok felé fordul.

Picquart azután elmondja, hogy Boisdeffre és 
Gonse tábornokok vonakodtak Esterházy ellen eljárni, 
mert erre nem láttak elegendő bizonyítékot. Hogy 
megtaláljuk a nyitját annak, ami azóta történt — 
mondja Picquart — kérdezem: nem járt Du Paty de 
Clam álszakállal és kék szemüveggel ? És bizonyos, hogy 
erre nem volt fölhatalmazva?

Picquart azután memorandumot ad át az elnök
nek, amolyben az ellene felhozott vádakra válaszol.

Az ülést erre felfüggesztik. A szünet alatt híre 
jön, hogy letartóztatták a merénylőt, ami nagy szen
zációt kelt.

(Az üldözések.)
A szünet után Picquart az ellen a vád ellen 

védekezik, mintha ő az Esterházy elleni vizsgálat 
alkalmával nem tanúsított volna mérsékletet.

— Azt mondják, hogy ón többször önkényüleg 
házmotozásokat eszközöltettem Esterházy lakásán. 
Egyetlen egy volt, de tulajdonképpen az sem volt 
házmotozás. Egy rendőrügynök Esterházy lakásába 
ment és pedig, mikor az kiadó volt, amaz ürügy 
alatt, hogy ki akarja venni. A rendőrügynök ez al
kalommal egy kályhában több papírdarabra akadt, 
köztük két névjegyre, Drumondt6\. Én a két névjegyet 
mindjárt Gonse tábornoknak vittem, aki azonnal 
velem jött és a névjegyekről fényképet készített. Ettől 
az időtől kezdődnek az ellenem intézett áskálódások.

Picquart azután Henry furcsa magatartásai ma
gyarázza, úgyszintén Gouso és Boisdeffre tábornokok 
bujóediját, és rátér a Henry Jele hamisítványra.

— Midőn egy alkalommal — folytai)! — jelen
téstétel végett Boisdeffre tábornoknál voltam, sajut 
szájából olyan szavakat hallottam, amelyeket később a 
Henry-Jélt hamisítványban feltaláltam és ebből azt kö
vetkeztetem, hogy Henry és Boisdeffro titkos össze
köttetésben voltak egym ással

Hogy mennyire hiányzott velem szemben a 
lojalitás, bizonyítja a jelentés, amelyet Guené rendőr
ügynök irt felőlem és amely október 30-ikán kelt. 
A jelentés engem azzal vádol, hogy szeptemberben 
egy barátom előtt Droyfusről kedvezően nyilatkoz
tam. Kijelentem, hogy én ilyen értelemben sohasem 
beszéltem és Guené rendőrügynök jelentése valótlan
ságot tartalmaz. E jelentés készítésének oka külön
ben a következő:

Október 31-ikén készítette Henry hamisítványát 
és természetes, hogy azt el kellett előttem rejtenie 
és arról kellett gondoskodnia, hogy ne menjen az 
az én kezeimen keresztül és ő ne legyen kénytelen 
nekem hamisítványáról jelentést tenni. Engem tehát 
gyanúsnak kellett feltüntetni és ezért készült 
a Guené-féle jelentés, araolyet nekem sohasem 
mutattak meg. Én csak akkor láttam e jelentést, 
mikor ellenem a fegyelmi vizsgálat megindult. A vizs
gálat alkalmával Tavernier százados mutatta meg. 
Tuniszi tartózkodása alatt, mondja tovább Picquart, 
Henry nyíltan föllépett ellene. Henrynak e miatt az 
intrikája miatt még hosszabbra nyúlt az ő tuniszi 
küldetése, amely már vége felé járt. Miknr Leclerc 
tábornok e felől csodálkozását fejezte ki, ő elmondta 
neki, mi az oka ezeknek az intézkedéseknek és 
megmondta Leclercnek. hogy meg van győződve Dreyfus 
ártatlanságáról. Időközben Párisban tovább folyt a 
hadjárat. A Matin a borderoaunak egy fakszimiléjét 
közölte, amely Teyssontertől származott, aki 1894-ben 
mint szakértő szerepelt.

Picquart azután az Éclair közleményeiről beszél 
és azt mondja, hogy ezekhez a közleményekhez 
semmi köze sem volt. A közlemények szerzője Lissa- 
joux, a Petit Journal munkatársa volt, amely lappal 
Henry jó barátságban állott. Ezzel a ponttal részle
tesebben foglalkozik Picquart, hogy bebizonyítsa, 
milyen presszióval élt Henry.

Keserűen panaszkodik és körülményesen elmond 
mindent, amit kompromittálására megkisérlettek. 
Arra a makhinációra, amelynek áldozata lett, a 
Blanche és Speranza aláirásu táviratok vezették rá.

Azután áttér a petit bleun észlelt törlésre, 
azt mondja, hogy a vakarás csak akkor tör
tént, mikor az irat már kiment az ő kezéből. A 
peW bleu dolgában soha sem vezettek alapos vizs
gálatot. De valahára mégis csak meg kellene tudni, 
kitől származik.

Azután panaszkodik az ellen a házmotozás el
len, amelyet Henry nála elrendelt és elmondja, hogyan 
tért vissza Parisba, ahová azért jött, hogy Pel
lieux tábornok előtt vallomást tegyen. Határo
zottan tagadja, hogy a petit bleure bélyeget ra
gasztott, hogy a kelet rányomásával hitelesítse 
ezt az iratot. Ő csak’ azt kérdezte Gribelin levél
tárostól, hogy nem lehet-e egy levélre valamilyen 
bélyegzőt rányomni, de ezt csak azért kérdezte, 
hogy információt nyerjen arról az igazán rendkívüli 
eljárásról, amelyet a hírszerző irodába való belépése 
előtt követtek.

Végül Picquart röviden elmondja Pellieux vizs
gálatának epizódjait és csodálkozik azon, hogy 
Esterházy bírái nem hallgatták ki őt vádlóival 
együtt, majd utal arra a befolyásra, amelyet letar
tóztatása akkor a haditörvényszékre gyakorolhatott 
volna. Vallomásait azzal végzi, hogy némi fölvilágo- 
sitázt ad arról, hogyan érkezett be a bordereau.

R oget és Meroler tábornokok szót kérnek. 
(Mozgás.)

D i m .n , .  kérdésére Picquart azt mondja, hogy 
a katonai földrajzi szolgálatban polgári munkásokat 
alkalmaztak a nyomdában.

R oget tábornok a tanuk korlátjához lép és 
fülvilágositást kérPicquarttól a Quenelli-ügyre nézvo. 
A jeleuet gyorsan játszódik le.

Meroler tábornok kijelenti, hogy soha sem be
szélt valamely titkos ügyiratról.

P loquart: Nagyon jól emlékszem, hogy Maurcl 
ezredesnek átadtam a borítékot.

Meroler: Lobetetlen, hogy Gonse tábornok, mi
kor délután 6 órakor Picquartval találkozott, nagyon 
izgatott lett volna * háborútól való feleimében, mert 
akkor a miniszter még nem tartott háborútól.

Ploquart fenntartja állítását. Gonse tábornok, 
ugymoml, azért volt izgatott, mert tudott arról, hogy 
egy nagykövet lépéseket tett a köztársaság el
nökénél.

Meroler tábornok tagadja még Picquartnak azt 
az állítását, melyet a Doute preuve okmánynak a hadi
törvényszékkel való közlésere voualkozólag tett és 
helyreigazítja a tanú előadásait a tüzérségben tett 
változtatásokról a külföldhöz intézett jegyzék közlé
sét illetőleg. Fenntartja, hogy Du Paty de Clam kom
mentárja ae 6 rétiért készült.

A tárgyalust az elnök felfüggeszti.

A merénylet.
R ennes, augusztus 18.

Labori állapota tartósan és folyvást javul. 
A kezelő orvosok között tegnap nézeteltérés tá
madt. Doyen, a hírneves sebész ugyanis azt 
mondja, hogy mentői hamarább ki kell venni a 
golyót, Reclus, Vidal és Renaud törzsorvos ellen
ben azt tartják, hogy az operáció nem sürgős, 
sőt inkább várni kell azzal. Ennek következtében 
Doyen, aki önként jött Rennesbe, mert Labori 
neki jóbarátja és volt iskolatársa, ma elutazott 
Parisba.

Párls, augusztus 18.
A merénylőt Dol-ban letartóztatták. A  neve 

Grlgrd, A gyilkos töredelmesen bevallotta tettét.
j R eaoei, augusztus 18.
• •. i.’Á^ryilkost katonai őrjárat kerítette kézre 
DoTTalu környékén. Glord nőm tagadja, hogy 6 
követte el a merényletet.

..'■I
Párls, augusztus 18.

A Dalban letartóztatott Glord iszákos ember 
hirében áll. Vailomása ,/i/anus. A vizsgálat folya
matban van. Valószínű, hogy nem Glord, a 
merénylő. t

Párls, augusztus 18. t
A minisztertanácsban TValdeck-Rou&seau mi

niszterelnök felolvasta lile et Vtlaine megye pre
fektusának táviratát, a melyben jelentést tesz 
Glord letartóztatásáról, de megjegyzi, hogy kér
déses, vájjon csakugyan Glord-e a Labori ellen 
elkövetett merénylet tettese.

Párls, augusztus 18.
A letartóztatott Glord munka nélkül csavargó 

vándorló legény, aki csakugyan Dennesből jött. 
St.-Malo közelében talált rá egy katonai őrjárat. 
Nem lehetetlen, hogy csakugyan ő követte el a  
merényletet. Kihallgatásakor igy szólt: /

— Igen, én lőttem le Laboritl
De az sincs kizárva, hogy nem ő a bűnös, 

mert Glord alkoholista, aki már hatszor volt az 
őrültek házában. Ma délután erős fedezettel Rennesbe 
vitték Glordot, hogy ott a szemtanukkal igazol
ják, vájjon ő volt-e a merénylő.

Rennes. augusztus 18. '
A vizsgálóbíró kihallgatta Glordt. Picquart, 

Gazt és más tanuk, akik látták a merénylőt, 
kijelentették, hogy Glord nem az az ember, akit ők 
üldöztek. Glord vizsgálati fogságban marad. Az 
igazi merénylő személyleirását több ezer példány; 
bán kinyomatták és mindenfelé szétküldték.

Panizzardi nyilatkozata.
Varese, augusztus 18.

Panizzardi ezredes tegnap este sokáig ta
nácskozott Tarditi hadügyminiszteri államtitkár
ral, aki fölbatalmazta őt arra, hogy Schneider 
ezredes osztrák-magyar katonai attasé példájára 
táviratot küldjön a Figarónak, amelyben határo
zottan megcáfolja Roget tábornok tegnapelőtti állítását.

Panizzardi erre a következő táviratot küldte 
a párisi újságnak :

Legyen szives az igazság okáért a > 
következő nyilatkozatomat becses lapjá
ban közzétenni: Roget tábornok a hadi- 
törvényszék tárgyalásáról szóló jelentés 
szerint azt mondta, hogy én Dreyfus 
kapitány letartóztatása idején Ressmann 
akkori olasz nagykövetnek jelentést küld
tem, amelyben azt mondtam, hogy 
Schwarzkoppen ném et katonai attasé össze
köttetésben volt Dreyfus kapitánynyal.

Ezennel kijelentem, hogy én ezt a 
jelentést soha meg nem írtam, ez a jelentés 
sohasem létezett, s kijelentem, hogy én 
efféle nyilatkozatot sohasem tettem.

Dreyfus nevét csak a tárgyalás ide
jén hallottam először említeni, amint 
különben ezt már írásban és hivatalos 
utón katonai és nemesi becsületszavamra 
kijelentettem.

Panizzardi, ezredes.

Schneider ezredes.
Pária, augusztus 18.

(nwt.) A Figaro mai száma első helyen félhiva
talos deuientit közül, amely igy hangzik :

Gróf Esterházy Pál, az osztrák-magyar 
nagykövotség tanácsosa, aki gróf Wolkenstcin 
nagykövet szabadságideje alatt az ügyeket 
vezeti, fölhatalmazta lapunkat annak a ki-
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jelentésére, hogy Sehneider ezredesnek, az I 
osztrák-magyar katonai attasénak a Figaro- 
han közölt távirata helyes és autentikus. 
Ebben a táviratban Sehneider ezredes tudva
levőleg kinyilatkoztatta, hogy a neki tulaj
donított levél, amelyet J/ereier tábornok a 
rennesi haditörvényszék előtt felmutatott, ha
misítvány.

Pária, augusztus 18.
Az a hamisitott levél, amelyet J/ereier szomba

ton a haditörvényszék előtt felolvasott, mint Schnei- 
der ezredes írását, a következő passzust tartal
mazza :

Megmaradok a mellett az állításom mel
lett, hogy Droyfus összeköttetésben volt 
azokkal a kémkedő irodákkal, amelyeket a 
német kormány Strasszburgban és Brüsszelben 
fenntartott és amelyeknek a titkát még a 
saját nomzotebelioivel szemben is féltéke
nyen őrizte.

Párta, augusztus 18.
A nacionalistáié megtámadják Sehneider ezre

desi, aki tiltakozni mert Roget tábornok állítása 
ellen, hogy ő Dreyfus bűnösségéről jelentést tett 
kormányának.

A Liberté a következőket Írja :
Ne felejtsük el, hogy Sehneider ezredes a

hármas-szövetség szolgálatában van.
Az Echo de Paris igy ír :

A Figaro dementije nem egyéb hazugságnál.
Furcsa, hogy a cáfolatot csak a nyilvános föl- 
olvasást követő ötödik napon tették közzé. Ne 
felejtsük el, hogy a titkos iratcsomónak összes 
iratai olyan okmányok, amelyeket részint a nagy- 
követségeknél, részint a katonai attasék lakásán 
találtak. Az ilyen iratok közlése szükségképpen 
maga után vonja a cáfolatot, hasonlóképpen, 
mint ahogyan a német és olasz kormány is ki
jelentette, hogy sohasem volt összeköttetésben 
Dreyfusszel.
A Journal ezeket írja:

Sehneider ezredes lépése egy csöppet sem
izgatja föl a nacionalistákat. Erre a manőverre 
el voltunk készülve s ha ebben az ügyben van 
hazug állítás, akkor bizonyára a Figaro állítása 
az. Határozottan mondhatjuk, hogy a katonai 
bíróság előtt ezt nemsokára nyilvánosan be fog
ják bizonyítani. Az ilyen levelek közlése mindig 
azzal jár, hogy a külföldről cáfolat jön rájuk. 
Ausztria-Magyarország katonai attaséja csak öt 
nap múlva nyilatkozott s ennyi kellett neki, amíg 
ezt a baráti szolgálatot megtette Olaszországnak 
és Németországnak, amelyek attaséikat, az ő 
kémfőnükeiket, fedezni akarják. Mi tovább is 
megmaradunk annál az igyekezetünknél, hogy 
urak maradjunk országunkban s ne engedjük 
meg a külföldnek, hogy árulóinkat fölszabadítsa.

A monarkisták.
P ir ii , augusztus 18.

A Ruo Chabrol környékén nőttön nő az izga
tottság. Az antisemiták és nacionalisták tüntetése 
verekedéssé fajult. Jaftgttey és képviselők
Waldeck-Rousseauval tárgyaltak, s a szigorú rend
szabályok fölfüggesztését kérték, hogy újabb kísér
letet tehessenek a Guérin-ügy elintézésére.

Az ln<ra»«0ean< jelentése szerint Jaquey kép
viselő ma éjjel végleges megállapodásra jutott 
(ruárínnel. Ilire jár, hogy Guérin ma délben megadja 
magát, ellenkező esetben a házat ma este katonaság 
szállj a meg.

Guérin és társai ezt a kiáltványt bocsátot
ták k i :

Polgárok ! Egy kis csoport férfi, mely 
elszánta magát arra. hogy az egyéni szabad
ságnak a minden alavaióságra képes kormány 
elienébeu tiszteletet szerez, a véleményszabad
ságért fül fogja áldozni magát. Megérti-e a párisi 
nép amaz eljárás nagy jelentőségét, melyro o 
fórliak készülnek és közösséget vállal-e velük 
vagy magukra hagyja őke. a kormány ellen való 
harcukban, mely kormány C3ak a kozmopolitikus 
zsidóság parancsait tejesíti ? Polgárok, történjék 
akármi, az elzárkózott antisemiták meg fogják 
tenni kötelességüket. Azok, a kik készek meg
halni a szabadság ügyéért, üdvözölnek titeket.

Jules Guérin és társai. 
Pária, augusztus 18.

A ífavas-ügynökség jelenti: A kormány a 
ÖKárín-ügy kezdete óta elutasított minden olyan meg
oldást, mely abban állna, hogy a ruo chabroli házat 
ostrommal vegyo be, vagy pedig a merénylőket erő
szakkal fogassa ol, mert a humanitás szempontját 
minden másnak lüléhelyezi. A inig tohát szükséges 
lesz, fenntartják a tett intézkedéseket, amelyekkel 
Guérint elzárják a külvilágtól. Minden csooortosulust 
megaka ’ályoznab és szétoszlatnak.

Lasies vonakodott Guérin-ne\ folytatni a tárgya
lásokat. Jaquey tábornok fogja azokat tovább vezetni. 
Jaquey és m'nt a nemzeti védőiem csoportjá
nak megbízottjai értekeztek TFu/derA;-Rousseau minisz
terelnökkel, a tanácskozás eredményét titokban tart
ják. A belügyminisztériumból a Bourbonpalotába 
mentek, hogy jelentést tegyenek eljárásukról.

Nanoy, agusztus 18.
A Grand Occident de Francé nanoyi osztálya ma 

rendkívüli ülésre gyűlt egybe és határozatot foga
dott el, amelyben kijelenti, hogy Guórin-nel szolida
ritást vállal és azzal fenyegetőzik, hogy hasonló mó
don torolja meg azt, ha Guérin párthívei közül vala
melyik elesnék.

H IT IE K .

A saint-privati csatatéren.
— Ünnepi beszéd. —
Tartotta: II. Vilmos.

Komoly, magasztos emlékek fűződnek 
a mai ünnepnaphoz s erősebben dobogtatják 
meg szivünket. Első gyalogsági gárdaezredem, 
képviselve első százada, dicsőséges zászlók 
és sok régi bajtárs által, akik egykor ezen 
a helyen küzdöttek és véreztek, ma lelep
lezte itt az elesett bajtársaknak állított em
léket. A leleplezés legfiatalabb ezredem s 
úgyszólván az egész német hadsereg rész
vételével, amelyet a 16. hadtest csapatai kép
viselnek, megy végbe.

Ez volt eddig csaknem az egyetlen ez
red, amelynek ezen a vérrel áztatott helyen 
még nem volt emléke, holott teljes joga volt 
rá. Ámbár a történelem szorosan összefűzte 
házammal, ámbár a hercegek és királyok ne
velésére van hivatva és igazi családi és házi
ezrednek tekinthető, nagyatyám ő császári 
felsége még sem habozott egy pillanatig sem, 
hogy ezt a drága csapatot a haza javáért 
föláldozza.

Hogyan küzdött és vérzett az ezred, 
hogyan váltotta bo esküjét, hogyan érde
melte meg magatartásával a nagy császár 
dicséretét, szenvedéseivel és veszteségeivel 
könnyeit, azt a történelem tanítja. A zöld pá
zsit alatt nyugvó hőseinek állít emlékkövet 
az ezred és vele én, mint legidősobb bajtársa.

Az emlékszobor alakja eltér a csatatéri 
emlékek rendes alakjától. A vértezott ark
angyal békés nyugalommal támaszkodik kard
jára, amelyen az ezred büszke jelszava áll: 
Semper talis.

Azt akarom tehát, hogy ennek az alak
nak általános jelentősége is legyen, ügy áll 
ezen a vérrel áztatott mezőn, mint őre az Sze
szes itt elesett derék katonáknak, ugg a franciák
nak, mint a mieinknek, mert vitézül és hősiesen 
szálltak le dicsőséges sírjukba császárjukért és 
hazájukért a francia katonák is. És ha zász- 
laink, a hatalmasok, meghajlanak majd ez 
ércszobor előtt s bánatosan suhognak kedves 
bajtúrsaink sírjai fölött, lengjenek az ellenfelek 
sírjai fölött is és súgják meg nekik, hogy bánatos 
tisztelettel emlékezünk meg a vitéz halottakról.

Mély hálával oltelvo és föltekintve a 
hadak urához, aki nagy császárunkat kegyol- 
mosen vezette, gondoljuk el, hogy a leg
főbb hiró körül összesereglott lelkei azoknak, 
akik egykor heves tusában álltak szemben 
egymással ezen a mezőn, ma szintén örök 
istenbékében egyesülve tekintonck le ránk.

B u d a p e s t ,  augusztus 13.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 15-én uj

elöfizc.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

*
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 

a nyári hónapok alatt f  ü rd ó rc  vagy nya
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s sza b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hoag kiadóhivatalunk.

amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Személyt hírek. jelenti egy
távirat, hogv Vilmos német császár vasárnap ott meg 
fogja látogatni .‘•tefdnia özvegy trónörökösnét. — 
Székely Vladimír, a rendőri sajtóiroda vezetője három 
boti szabadságáról .Bra-ídMf Budapestre érkezett és 
átvette hivatala vezetését.

— Ünnepi beszéd. A mai nap legszebb 
versét nyomtattuk ki ma ez elé a rovat elé nagy
betűs cikknek, ahol magunk szoktunk kutatni az 
igazságok után, nem azzal a pozitivitással, amivel 
a vezércikk politizál s nemcsak poézissel, mert 
ahhoz nekünk, az idő napszámosainak nincs jus
sunk. Ez a csodálatos császár újra kitalált vala
mit. Vilmos, a németek ura beszédet mondott a 
Saint Privát mellett fölállított emlékoszlopnál, 
ami körül vérbefagyott a porosz és a francia ka
tona a rottenetos küzdelem után s ez e végtelen 
ur éppen akkor, amikor odaát az ellenség földén 
az ő nevét is beleviszik egy mindenképpen pisz
kos ügybe — szomorúan, megindultan s a lőhető 
lrggavallérosabban meghajtja a zászlót az ellen
ség katonái előtt. A hős — hős, akármilyen nem
zetbeli legyen is, akárkiért hai meg, a kard ne
mes fegyver, akármicsoda kommandóra rántják is 
ki a hüvelyből. . . Csodálatos ember ez a császár. 
Nem lesz megakadva velő a história, ha egyszer 
majd meg kell Írni, hogy ki volt. Acél ember, akire 
itt-ott ráragadt, egy kis rozsda. Csinál fölöslegeset 
is, műkedvelő is, a dalköltését, a festegetését szíve
sen elengedné a világ, do poéta lélek vasakarat
tal, tudással, világossággal megáldott elme, ame
lyet nem képesek igába verni a császár-sablonok. 
Éz a Cézár komolyan akarja a békességet, s ha 
akarja, ime meg is csinálja. Avagy tossék ezek 
után revánsról beszélni. Egy csomó francia asz- 
szony szeme könnybe lábbad, ha olvassa, hogy a 
fiát, az urát vagy akije elesett a küzdésben, 
milyen szépen megbecsülte a császár. Szomorú, 
nyugodalmas öröm az, hogy a katonának is kijut 
a magáé, a nagy tisztesség és a halál után az 
összeomlott porosz és francia por egyformán be
cses emlék. . . Ezek után kissé nehéz revánsról 
beszélni. Máskülönben is csak a beszéd könnyű 
ebben a dologban. Le van terit\o az eszmo. mint 
valami kötekedő izgága bajvívó, akit a biztos 
kezű ellenfél szivén döf. Dehogy kell reváns, 
hiszen Pierre meg Antoino meg Jean s a többi 
fiú mind ott fekszik becsülésben, kegyeletos bé
kességben — s a császár, a másiknak az uno
kája virágot visz a sírra . . . Csodálatos ember 
ez a császár. Okos, és a szive is akkora, hogy 
beleférnek még a franciák is.

— A Szent-István-napl kSrmenet. A Szent- 
István-napi ünnepségek reggel hét órakor kez
dődnek a budai királyi palota kapuzatában rögtön
zött kápolnában, ahonnan a szent jobbot körmonet- 
ben viszik a Mátyás-templomba az ünnepi istentisz
teletre. Esős idő esetén a körmenet elmarad és a 
szent eroklyét a primási hintón viszik a Mátvás- 
templomba, ahol az egész szertartás végbemegy.

— Az o rca n s l herceg Budapesten. Fúlöp or- 
léansi herceg feleségével, Mária Dorottya főherceg
nővel ma reggel G óra 10 perckor Kis-Jenőről Bu
dapestre érkezett. A hercegi pár a pályaudvaron 
rövid pihenőt tartott s negyven pero múlva, a 6 óra 
50 porckor induló vonattal tovább utazott Alcsuthra.

— A Petőfi ház. Fiume város képviselőtestü
lete nevében Maylander polgármester levelet intézett 
Bartók Lajoshoz, a PetőB-társaság alelnökéhez, 
amelyben tudatja, hogy 122 koronát küld a létesí
tendő Petőfi ház alapja javára. Ez az összeg a Petőfi 
segesvári szobrára elhelyezett ezüstkoszorura gyűj
tött üsszogből maradt fönn. A meleghangú s igaz 
hazafias érzésről tanúskodó levélre Bartók Lajos 
szinten lelkes levélben válaszolt. — Újabban Sopron 
városa alakította meg a Petőfi ház alapjára történő 
gyűjtés bizottságát, melyről a Petőfi társaságot át
iratban is értositotto. A bizottság tagjai Gebhardt 
József polgármester, dr. Printz Ferenc tanáosos és 
Rcichenltaller Béla főjegyző, kik működésüket már 
eddig is szép sikerrel folytatják.

— Orvosok és term észetvlzsgálók  gyűlése.
A magy ír orvosok és természetvnsgalók 0 hó 27 —31-én 
t rtjn.. meg Szabadkan XXX. vándorgyűlésüket. A 
több mint iélszázados (1840-ben tartották az olső 
nagygyűlést) vándorgyülési intézménynek ez ebben 
a szazadban az utolsó nagygyűlése lesz, mert mivol 
kétévenkiut tartják a gyűlést, a legközelebbi csak 
1901-ben lesz. Minden jel nrra mutat, hogy a sza- 
b ídkai vándorgyűlés fényesen fog sikerülni.
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— N em  drágább a patik aszer. A Buda
pesti Gyógyszerész-Egyesület, minden humaniz
musa mellett is, bizonyos hiányos nemzetgazda
sági ismeretet árul el s nem tudja azt, hogy a 
gép olyas valami, ami a termelést olcsóbbá teszi. 
Az igazi patikárius szempont szerint tehát még 
drágábbá akarja tenni a modicinát. A boliigy- 
miuiszter elrendelte, hogy mivel a porfélék papiros
tokjainak hófúvással való nyitogatása káros az 
egészségnek, minden gyógyszerész szerezzen hát 
be olyan kézi gépet, moly ezt a munkát el tudja 
végezni. Tiszta dolog, hogy a belügyminisztérium
ban jó emberek vannak, akik még a gyógyszerész 
urak tüdejéről is ilyon szoretottel gondoskodnak. 
A gondozottak azonban úgy okoskodnak, hogy a 
kézigép boszerzése pénzbo kerül s ezen a eimen 
fel lőhetne emelni a porféle gyógyszerek árát. 
Felírtak hát a belügyminisztériumnak, hogy en- 
godjék meg nekik a nagyobb jövedelomszerzés 
ilyen módját. Természotos dolog, hogy a belügy
minisztérium elutasította őket ezzel a kéréssol, 
mivel hogy a kézigép beszerzéséhez alig kell egy- 
pár forint s ha már egyszer megvan, annyi mun
kaerőt takarítanak meg vele, hogy busásan meg
fizeti a befoktetés kamatait. Aztán mog a gyógy
szerész urak mogkimélt tüdeje is csak valami!

— Dániel Ernő mint Petőfi Sándor. Brassóból 
Írják a következő érdekes indiskréeiót, amely ha 
igaz, ritkítja párját. Történt, hogy a nemrég lezajlott 
Petőfi-napok alkalmával az Országos Nemzeli Szövetség 
által rendezett ünnepségre Brassóba érkezett Bartók 
Lajos, Endrödy Sándor és Hegyest Mari, a Nemzeti 
Színház tagja. Volt alkalmi beszéd, szavalat, s végül 
a programm szerint meg kellett volna koszoruzni 
Petőfi Sándor szobrát. Az ünnepség kezdete előtt 
szemlét tartott a teremben Bartók. Egyszerre csak 
megállóit a mollszobor előtt.

— Kérem — mondta — hisz ez nem Petőfinek 
a szobra?

Hegyesi Mari felolt:
— Nem ia az, áanon Dániel Ernőéi
— Hát mit keres itt Dániel Ernő ?
— Egész Brassóban nem találtunk Petőfi-szob- 

rot, bát elhozattuk a postahivatalból Dániel Ernő 
szobrát, be is aranyoztattuk . . .

Szóval kisült, hogy szobor kellett és más szo
bor nem volt. Az ünnepség rendozői kétségbe voltak 
esve. Hogyan koszoruzzák meg Petőfi Sándor helyett 
Dániel Ernőt, aki szintén nagy ember ugyan, de 
más irányban. Gondolkodásra nem volt sok idő, 
sietni ke’lett. Valakinek az az ötlete támadt, hogy 
rakják tele koszorúval a szobrot, úgy, hogy no 
lehessen ráismerni. így is történt. A rendezők rá
rakták a szoborra a babérkoszorúkat, nagynehe- 
zen elleplezték a kopaszságot rajta, úgy hogy az 
Írók aztán a legnagyobb lelkinyugalommal mond
hatták el lángoló beszédeiket Magyarország egykori 
kereskedelmi miniszterének szobra mellett. Most 
valahogy kipattant ez a titok, s ha igazán így tör
tént, országra szóló bohózat. Annyi azonban egyéb
ként is érdekes, hogy Brassóban Dániel Ernőnek 
már van szobra, ellenben Petőfi Sándornak még 
nincs.

Vannak szobrok, amelyeket elkésve leplez
nek le.

— A K álvin-téri toronyóra. Jár ide, jár 
oda, ido-oda jár . . .  Az a panasz, hogy még most 
se jár jól. A Kálvin-téri toronyóra arról neveze
tes, hogy Közép-Európa legrosszabbul járó órája. 
Most valamiképpen közeledik a pontosság felé, 
amennyiben délben fél tizenegyet mutat, ellen
ben háromnegyed négyet üt. Úgy, hogy aki el 
akar igazodni rajta, az kénytelen átszámítási 
táblázatokkal dolgozni. Ha a novezott toronyóra 
kiloncot mutat és negyod hármat üt, akkor fél 
tizonogy van; ha tizet mutat és negyed négyöt 
üt, akkor fél tizenkettőre jár az idő. tízóval a 
számítás biztos, do kissé nehéz. Jó volna meg
könnyíteni. Mint Sarcey mondta: .olyan nagy 
baj az, ha mogértik az embort?“

— Gyermekvédők kongresszusa. A nemzetközi 
gyermekvédő kongresszus előkészítő bizottsága ma 
délután Péterfy Sándor elnöklete alatt előértekezletot 
tartott, amelyen elhatározta, hogy József főherceget,mint 
a kongresszus védnökét küldöttség utján kéri fel, hogy 
a kongresszust személyesen nyissa meg. Nioolas 
Heplunyeff Oroszországból megküldötte beszédének 
kéziratát, amelyet a kongresszus alkalmával fog el
mondani Budapesten. Neplunyeff rendkívül sokat 
áldoz közoktatási célokra. Az oukraniai részeken őt 
iskolát létesített, egészon különleges oktatási rend
szer szorint, melynek jellege tisztán az ember- 
szeretet.

_ T anitógyülések. Holnap kezdődnek Buda
pesten az országos tanitógyülések. Augusztus 19-ikén 
délelőtt tiz órakor az Állami Tanítók Országos Egyesü
lete gyülésezik Pestmegye nagytermében. Ugyancsak 
holnap délelőtt nyolc órakor az EiitvSs-alap Egyesület 
Jtartia közgyűlését az Akadémia heti üléstermében.

Augusztus 20-ikán a Tanítók Országos Bizottsága tartja 
nagygyűlését. Augusztus 21-ikén leplezik le a Szath- 
mdry-siremléket. Augusztus 22-ikén a Református 
Tanítók Országos Egyesülete tartja évi közgyűlését 
Komáromban. A gyűlés előértekezletét azonban szin
tén Budapesten tartják meg,

— Flammarion Kamill Magyarországon. Szom
bathelyről írják, hogy Flammarion Kamillt, a híres 
francia csillagászt nemsokára oda vár ak. Pár hét 
óta Szent-Gotthárdon időzik egy Walenlné nevű fran
cia asszony, akinek szellcmrajzai Íölkeltették Flam
marion figyelmét, aki tudvalevőleg nagyon érdeklődik 
a spiritizinus iránt. Flammarion nemrég levelet irt 
Walentnénak, hogy eljön Magyarországba és szemé
lyesen tanulmányozza szellemra;zait.

— E g y  frank. A belgák már olyan embe
rek, hogy sokat foglalkoznak az emberi élet meg
szépítésének gondolatával. Egyre köszörülik a 
csorbákat, igazítanak, javítanak ezen a mostani 
életmódon. íme a legújabb ötletük: Mons városá
ban, amikor bármely családban gyerek születik, 
beállít a postatakarékpénztár szolgája, és átnyújt 
egy e!iy frankról és a baba nevére szóló takarék- 
pénztári könyvecskét. Ezt a város ajándékozza a 
kicsikének. így akarják a gyerekeket pénzgyűj
tődre, takarékosságra tanítani. Az eszme Bourlard 
Emil belga ügyvédet dicséri szerzőjéül, s bár 
bennünket követőjéül dicsérne.

— A pénzügyminisztérium püspöke. Az Al
földön a nazarénus hitet a becsületes emberek vallá
sának nevezik. Mi nem igen sokat tudunk róla. Ép
pen csak az eredményeiről értesülünk. Az az egy
szerű, komoly hit szép lehet. Olvassuk, hogy kide
rülnek vele régi bűnök, amik után hiába kutatott 
pandúr, csendbiztos, szolgabirö. Megtérülnek régen 
ellopott pénzek, holmik — egyszerűen azért, mert a 
vallás csak a feltétlenül tisztalclküeket fogadja be. S 
kemény vallás lehet, rettenetes hatalom. Olvasunk a 
katonákról, akik hosszú várfogságban sínylődnek, de 
a puskát mégse veszik kézbe — mert tiltja a vallás. 
Most azt halljuk, hogy püspökük is van, tehát nagy 
szervezet, a minek feje egy számvizsgáló a pénzügy
minisztériumban, bizonyos Csopják János nevezetű. 
Debrecenből értesülünk erről a nagy méltóságról. A 
püspököt ugyanis vakációra bocsátotta a minisztérium 
s ezt az időt arra használja föl, hogy sorra járja az 
egyházakat. Egyszerűen, szegényesen, mint ahogy 
hajdanában, réges-régen utazgattak a püspükök. 
Debrecenben prédikált is a berek-utcai nazarénus 
templomban.

— A  nyugati pályaudvar műhelyei. A nyu
gati pályaudvar gépműhelyeinek és szénraktárainak 
elhelyezése kérdéseben a Podmaniezky-utoai háztu
lajdonosok a minap értekezletet tartottak, amelyen 
elhatározták, hogy sérelmeiket a kereskedelmi mi
niszternek átadandó memorandumba foglalják. A 
műhelyek és széuraktárakból leiszálló füst és korom 
ugyanis a Podmaniczky-utcát majdnem lakhatatlanná 
teszik. A memorandumot küldöttség fogja a minisz
ternek átadni, amelynek vezetésére a kerület képvi
selőjét, Saáocza Jánost fogják felkérni.

— M onievideoban m eg kell állni. Akik a 
délamerikai Chilébe vándorolnak ki, azok rendesen 
Genuában szállanak hajóra. A pénztárnál egész uti- 
jegyet kapnak, illetőleg az egész útra szólót, a hajó 
azonban csak Montevideoig megy. Ott partra teszik 
az utasokat s azok aztán várhatnak, amíg olyan 
hajó jön, amelyik tovább viszi őket. Nyolo-tiz nap 
is beletelik a várakozásba a azalatt a túlnyomó rész
ben szegény kivándorlók vagy éheznek vagy föl
eszik a pár krajcárjukat. Ezt a belügyminiszter adja 
tudtára mindazoknak, akiket illet— és pedig a sajtó 
utján. — Kevesen olvasnak azok közül lapot.

— H ázasság. Schönfcld Henrik borkereskedő 
Tolcsváról eljegyezte Fnedmann Sándor tekintélyes 
kereskedő leányát Etelkát Nyíregyházáról.

Frank Artbur kaposvári kereskedő e hó 19-én 
eljegyezte dr. Pap Iguac újvidéki kér. főrabbi leányát, 
Szidóniát.

— Hazatért északsarki utazók. Tromsőbőt 
jelentik, hogy a Capella balászbajó tegnap oste Ferenc 
József földről odaérkezett. A hajó magaval hozta 
Wellmann expedícióját, melylyel a Tegethof-fokon ta
lálkozott. Hir szerint Wellmann a 82-ik fokig hatolt 
előre. Az expedíció egyik tagja, Bentzen, ki egy tár
sával együtt a Wilczekland nevű szigeten egy kő
kunyhóban tolelt át, meghalt. Februárban Wellmann 
egy jéghasadékbau kificamitotta a lábát és még most 
is mankón jár. Az expedíció 103 rozmárt és 8 med
vét ejtett el. Andréenak nem akadtak nyomára. A Capella 
julius 27-én vette fel az expedíciót és augusztus 
10-én indult el. Augusztus G-áu a Stolla-Polare ha
jóval, mely az abruzzói herceg expedícióját viszi, a 
Broejensundban 80 fok 20 alatt találkoztak, A hajón 
minden rendben van.

— Kenyér és katonáskodás. Nyíregyházáról
táviratozza tudósítónk: Kazár László tanfelügyelő 
inasa ma fóbo lőtto magát és meghalt. Azért lett 
öngyilkossá, mert családfönntartó és október 1-én bo 
kellett volna vonulnia katonának.

— G yanúi D um as-regények. Az idősb
Dumasról sokan tudják, hogy kissé nagyon is 
praktikus gondolkozásu ember volt. Pályája vége 
felé készpénzért votto szegény fiatal Íróktól a 
regényeket, átsimitotta, rájuk irta a nevét, s 
aztán eladta húszszor annyi pénzért, mint 
amennyiért vette. Szóval az ember nincs a leg
nagyobb biztonságban, ha ogy-két regényből 
akarja megállapítani az öreg Dumas karakterét. 
Most — még a halála után is — megint van ok 
a gyanúra. Angliában nemsokára két kiadatlan 
regénye fog megjelenni, már hirdetik előre a 
francia lapok. Gyanús, hogy az öreg Dumas 
megfelodkozett volna erről a két regényről, az 
öreg Dumas, aki mindenből pénzt csinált, s aki 
oly gyakran irt a mások tollával. . .

— V áltóham isítás. Veszedelmes szélhámost tar
tóztatott lo ma délelőtt a rendőrség Ungár Oszkár 
budapesti születésű harminc éves állítólagos Írnok 
személyében. A furfangos csaló egy tapasztalatlan 
fiatal embert kerített hálójába és annyira befonta, 
hogy még váltóhamisításra is rá tudta bírni. A 
Tompa-utca 9-ik számú házban lakik Gebharát Gyula 
húsz éves fiatal ember nagyanyjával, a ház tulajdo
nosnőjével, akinek a házon kívül egyéb birtokai is 
vannak. Gebkardl vakon követte mindenben a szél
hámost, aki egyszer csak egy négyszáz forintról 
szóló váltót tette elébe és lábeszélte, hogy a váltó 
alá irta oda nagyanyja nevét. Gebhardt aláírta a 
váltót, amit aztán Ungár leszámitoltatott, de a kapott 
összegből Gebhardtnak csak hatvan forintot adott, a 
többit megtartotta magának. Azt mondta ugyanis a 
becsapott ifjúnak, hogy nagykorusittatni fogja és 
arra kell a pénz, azután meg kamatokat is kell 
fizetni. EgyEzorsmind kötelezvényt is kért tőle, hogy 
nagykorusitasa után a váltót egészen be fogja vál
tani. A letartóztatott szélhámost a rendőrség átkiséri 
az ügyészséghez, amelvlyel már tiz év előtt ismer
kedett meg, amikor orgazdaság miatt elítélték,

— A  hossza. Bohózat az életből három felvo
násban.

SZEREPLŐK:
R . Emma, fiatal özvegy,
N. Alice.
H . A dolf tartalékos hadnagy,
A lice édes apja,
Adolf édes apja,
Fürdő közönség.

Szín hely: Gaden, fürdő Bécs mellett,

I.
Idő -, az 1897-iki szezon.

Emma és Alice megismerkednek egymással és 
barátságot kötnek. Alice, minthogy apja nagyon 
szereti a tarokkot, többnyire Emmával van együtt. 
Sokszor kirándulnak a környékre, kirándulásukban 
hűséges lovagjuk Adolf, a tartalékos. A sok kirán
dulásnak az az eredménye, hogy Adolf megkéri 
Alice kezét. Alice apja beleegyezik. A szezonnak 
vége. Alice az apjával haza utazik Budapestre, Adolf 
is haza utazik apjához, a csehországi nagykeres
kedőhöz. Emma is elutazik, a fürdőközönség is.

II.
Idő: az 1898-iki szezon.

A társaság újra összekerül. Nagy meglepetés. 
Emma nem özvegy már, Adolf még mindig tarta
lékos tiszt, azonkívül Emma férje. Alice ég a szé
gyentől, szeretne a föld alá bújni, de bosszút eskü
szik és marad. Csupa kedvesség és nyájasság. A 
közönség fejetcsóválva sopánkodik. Alice apja tarok
kozik. Nyár végén mindenki elutazik.

III.
Idő: az idei szezon.

A nyár elején Emma, Adolf megérkezik, Alioe 
apja is megérkezik, csak Alice nincs sehol. Apja 
jelenti, hogy két héttel előbb férjhez ment Aussig- 
ban. Emma, Adolf gratulálnak. Alice apja folytatólag 
kijelenti, hogy voje H. Fereno. Adolfék mintha sa
vanyú kökénybe haraptak volna: II. Fereno — 
Adolf apja . . ,

Az uj pár egy héttel előbb megérkezett Ba- 
denbe. Az öreg H. sugárzó boldogsággal ölelte meg 
fiát, menyét. Alice fagyos. Alice apja tarokkozik. A 
közönség mosolyog.

— M agyarországból behnroolt Járvány. Egy
bécsi lapnak jelentik bt.-Pollenből, bogy az odavaló 
zárdában tegnap két apáoajelöltön a tífusz-betegség 
jeleit észlelték, A két betegen kívül még nyolo zár
dái alkalmazott fekszik tífuszban. Eleinte azt hitték, 
hogy a járványt egy újonnan fúrt kút terjeszti; a 
vizsgálat azonban azt derítette ki, hogy a betegsé
get Magyarországból hurcolták be. Baghy Mária magyar 
novícia volt ugyanis az első beteg; tífuszban elhalt atyja 
és testvére temetésén volt itthon, aztán visszautazott 
és az intézetben meghalt. A betegség rohamosan ter
jedt s most körülbelől bárminő zárdái alkalmazottat 
kezelnek az orvosok, persze még nem tudni, vajjod

I ők is tifuszbetegek-e.
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— Ossipoff Nemsokára leplezik le az oro
szok Osb.poff emlékszobrát. Ossipoff egyszerű 
gránátos volt, s az a dicsősége, hogy 6 volt az 
első, csatatéren elesett gránátos. Egy házat vé
dett zászlóalja a Kaukázusban, az utolsó percig. 
Amikor már látta, hogy nincs mentség, s a túl
nyomó erejű ellenség mármár hatalmába keríti a 
házat, fogott egy kanócot és nyugodtan odament 
a puskaporos hordóhoz. Ott elkiáltotta magát:

— Istenért, a cárért, Oroszországért!
És meggyujtotta a puskaport. Az ellenség 

százai röpültek vele levegőbe. Azóta, ha fölol
vass ik századának névsorát, az ő nevét is ol
vassák :

— OssipofF!
Erre a névsorban utána következő katoná

nak igy kell felelni:
— Meghalt az orosz hadsoreg becsületéért 1
Most szobrot kap.
— A potya mari. Tegnap este egy elég jól 

öltözött férfiakból álló társaság ment bo a Csömöri-ut 
10-ik szám alatt levő vendéglőbe. Letelepedtek ogy 
asztal körül és nyakra-főre hozattak sört, bort, hideg 
és meleg ételeket, buzattak a cigánynyal. A fizotő- 
pincér gqndosan egyezte, mint növekedik a társaság 
számlája, de amikor ez aranylag rtvid idő alatt 
negyven forintr? emelkedett, bizalmatlanná kezdett 
lenni. A társaság egyik tagját a többiek hol nagy
ságos urnák, hol földbirtokos urnák szólították, erre 
a fizetőpincér hozzáfordult a számlával. A földbirto
kos ur nagyúri hanyagsággal vette elő tárcáját és 
háromszáz forintot felmutatva, megnyugtatta a pincért:

— Mindent megfizetek, mielőtt elmegyünk, 
most úgy sem érdemes, mert még fogunk rendelni 
és rendelt még tiz üveg sört A három százast a fizető 
pincér elegendő biztosítéknak tartotta és aggodalom 
nélkül teljesítette a mulntozók parancsait. Időközben a 
társaság fogyatkozni kezdett. Feltűnés nélkül távoz
tak egyenkint és a pincér egyszerre csak azt vette 
észre, hogy az asztalnál a „nagyságos ur“ ül egye
dül. Ekkor a fizető pincérnek kijelentette, hogy egy 
krajcárja sincs, tehát fizetni sem tud. A pincérek 
dühösen neki estek, megmotoztak és tényleg a há
rom darab százas eltűnt. Rögtön rendőrt hivattak, 
aki előtt a mulatozó „földesur* Jablonovics Illés 
szegedi születésű borbélysegédnek mondotta magát, 
de sem ezt, sem lakását nem tudta igazolni. Ezért 
aztán bekisérte a lőkapitanysagboz, ahol kiderült, 
hogy Jab/onovicsoi töhb Ízben lopás és rablas miatt 
már meg büntet* ék. Rögtön letartóztatták és most a 
detektívek a mulatozó kompániát nyomozzák, mert 
valószínű, hogy a felmutatott háromszáz forint sem 
került igaz utón hozzájuk. J ablonovxcs különben azzal 
védekezek, hogy teljesen részeg volt és ilyenkor 
szeret nagyokat mondani.

— A gyon gá io lt osztrák képviselő. Béesből táv- 
iratozza tudósítónk, hogy Bécs-Ujhelyen ma délután 
egy fiakkerkocai megbokrosodott lovai elgázolták 
Sauer Jánost, a reichsrath tagját. Mire orvosi se
gítség jött, a képviselő mar meghalt.

— Incidens. Nőm hihető, hogy ünneprou 
tás lenne a célja annak az intézkedésnek, ame
lyet C’mmyrárfból jelentenek. Cwngrád község rég
től fogva mozsár-ágyu-lövésekkel szokta ő felsége 
születése napját a városháza előtt Jövő téren 
megünnepelni. A mai napon is százegy lövéssel 
akart a község hódolatának kifejezést adni s o 
célból az elöljáróság a hivatalos szent mise előtt 
megkezdte a mozsarazást. A negyvennyolcadik 
lövés után azonban b lá té ffy  Kálmán tőszolgabiró 
hivatalosan betiltotta a mozsarazást és értesítette 
az elöljáróságot, hogy csak zárt helyen, a város
háza udvarán folytathatja a diszlövéseket Egy 
estilap értesülése szerint az eset kínos foltünést 
keltett, annál is inkább, mert a szolgabirói hi
vatal távol maradt az ünnepi istentiszteletről is. 
A szolgabiró intézkedése ügyében egyébként táv
iratilag kérdést intéztek a belügyminiszterhez. 
Már most csak az a kérdés: rendészeti okokból 
tiitotta-e be a szolgabiró a mozsarazást. A másik 
esetet valóban alig tudjuk elképzelni.

— V isszaélések . A Szegedi Napló Írja, hogy 
Faust, pénzügyi tanácsos felügyelete alatt Kikinda 
város adóhatralókosainak az alap arányában harminc
egyezer foriutot kellett volna elengednie, amiről a 
kincstár eleni károk miatt mondott lo. A harminc
egyezer forintot azonban nem arányosan osztottak 
szét az adózók között, a gazdag embereknek arány
lag sokkal többet elengedtek az adójukból, mint a 
szegényeknek. Ezenkívül a hadmentességi dijak kive
tésénél is történtek szabálytalanságok. A följelentést 
még nem tették meg.

— A ntm es-óosal sikkasztás. Komárommegye 
alispánja a .l/irsáy Imre neiues-óosai jegyző és Ztve 
Józsel nemes-óceai plébános áltál elkövetett sikk«sz- 
tas hírét tudvalevőleg dementalts. A pénziigyminisz- 
ter.um most rendeletileg utasította a komáromi pénz
ügyigazgatóságot, hogy vizsgálja meg, vájjon tényleg 
történt-e sikkasztás Nemea-Ócsau. A Dénzügyigazga-

tóság Láng Lajos számvizsgálót bizta meg a vizsgá
lattal, aki konstatálta, hogy 1895-től kezdve ndókoan 
és hadmentességi dijakban tényleg történt sikkasztás, 
A vizsgála’ot folytatják.

— ö n g y ilk o s  k örjegyző . Aradról távira
tozzék, hogy Horváth Géza banesdi körjegyző 
főbelőtte magát. Az öngyilkos 52 éves családos 
ember. Azt hitték, hogy pénztári zavar miatt kö
vette el tettét, de hivatalában mindent rendben 
találtak.

— Már m eggyilkolták . A muszka rendőrök 
hidegvéréről találó apróságot mond el egy orosz lap. 
Egy városba, ahol helyőrség is van, uj kormányzó 
került. Alig érkezett meg, máris panaszokkal ostro
molták meg a rendőrség eben. Hogy soha sincsenek 
ott, ahol szükség vclna rájuk, s hogy sípolhatnak 
nekik, csak nagysokára jelennek meg. A rendőrni- 
vatal, a tűzoltóság és a rendőrkaszárnya különben 
egy épületben van, amelynek a kapujában mindig 
ott posztói egy őr. A kaputól busz lépésnyire egy 
diadalkapu állott. Egy napon a kormányzó oda lép 
az őrhöz és kérdi tőle:

— Ismersz engem ?
— Igen, méltóságos uram.
— Hát az instrukciót tudod-e?
— Igen, méltóságos uram.
— Ott hagynád-e a posztodat, ha a diadalkapu 

alatt meggyilkolnának valakit.
— Soha, méltóságos uraml
— Derék fiú vagy 1 Hát mit tennél?
— S.polnek, méltóságos uraml
— Minek ?
— Ho/y jőjön valaki a kaszárnyából]
— Helyes. Tegyük fel, hogy a diadalkapu alatt 

meg akarnak valakit gyilkolni. Sípolj 1
Az ór sípol, kegyetlenül sípol.
— Sípolj mégl Sípolj minden erődből, ahogy 

csak tudsz.
Az őr sípol szakadatlanul, de senki sem jön.
—- No most már elég fiam — mondja barátsá

gosan a kormányzó — már meggvilkolták . . .
— Amerikában aierenosétlentil Jár; magyarok.

Az amerikai Grxndstonc varos bányájában nagy rob
banás történt, amelynél egy csomó magyar munkás 
járt szerencsétlenül. Sokan súlyosan megsebesültek 
s öt munkás meghalt. A halottak a következők: 
Százfay Lukács borsodmegyei, Jankura Lajos Szepes- 
megve lubicsuai, Mihalik Mihály Gömörmegye han- 
kovai, Hutxk György Gömörmegye redovai és Szklenár 
István kassai illetőségű kivándorlóit. A grindstonei 
bánya magyar telepe most vilósagos kórház, mert a 
katasztrófánál csaknem az összes magyarok szeren
csétlenül jártak.

— A rákbetegség baoillusa. Ennek a csúnya, 
veszedelmes bajnak a férgét nagy buzgósággal haj
szolják a tudósok. Egyszer már-már úgy volt, hogy 
meg is van. Most egy angol orvos, dr. d’Arcy Power, 
aki több év óta foglalkozik a rákbetegséggel, egy 
Jelenségre hívja föl a figyelmet, amelyre eddig nem 
igen gondoltak. D’Arcy Power ugyanis konstatálta, 
hogy bizonyos vidékeken, sőt bizonyos házakban is 
a rákbetegség többször egymásután jelentkezett, bár 
a tulajdonosok és lakók változtak. Ebből azt követ
kezteti, hogy a rákbetegséget terjasztő méreg ilyen 
helyekre van kötve s ezeket a lakásokat olvax. lakók 
szamara, akiknek családjában mái előfordult e beteg
ség, különösen veszedelmesnek tartja. Az ivóvíznek, 
szerinte, nincsen szerepe a rákbetegség terjesztésé
ben. D’Arcy Power megfigyelései alapján azt taná
csolja, hogv az ilyen veszedelmes vidékeken tanul
mányozni kellene a növények és állatok világát is, 
hátha valamelyik állat, vagy növény terjeszti a be
tegséget. Koch tanár nemrég bebizonyította, hogy a 
malariat kis szúnyogoknak a csipése okozza. Nem 
lehetetlen, hogy a rákbetegséget is valami állat köz
vetíti. D’Arcy Power különben azt is megfigyelte, 
hogy ahol a malária-betegség elterjedt, ott rákbeteg
ség úgyszólván egyáltalán nem fordul elő. Hat most 
itt az uj irány, a tudósok folytathaiják a hajszát

— Statárium. Az éjjel két helyen rögtönöztek 
a fővárosban tolvajok fölött rögtönitélő bírósagot. 
Éjjel e?y őrá tájban — mint erről röviden már meg
emlékeztünk — a rendőrök az Erzsébet kiralyné- 
utja mellett fekvő állatkiallitás terülote felől több 
lövést hallottak. Besietiek a területre, ahol Benyezki 
János székesfehérvári születésű tizenkilenc éves 
napszámosra bukkantak, aki mellett egy megsebesült 
és összekötözött ember feküdt a földön, körülöttük 
pedig néhány városligeti éjjeli alak bámészkodott. 
Benyezki elraon ta, hogy az ap.&val, aki éjjeli őr az 
állatkiállitás területén, szokás szerint bejárták az 
őrizetükre bízott helyet. Átvizsgáltak minden helyet, 
és Benyezkx észrevette, hogy egy bokorban egy em
ber húzódott meg. Rákiáltott és felhívta, hogy jöjjön 
elő, de az ismeretlen nem felelt. Erre ő közelebb 
mont és fokosával felésuhintott. Az ütésre az isme
retlen ja gatva tapogatta a lábát és kimászott a 
bokorból. Kezeit az ég fölé emelte, majd csókokat 
dobált, egy szóval úgy viselkedett, mintha nőm lenne

épelméjű. Benyezkx megsajnálta a szerencsétlent és oda
ment, hogy segítsen neki talpra állani. Kísérlete azonban 
sehogy sem sikerült, amire atyja elfutott,hogy egy tali
gát hozzon, amelyben a rendőrséghez akartak vinni. 
Alig távozott el az öreg, araikor a rejtélyes idegen fel
ugrott és Benyezkire vetette magát. Fojtogatni kezdte 
a fiatal embert, aki önvédelemből előrántofa revol
verét és háromszor elsütötte azt. A támadó erre el
futott, de Beniezki és az összegyűlt emberek utána 
siettek, elfogták és összekötözték. A rendőrök ekkor 
észrevették, begy az ismeretlen, aki körülbelül negy
ven éves munkás ember lehet, súlyosan megsebesült. 
A mentők a Rókusba vitték, ahol még nem tért ma
gához és igy nem is lehetett kihallgatni. Benyez&tf 
letartóztatták és a rejtélyes ügyben megindították a 
vizsgálatot.

A másik, kevésbé súlyos kimenetelű eset a 
fehérvári-uton történt. Tegnap délután fontot János 
agárdi születésű huszonhárom éves napszámos egy 
keltben megpillantott egy barackfát. Nem sokat gon
dolkozott, hanem átvetette magat a kerítésen, felku- 
szott a fára és mohón habzsolni kezdte a jóizü gyü
mölcsöt. Két csősz állott azonban a fa alatt. Az 
egyik lehúzta a fáról Kovácsot és azután mind a 
ketten neki estek és annyira ngyba-főbe verték a 
gyümöicstolvajt, hogy a mentőknek kellett a szeren
csétlent a Rókus-hórházba szállítani.

— Ős-Ludavára szombaton a varipté előadás 
után, amelynek legvonzóub erői, Ganivet, Francia- 
ország világhírű kom kusa. — aki ogv csapásra meg
hódította a közönségét ellená'lhatatlan humorával, 
Regnis, a pompás hegedű humorista, Carmencita, a 
tüzes spanyol táncosnő és Okabé, a fölülmulhatatlan 
japán jongleur, equilibrista és légtornasz csoport, 
éjféltől reggelig karnevált rendez, álarcos korzó 
és virágcsatával rendkívüli disz világítás és ka
tonazene mellett. Az igazgatóság ismételve felhívja 
a közönség figyelmét arra, hogy a rezervált ülőhe
lyek megváltása a nappali órákban ajánlatos, mé ta  
pénztáraknál esto a jegyek megváltása az elkerülhe
tetlen tolongás miatt nagyon kellemetlen.

— Tűz Peterváron. A múlt éjjel az orosz 
fővárosban egy gyógyszerpreparátumokat készítő 
gyárban tűz ütött ki, mely a vegyészi anyagokban 
dús táplálékra talált. A hőség oly nagy volt, hogy a 
tűzoltóság csak igen nehezen dolgozhatott. A kárt 
sok millióra teszik.

—  A  szegedi országos kiállítás egyik kivá
lóan érdekes pontja lesz egy villamos gazdasági 
vasút, melvet egytized nagyságban, üzemben Roesse- 
mann és Kiihnemann Koppéi Arlur-féle vasutak, buda
pesti cég fog bemutatni. Felhívjuk erre gazdaközün- 
sógüuk figyelmét.

— A  rennesi tárgyalásról a Telefon Hírmondó 
naponta már a délutáni és esti órákban ki meri tő referádát 
közöl. E reforádák felolvasásának kezdetét mindig a három
szoros riadójel tudatja.

— Ha őszül a haja, vegyen Hair-regenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagvkorona-utca 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

(x) Llnhart Vilm os festő műtermében augusztus 
18-áfól 6 napra kiállítást rendezett olajfestmények, 
vázlatok, arckének és díszes keretbe foglalt modern 
olajnyomatokból. A kiállított tárgyak olcsón beszerez
hetők. Szent képeket, nemesi és családi címereket, 
fénykép után készítendő arcképeket, üvegedzóseket 
és üvegfestesoket, régi képek restaurálását, a mű
terem rövid idő alatt elkészíti. A kiállítás díjtalanul 
megtekinthető Budapest, VIII., Hunyady-utca 27.

(x) A '7-oirkuss, amely tegnap különvona- 
ton megérkezett, holnap szombaton este fél 8 órakor 
tartja nagy megnyitó előadását.

(x) Ac állatkertben a mai naptól kezdve lát
ható Constantin, az óriás ifjú, ki 20 t-vos és 2 méter 
48 centiméter magae; minden külön belépti dij néiküL

Megint a hegy.
Budapest, augusztus 18. j 

ügy kell lenni, hogy valami nagy hatalom rej
tőzik nz idén a hegyekben. Olyan hatalom, amely 
nem tűri meg, hogy az ember, Rkit arra teremtett a 
természet, hogy a völgyben járjon s odalent építse 
fel viskóját, egyre a magas egek szomszédságában 
akar lebzselni. A bécsi szatócsot eleget csúfolták 
már a vasárnapi szórakozásával. Hogy mi az ördög
nek az a lodenkalap, meg a zergeszakall, meg a szeges 
csizma? Hogy minek mászkál a Raxon? Hogy bizony 
isten, egyszer csak leesik s úgy kitöri a kezét, lábát, 
hogy sohasem csinál többet staniclit a vevői szá
mára. De a bécsi szatócs népnek nőm lehet eléggé 
a lelkére kötni a maga jóvoltát, az mászik a Raxra, 
a Sonnwendsteinra, meg ő jobban tudja miféle hegyre 
8 aztán egyebet bo tegyen az ember, mint azt re
gisztrálja. hogy mikor bukik lo már a hótszáz méte
res magasságból valaki és hogy hány árva gyerek 
zokog az ő vasárnapi stilszorütlen mulatsága után. 
Mert stilszerütlen mindenképpen. Akinek olyan ki
csiny ambíciói vannak, hogy mindenáron el akar 
Dusztulni. hát minek zavarja a magas hegyek mun-
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világát, maradjon odalent, vegyen valami olcsó 
borotvát s intézze el a dolgot odahaza. A vasárnapi 
borotválkozás közben pompásan el lehet azt végezni.

Úgy fordul, hogy emigyen kell megvariálni a 
régi mondást: Aki nem tud hegyre mászni, ne mász- 
fzon a hegyre. Ha pediglen a mondások ereje 6om 

már semmit, törvényt kell csinálni a sok hogyre- 
[aászó ember ellen. Jobb, ha a kirándulási szabad
ságot verik fejbo egy kicsit, serarainthogy az órabé
rek fejét vorjék vóresro a sziklák.

Tessék végig nézni egy nap halottjain. Vala
mennyi a völgybe bukott, a virágos, élotet termő 
völgybe, ahol emberek vannak, egyenes utak, ren- 
j0S városok, tiszta mosolygós falvak. Ahol szintén 
van romantika meg poézis s ahol a kis embernek 
líópen megássák a sírját, ha meghal, ahol meghúzzák 
a harangot s könnyet is ejtenek a sírjára. Azonfelül 
pedig sohasem vernek a sirhantjába olyan szent
s e t ,  amitől megborzad minden tisztességes jó 
keresztény.

Ezek után pedig itt van a mai nap halottjainak 
a névsora.

Ka&fner Fedor a Zillerthalba bukott le. Mire 
leért, négy lyuk volt a fején.

Stolz Frigyes a Seekaarlospitzéről a Pitzthalbn.
Egy ismeretlen ur és egy ismeret en hölgy az 

Árosa —Rothornról.
JYieJmawn József a Hohenstanfenról.
Hercher Oszkár a gollingi völgybe.
A'-7Í/ po'g ár iskolai tanítónő a Tandlnockról.
Bridge N. kisasszony a Zinalról.
Ez a névsora a hegy halo’tjainak. A mal- 

thusistaknak pedig azt is lehet ajánlani, hogy ne 
akarjak olyan nagyon a háborút. Minek az? Kár 
volna nagy lármát csapni Európaszerte, mikor olyan 
csendesen, minden baj nélkül gurulnak le az embe
rek a völgybe, a virágos eloséget adó völgybe, ahol 
annyi az élet s ahol aDnyi a halál.

A király születésnapja.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 18.
A király hatvankilencedik születésnapját 

ünnepolte ma a főváros s az egész ország. Isten
tiszteletek, katonai parádék tették fényessé és 
bensőségteljossó az ünnepet, amelyből különösen 
a főváros vette ki a részét.

Korán reggel ágyudörgés költötte föl a fő
város lakosságát. A középületeken, miniszteri 
alotákon, színházakon, iskolákon és sok magán- 
ázon nemzeti szinü zászló lengett, épp úgy a 

dunai kikötők árbocain is s az idegen államok 
képviselői is lobogót tűzettek a cimores konzuli
táblák fölé.

A katonaság korán röggel muzsikaszó mel
lett indult a Vérmezőre, ahol a csapatszemlét 
tartották. Az ünnepségnek a borús, esős idő da
cára is nagy közönsége volt.

(Istentiszteletek.)
A hivatalos főistentiszteletet délelőtt tíz órakor 

tartottak a budavári Mátyás templomban. A templom
nak minden zugát megtöltötte az előkelő és intelli
gens közönség. A templom hajójában, a padsuiok 
között a koronaőrség Alit sorfalat teljes diszbon.

A szentély bíborral bevont padsoraiban fog
laltak helyet: Lukács László pénzügyminiszter, 
Cseh Ervin borvát miniszter, dr. Plósz Sándor igaz
ságügyminiszter, báró Bánffy Dezső főudvarmester, 
JFefcer/e Sándor, a közignzgatasi bíróság elnöke, 
Rakovszky Isi van, az állami számvevőszék elnöke, 
Gromon Dezső, dr. Schmidt József, nemeskéri Kiss Pál 
államtitkárok, Talltán Béla, a képviaelőház alelnöke, 
továbbá Márkus József főpolgármester, Rudnay Béla 
főkapitány, Barkassy, Márffy, Móday Izidor, Forster 
Gyula, Syttra János miniszteri tanácsosok, Matuska 
Alajos alpolgármester, Hampel Sándor városbiró, 
Ohlhauser Lajos kerületi elüljáró s számosán a fő
városi bizottsági tagok közül. Az idegen államok 
konzulai a szentek szentje előtt külön fenntartott 
padsorban foglaltak bolyét festői egyenruhában. Ott 
voltak: Buczov orosz alkonzul, Barlovatz szerb fő
konzul, Mordini olasz és Dossios bej török alkonzul, 
Caeturano román alkonzul és Kissanet francia fő
konzul.

Az ünnepi misén Vaszary Kolos bíboros herceg- 
prímás pontifikáit, aki tiz órakor érkezett meg disz- 
hintóján a templom elé s orgonaszó mellett vonult 
be a szentélybe miseruhát ölteni. A hercegprímásnak 
segédkeztek : dr. Kohl Medárd pápai prelatus, Malter 
Gyula kanonok, prímáéi irodaigazgató, Kiinda Teofil 
érseki titkár, Vdrady Árpád kanonok, miniszteri osz
tálytanácsos, Krizsán Mihály pápai kamarás, szomi- 
.náriumi igazgató, Kimer Karoly belvárosi apát, Gu- 
denus Aurél és Andor György udvari papok, dr. 
Nemes Antal budavári apatpléüáuos, Bozóky Géza és

Stép Lajos káplánok, továbbá több növandékpap. A 
szertartás alatt a templomi ének- és zenekar Schubert 
Ferenc G-dur miséjét adta elő.

Tizenegy óráig tartott az istentisztelet, amikor 
a notabilitások elhajtattak s a prímás kíséretével 
együtt palotájába tért.

A belvárosi főplébánia templomban az ünnepi 
nagy misét délelőtt tiz órakor Horváth József káplán 
mondta fényes segédlettel. A te plom egészen meg
telt ünneplő közönséggel és a bíborral bevont első 
padban a IV. kerületi elöljáróság képviselői ültek. 
A zenés misét Szauíhner Zsigmond karnagy di
rigálta.

A kőbányai Szent László tempómban az ünnepi 
nagymisét délelőtt tiz órakor mondta Böschatt János 
plébános-helyettes. Az első padokban ültek a kerü
leti elöljáróság Toperczer Péter elöljáró vezetése alatt 
és a kerületi kapitányság élén Saly Károly rendőr- 
tanácsossal. A temp’nm többi részét a posta és táv
írda tisztikar, a pén-ügyőrség, a többi küldöttségek 
és az ünneplő közönség töltötte meg.

A budapesti aut. ortodox izraelita hitközség fénye
sen kivilágított zsinagógájában is volt istentisztelet, 
amel.veu a hitközségi képviseleten kívül nagy közön
ség volt jelen.

(A  miniszterelnök ebédje.)

A miniszterelnök a király mai születésnapja 
alkalmából délután 3 órakor diszebédet adott, amelyre 
hivatalosak voltak: Vaszary Kolos bibornok herceg
prímás, báró Fejérváry Géza, Lukács László. Wlnssics 
Gyula, Darányi Ignác, Cseh Ervin, gróf Széchenyi 
Manó, Plósz Sándor ég Hegedűs Sándor miniszterek, 
gróf Károlyi Tibo , a főrendiház elnöke, Perczel Dezső, 
a képviselőház elnöke, Tallidn Béla, a képviselőház 
alelnöke, Rakovszky István, az állami számvevőszék 
elnöke, Wekerle Sándor, a közigazgatási bíróság 
elnöke, Szabó Sándor, a Kúria elnöke, Sélley Sán
dor, a királyi Kúria tanácselnöke, Vértesy Sándor, a 
budapesti kir. tábla elnöke, árkány József, a buda
pesti kir. tábla alelnöke, Beniczky Ferenc. Pestmecye 
főispánja, Bolla Kálmán, lovag Czibulka Hubert, Dur- 
mann Antal és Gaudernak József altábornagyok, Laner 
Győző, Bihar Ferenc és gróf Attems Mór vezérőr
nagyok. Hanskarl Sándor tábornok-hadbíró, báró 
Podmaniczky Frigyes, a fővárosi közmunkák tanácsá
nak alelnöke, Nagy Ödön kereskedelmi és váltótör
vényszéki elnök, Hammersberg Jenó budapesti kir. 
főügyész, báró Eötvös Lóránd, a Magyar Tudomá
nyos Akadémia elnöke, Vészi József országgyűlési 
képviselő, a Budapesti Újságírók Egyesületének elnöke, 
Rákosy Jenó, az Otthon elnöke, J/dr&ws József főpol
gármester, Herezegh Mihály tudomány-egyetemi pro- 
rektor, Lipthay Sándor műegyetemi rektor, Rudnay 
Béla főkapitány, Romy Béla osztálytanácsos, Be- 
n'czky József, Pestme.ye alispánja, Halmos János 
királyi tanácsos, polgármester, Matuska Alajos al
polgármester, Bogdanovics Lucián budai szerb püs
pök, Szász Károly ev. ref. püspök, Xtmes Antal apát, 
budavári plébános, Kanter Karoly apat, kir. palotai 
plébános, Trajanos Germanos görög arkhimandrita, 
Bachát Dániel evang. esperes, Haypál Benő budai 
ref. lelkész, Kohn Sámuel pesti főrabbi.

A gyengélkedő miniszterelnök távollétében 
Lukács László pénzügyminiszter, aki a házigazda 
tisztet töltötte be, mondotta az egyetlen pohár- 
köszöntőt:

A magyar nemzet politikai tulajdonságai 
közül — úgymond — a legkiválóbb az a 
hűség és szorotet, amelylyel a mi népünk 
királyához ragaszkodik. A történelmi múlt
ban bármily magasra csaptak a politikai élet 
viharjai, a trón volt mindig az a szikla, mely- 
nok lábainál a zajgás megszelídült s a koro
nás király volt mindig az a fényforrás, mely 
a boldogulás enyhe és biztos révét jelezte. 
Ha pedig a béke javait élvezte hazánk, min
denkor a király volt az, akinek szeretető ál
dásossá és, termékenynyó tette a nemzet 
inunkáj.ít. Ő felsége, dicsőségesen uralkodó 
királyunk, valamennyi magyar király között 
az, akit legjobban ékesítenek az uralkodói 
erények. Isten megáldotta hazánkat azzal, 
hogy ő felségében oly uralkodót adott neki, 
aki népeit forrón szereti, a hősies kötelesség
tudásban mindnyájunk tündöklő példaképe 
és egész életét magasztos hivatása dicsősé
ges betöltésének szentelte. Ezen a napon 
minden magyar embernek szivéből az a fo
hász fakad, tartsa meg az Isten nemzotünk 
atyját, jóságos királyunkat boldogságban és 
egészségben a fenséges uralkodóbáz és sze
rető népeinek örömére. (Hosszantartó lelkes 
éljenzés.)

(A hadtestparancsnok ebédje.)

Horceg Lobkovitz Rudolf hadtestparancsnok a 
király mai sziietésnapia alkalmából szinten dísz- 
ebédet adott, amelyen a következők vettek részt: 
báró Ledtrer altábornagy, lovag Ahlbach, Fiala, 
tchnslltr, l ’as'er vezérőrnagyok, Forster, báró Taxis, 
Puchy, Tappemer, Algya, Fenas, Gad/, báró Ruhng, 
boldocrfaivi Parti, báró Halthuber, dümsödi Magyar

és Roller ezredesek, dr. Bartha főtörzsorvos, Szeiter 
főhadbiztos, Grozdanic alezredes, Nickl őrnagy, Ványa 
tábori prépost és Hergotta Őrnagy, hadbíró.

(A csapatszemle.)
Kellemes, bűvös idő kedvezett a mai katonai 

csapatszemlének, amelyet szokás szerint a Vérmezőn 
tartottak meg. Néha-néha permetezett ugyan, de 
eső nem lett belőle s igy óriási közönség él
vezte végig a katonai parádét. A várbástyán rend
kívül sok ember szoroneott 8 a lánchíd felől óriási 
emberáradat tódult a Vérmezőre, ahol nagy csapat 
rendőr tartotta fenn a rendet.

A katonaság reggel bét órakor indult el a ka
szárnyákból, teljes díszben, muzsikaszó mellett, zöld 
leveles csákóval s gyors egymásutánban érkeztek a 
különböző csapatok a Vérmezőre. Fél kilenckor már 
a kijelölt helyeiken állottak a csapatok, a következő 
rendben:

Az első sorban a 38-ik ezred zenekara, a kö
zös hadsereg kadetiskolnjanak növendékei, a 38-ik 
ezred legénysége, a honvéd zenekar, a Ludovika 
Akadémia növendékei, a 3-ik bosnyák ezred le>ény- 
spge, a 7-ik utaszzaszlónlj, a 2—6-ik variüzér ezre- 
dek legénysége. A csapatok fölött Fiala és Potiomk 
vezérőrnagyok és Lederer altábornagy parancsnokos- 
kodtak. A második sorban álltak föl Baler vqzöt- 
őrnagygyal élén: az egészségügyi csapatok, a 23-ik 
gyalogezred egy zászlóalja tábori felszereléssel, a 
6-ik gyalogezred, a 86-ik ezred egy zászlóalja, a 
68-ik ezred barom zászlóalja zenekarával. A harma
dik sort a 10.. 11. és 12-ik hadosztály tüzérezrei, a 
4-»k hadtest tüzérezred ütegei alkották Schneller ve
zérőrnagy parancsnoksága alatt, vegre grót Attems 
vezérőrnagvgyal élükön állták : a lö-ik cs. és kir. 
huszárezred, az önkónytes tüzérek, a honvédségi 
tisztképző tanfolyam lovas növendékei.

A Vérmező keleti oldalán három sátor volt fel
állítva, a középső a kápolna, a másik kettő a tábor
nokok és főtisztek gyülekező helye. Kilenc órakor 
kürtszó jelezte, hogy megérkezett herceg Lobkovitz 
Rezső táborszernagy hadtestparancsnok. A zeneka
rok a Gotlerhaltet játszották, araig Czibulka altábor
nagy megtéve jelentését, a hadtestparancsnok végig 
jarta a hadsorokat. Majd a satrak elé lovagolt Lob
kovitz 8 lováról leszabva, kíséretével együtt a sá
torba lépett, ahol Fagya Fereno katonai prépost mi
sét mondott. E közben a bosnyak ezred zenekara egy
házi dalokat adott elő, Urfeimutatáskor pedig a csa
patok sortüzet adtak, mire a Kis-Svabhegyen felállí
tott ágyuk hatalmas dörgessel felőliek.

Mise után a csapatok a Vérmező északi részébe 
vonultak s onnan indultak a diszmenetr«. Az összes, 
kint levő fegyvernemek katonái szép rendben e.vo
nultak a hadtestparancsnok előtt, aki a köréjo gyűlt 
usztek előtt megdicsérte a legénységet.

A csapatok azután zeneszó mellett visszatértek 
a ka szárny akna.

(A katonai növendékek felavatása.)
Minden esztendőben a király születésnapján 

avatják föl a hadapródiskolák végzett növendékeit. 
A honvédségi tisztképző tanfolyam III. és IV-ed 
éves növendékei resztvettek a csapatszemlén, ahon
nan az első honvédgyalogezred zenekarával vo
nultak be a Ludoviceumba, ahol már nagy közönség 
várta Őket. A felavatás aktusa az Orczy-kertben 
ment végbe.

Az intézet tanári kara Nyiry Sándor ezredes, 
intézeti parancsnokkal testületileg jelent meg az ün
nepélyen. Első sorban Istvánffy Miklós segédtiszt fel
olvasta a napi párán csőt, amely szerint a negyedéves 
növendékek közül a király kettőt, névszerint Tombor 
Jenőt és Röder Vilm< st a gyalogsághoz hadna
gyokká, közülök hetvenkettőt a gyalogsághoz, tizet 
pedig a lovassághoz hadapród-tiszibeiyettesnek ne
vezett ki. A növendékek ezután átöltözködtek az 
őket megillető tiszti, illetőleg tisztbelyettosi egyen
ruhákba s teljes díszben újra sorakoztak a kertben 
eskütétel végett. Az eskümintát Istvánffy segédtiszt 
olvasta fel, melyet a kinevezettek fennhangon mond
tak el. Ezután felolvasták az első és ötödik hadicik
kelyt, mire az aktus véget ért. Nyiry ezredes ezután 
szép beszédet mondott a fiatal tisztekhez, intve őket 
a király s a haza iránti kötelességeikre. A növendé
kek nevében Toméor Jenő mondott rövid beszédet, 
amelyben társai nevében köszönetét mondott az in
tézet parancsnokának s a tanári és tisztikarnak. A 
felavatás után az intézet tiszti étkezőjében lakoma 
volt, melyen a felavatottak s a tisztikar vett részt. 
A fiatal katonák még ma bevonultak az illető ezre- 
deikhez.

(A vidéken.)
Egerből táviratozza tudósítónk, hogy az oda

való katonaság fényesen ünnepelte meg a király 
születésnapját. Volt katonai szemle, tábori mise, 
diszebéd stb. Az ebéden tchwarcs ezredes mondott 
fOiköszöntót.

Nyirepí/ArfzJn szintén fényesen ünnepelték a 
király születésnapját. Az összes felekezetek temp
lomában istoutisztoiet volt s a katonaság díszszemlé
vel ünneDelt.
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Szatmdrről távirják, hogy a király mai szüle
tésnapja alkalmából az itteni püspöki székesegyház
ban hálaadó istentisztelet volt, melyet Meszlény Gyula 
püspök pontifikáit. A misén jelen voltak a helyőrség 
tisztikara és az állami és városi hivatalok tisztviselői 
testületileg. A város nemzeti lobogódiszt öltött.

Kaposvárról táviratozzák : A közös hadsereg és 
a honvédség a gyakorlótéren tábori misét hallgatott* 
A tisztviselők a főispán vezetése alatt résztvettok az 
ünnepi istenitiszteleten.

Szegedi öl táviratozzák: Reggel 8 órakor az 
egész helyőrség teljes díszben a Mars-térre vo"nlt, 
ahol tábori misét celebráltak. Délelőtt 10 órakor a 
belvárosi templomban ünnepi istentisztelet volt. Dél
ben a polgárság és a helyőrségi tisztikar diszebéden 
vett részt.

Temesvárról jelentik : Minden templomban isten- 
tisztelet volt. A székesegyházban Desewffy Sándor 
püspök nagy pompával személyesen végozte a p—*r- 
tartást.

Pécsről táviratozzák: A közé’- k o t  fellobo
gózták. A honvédség tábori misén vett rés-t. ITi'cno 
órakor a zsúfolt vártemplomban TMtyey Sámuel 
püspök mondott misét a hatóságok jelenlétében.

Székesfehérvárról jelentik : Reggel tábori mise 
volt. A katonaság felett Zurna Károly tábornok 
szemlét tartott. A székesegyházban dr. Steiner püspök 
mondott misét.

Gyuláról jelentik: Az itteni templomban Grőo 
prépost mondott misét. A helyőrség tisztjei ebédet 
rendeztek.

Pancsováról táviratozzák : Ma délelőtt az összes 
templomokban istentisztelet volt, amelyen a hatósá
gok teljes számban jelen voltak.

Győrből jelentik: A révfalusi gyakorlótéren, 
ahová az egész helyőiség kivonult, tábori mise volt, 
amelyen az összos hatóságok megjelentek. Délben a 
katonai tisztikar diszebédet rendezett.

Újvidékről távirják: Sevics püspök ünnepi misét 
és tedeumot celebrált díszes segédlettel, azután a 
rezidenciáoan ebédet adott.

Kolozsvárról jelentik : Délelőtt tábori mise, majd 
a főtéri templomban istentisztelet volt, amelyet Bíró 
Béla kanonok celebrált.

Kagybecskerekröl táviratozzák : A katbolikus, pro
testáns, szerb és zsidó templomban ünnepi istoni 
tisztelet volt. Az összes polgári és katonai hatóságok 
ott voltak.

Gödöllőről jelentik: A kastély kápolnájában 
Frusinszky esperes misét mondott a besnyői kapuci
nusok segédletével. Délben Pettera vadászmester 
ebédet adott.

Kassáról jelentik: Reggel a gyakorlótéren a 
katonaság felett Thoos helyettes hadtestparancsnok 
szemlét tartott. Délelőtt a dómban Bubiéi püspök 
fényes segédlettel misét mondott. Délben Bubics 
püspök és a hadtestparancsnok diszebédet adott.

Fiúméból táviratozzák: Délelőtt istentisztelet 
volt, melyet Fulvi apátkanonok celebrált. Gróf Sza- 
páry kormányzó élén az állami és városi hatóságok 
fejei jelen voltak. Délben a kcrmáuyzói palotában 
diszebéd volt. A harmadik fogásnál a kormányzó 
felköszöntötte a királyt. A kormányzó beszéde után 
a Himnuszt játszották.

nagyváradról táviratozzák : A székesegyházban 
ünnepi istentisztelet volt, melyen Scblauch bibornok 
pontifikáit és Beöthy László főispánnal a megyei és 
városi tisztikar fejei teljes számmal megjelentek.

Manllavölgycüi jelentik: Marillafürdőn a király 
születésnapja alkalmával Ebner Lajos nagykikindai 
lelkész mondott szent misét. Délben Hoffenreich 
fürdőtulajdonos gazdag ebédet adott vendégeinek. A 
királyra ilolcsichlovszky főszolgabíró mondott felkö
szöntőt.

jEszíeryomből táviratozzák: Kora reggel az itt 
állomásozó ezred zenekara zeneszó mellett járta be 
a várost. A fószékesegyházban Boltizár József püs
pök mondott hálaadó istenitiszteletet.
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(A külföldön.)
Becsből jelentik, hogy a király mai születés

napján 24 ágyulövés keltette föl a lakosságot. A 
Bchmelzen fényes díszszemle volt Ferenc Ferdmánd 
főherceg előtt; Bainer, Ottó és Ferdinánd Károly fő
hercegek jelenlétében. A szemle után Belopotoczky 
tábori vikárius misét mondott.

A mai bécsi lapok külön oikkben foglalkoznak 
a király születésnapjával.

Oslendéből táviratozzák: A király születésnapján 
itt a Dominikánusok templomában ünnepi misét tar
tottak, amelyen jelen voltak: Darányi földmivelés- 
ügyi miniszter, Hegedűs kereskedelmi miniszter ne
jével és lányával, gróf IVenckheim Frigyes családjá
val, báró IVodianer Albert, Fáik Miksa családjával, 
báró Aczél Béla, Tiirr tábornok, Enyedy Lukács, Thu- 
róczy Adolf és neje, Lánczy Leó, Benke Gyula, Kav-

ratil Imre, Pécfy Imre és neje, Pékár igazgató és 
lánya, Pékár Gyula, Gassner Béla és neje, Wagner 
Géza és Krausz Lajos.

Schleswigbői táviratozzák : 0  felsége mai szüle
tésnapja alkalmával az itteni huszárezrednek ezüst 
dobot ajándékozott, amelyet a mai díszszemlén gróf 
btürgkh osztrák-magyar katonai meghatalmazott be
széd kíséretében adott át az ezrednek. A díszszemle 
előtt evangélikus tábori mise s délután a kaszi
nóban ünnepi ebéd volt. A legénységet holnap esto 
megvendégelik.

Westerlanből (Sylt) jelentik : A király születés
napját itt fényesen megünnepelek. Délelőtt a kápol
nában ünnepi istentisztelet volt. Délben diszebédet 
rendeztek, amelyen az első felköszöntőt Scharfenort 
alezredes, fürdőigazgató mondotta a királyra. Sámuel 
Lázár országgyűlési képviselő mondott ezután len
dületes szép beszédet. Mindkét felköszöntó nagy lel
kesedést keltett. Este a gyógyteremben fényes tánc- 
mulatságot rendeztek.

BU D A PE ST I N A P L Ó •

A modern horoszkóp.
Hajdanában nem születhetett gyermek a nélkül, 

hogy rögtön meg ne csinálták volna a horoszkópját, 
hogy csillagok járásából a jövőjét rögtön ki nem 
ku'atták volna. Ez a szokás ugylátszik nem veszett 
még ki egészen, a Modern Astrology cimü angol 
folyóirat legalább egy sereg sablont közöl, amely 
szerint az emberek jellemére következtetéseket lehet 
vonni abból a hónapból, amelyben születtek. íme:

Január:
Azok a férfiak, akik januárban születtek, hü 

férjek. Látszólag kissé közönyösek, nem sokat be
szélnek, de azért őszinték, nagyon becsületesek és 
megbizha’ók. Nők, akik ebben a hónapban szület
nek, okos gazdasszonyokká válnak, nagyon gondo
sak és körültekintők, de hajlandóságuk van egy 
kissé a melankóliára.

Február.
A férfiak hűségesek, melegen érzők s a lényük

ben van valami előkelő, azonkívül kitűnő apák, 
energikusak, de azért szeretetreméltóak és igazsá
gosak. A nők gyöngédek és őszinték, nagyon okos 
anyák és megelégesznek egyetlen élettárssal.

Március.
A férfiak nincsenek túlságosan megáldva tehet

séggel, hajlandók a lustaságra, szívügyekben kissé 
állhatatlanok, nem igen rajongnak a házaséletért és 
gyakran pesszimisták. A nők jó gazdasszonyok, na
gyon vendégszeretők, de többnyire nagyon beszéde
sek és nyílt szivüek, azonkívül a hangulatok rabjai.

Április.
A férfiak rendkívül ambiciózusak, sokat adnak 

külsőségekre, vonzalmaik erősen változók és nagyon 
nehezen elégíthetők ki. A nők szeretik, ha körülra
jongják őket, nagyon ingatagok, nincs önállóságuk, 
de mihelyt ráakadnak az igazira, a legjobb feleség 
és anya lesz belőlük.

Május.
A férfiak — erős karakterek, hallgatagok, a 

parancsolásra hajlandók, kissé pedánsak, makacsak, 
ha komolyan felbáborodottak, akkor is csak a szen
vedélyességig mennek. A nők — élvbajhászók, ra
jonganak jó ebédekért, többnyire csinosak és szere
tetreméltóak.

Junius.
A férfiak — finom izlésüek, nem mindig hűek, 

a tettekben kissé határozatlanok. A nők — meggon
dolatlanok, hevesok, nehezen kielégíthetők, a társa
ságban szellemesek, a szerelemben szenvedélyosek,

Julius.
A férfiak — finom érzésüek, kimélotesek, igen 

erős érzésekre képesek, amelyek azonban soha sem 
kelnek újra életre, ha már egyszer kihűltek. A nők 
— könnyen sértődnek meg, kissé szeszélyesek, do a 
szerelemben állhatatosak és kitűnő anyák.

Augusztus.
A férfiak — külsőleg nyersek, az életben elő

kelő pozícióra törekvők, öntudatosak, nemeslelküek, 
vonzalmukban változatlanok. A nők — temperamen
tumosak, uralkodásra vágyók, do nagylelküek és 
szimpatikusak.

Szeptember.
A férfiak — kritizáló természetűé!:, de van be

látásuk, mindig tevékenyek és törekvők, jó család
apák. A nők — diskrétek, ragaszkodók, okosak és
szorgalmasak.

Október. ,
A férfiak — előkelő gondolkozásuak, elevenek 

és állhatatosak. A nők — pajkosak, kacérok, általá
nosan csodáltak, a társaságot kedvelik.

November. >
A férfiak — energikusak, önállóak, bizalmatla

nok és hirtelen haragunk. A nők — éles itéletüek, 
büszkék, féltékenyek, tudnak uralkodni magukon, 3 
kissé melankólikusak.

December.
A férfiak — nagyon joviálisak, nagylelküek, 

gyöngédek, de gyöngék. A nők — dolgosak, ener
gikusak, szeretik a változatos életet. -’n hü feleségek 
és bölcs anyák.

Megjegyzés. Akik a hónap 21-ik napja után születnek, 
azokra inkább a következő hónapot k ell alkalmazni.

A modern horoszkóp csalhatatlan.

S a n d a  g y a n ú .
—  C sizm ák  éa eg ye b e k. —

Gyüdön történt, nyájas olvasó, hogy a csend
őrök öt polgárnál vadonatúj csizmákra akadtak. El 
rögtön szöget ütött a fejükbe. Nyomról nyomra ha
ladva most már vizsgálatot is indítottak valaki ellen, 
aki ezeket a csizmákat a polgároknak eladta. Ennek 
a történetnek itt már vége is szakad, tanulság belőle: 
ember, ne végy uj csizmát.

Ellenben gyakorlott szemem ebben az esetben 
határozoVan meglátta a bűnügyi nyomozás uj alap- 
jait. Most már nincs más hátra, mint hogy ide iktas
sak néhány ilyen esetet, amelyről valószínűleg mát 
a közel jövőben fogunk olvashatni a lapokban.

I.
Az áruló zsebkendő. A rendőrség érdekes 

fogáshoz készül. Nemrég hírül adták a főkapitány. 
Ság kémszolgálati osztályának, hogy Talentum Cézár 
bankpénztáros a minap egy társaságban tiszta zseb
kendőt használt erős náthája alkalmából. Ez a féktelen 
pazarlás természetesen azonnal íelköltötte a rendőri 
közegek figyelmét, akik a napokban le is fogják tar
tóztatni a költekező pénztárost. Az esetről távirati 
utón tettek jelentést a fürdőn időző főkapitánynak,

II.
Gyanús viselkedés. Megdöbbentő hír jár száj. 

ról-szájra városunkban. Mindenki csak arról beszél, 
hogy Privát Manó árvapénztáros ma a Zöld Ideál 
vendéglőben teljesen megmosakodva jelent meg. Futó 
tüzként terjedt el városunkban a hir. Az alispán 
elnöklete alatt egész éjjel permanenciában volt egy 
bizottság. A csendőrséget holnapra várják. A város
ban nagy az izgatottság.

HL
Hőst, vagy soha! Hiába emeltük föl óva intő 

szavunkat, kiáltó szó maradt a pusztában 1 Már rég
óta figyelmeztettük a főispánt arra a föltűnően gya
nús körülményre, hogy Képtelen J. Jeromos vá
rosi pénztáros legjobb forrásból vett értesüléseink 
szerint hetek óta egy uj fogkefével mossa a fogát. Nem 
akarunk arra célozni, hogy honnan került pénz erre 
a történelmi nevezetességű fogkefére, de újból föl- 
emeljük vészkiáltásunkat 1 Kérjük, követeljük a főis
pántól, hogy indítson vizsgálatot. Á fogkefe után 
következik a hajfésü, ez után rohamosan a tiszta 
gallér, a pezsgő, a szeretők, — 8 akkor már későn 
lesz. Cselekedni kell, most vagy sobal

•
És igy tovább.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  A  V ígszínház sz lnészlskolája . A Vigszinház 

szinésziskolájában a beiratások augusztus 25, 26, 28 
és 29-ik napjain történnek az iskola helyiségében 
(Vigszinház) naponkint délután 3-tól 6 óráig. Az 
előadások szeptember elsején kezdődnek. A színész- 
iskola növendékei elméleti és gyakorlati oktatásban 
részesülnek és úgy a drámai mint az énekes szak
ban kiképzést nyernek és hogy a szükséges szín
padi otthonosságot minél jobban elsajátítsak, nyilvá
nos előadásokban fognak gyakoroltatni és a Vigszin
ház előadásaiban mint néma szereplők vesznek részt. 
Kiskorú növendékeknek beiratás végett szülő vagy 
gyámmal kell megjelenniük.

"  Nóra. A budai színkörben ma este Márkus 
Emíliának ezt a csodálatosan nagy alakítását élvezte 
a közönség. Az első fülvonás után egy hatalmas, 
vixágkosarat nyújtottak föl a miivéBznőaek^^riútj
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egyébként minden fölvonás után többször a lámpák 
elé hívtak. Szilágyi Berta Lintfennrf szerepében erős 
drámai tehetségéről tett tanúságot, Szakács igaz volt 
mindvégig, Hevesi csupán a harmadik fölvonásban. 
Holnap az Idegen nőben lép föl Márkus Emília.

•* H angverseny. A visegrádi társaskör 14-ikén 
tánccal egybekötött hangversenyt rendezett. A hang
versenyt Rubinstein egyik triójával kezdték meg, 
melyet Márkus Lili és Márkus Jenő, a főpolgármes
ter gyermekei és Horváth Irma szépen adtak elő. 
Czobor Mariska bájosan énekelt. Az est fénypontja a 
kis Geyer Stefiké hegedüjátéka volt. A hangversenyt 
Mannheit Jakab, az Opera veit tagjának énekelőadása 
fejezte be, aki Brahms és Rubinstein-féle dalokat 
énekelt nagy sikerrel. A rendezés Gobbi Alajos ze
nedéi tanár érdeme.

•• Maochlavelll — magyar operett. Ilyen 
cimü mai színházi rovatunkban közölt hírünkre vo
natkozólag a következő érdekes sorokat kapjuk He
vesi Sándor fiatal irótársunktól, aki Machiavellinek 
Mandragora cimü vigjátékát a magyar énekes szín
pad számára átdolgozta:

Tévedés az, hogy Machiavelli egyetlen paj
kos színdarabot irt csak, mert irt ó 6—7 dara
bot, — humoros elbeszéléseiről és szerelmi ver
seiről nem is beszélek — s korának legkitűnőbb 
vígjátékiról volt. Darabjai között legnagyobb 
sikert aratott a Mandragora, amelyet a legkitű
nőbb olasz bírálók ma is még az olasz vígjáték 
legbecsesebb termékének tartanak. X. Leó pápá
nak annyira tetszett a darab, hogy a firenzei 
társaságot direkte Rómába hozatta s Voltaire a 
múlt században úgy nyilatkozott a darabról, 
hogy többet ér, mint egész Aristophanes ösz- 
szevéve.

Én ezt a darabot nem gyúrtam át operett- 
szöveggé, hanem kivettem a témáját s írtam 
belőle egy operettet. A darabot nem is lehe
tett volna megtartani, mert hőse egy kerítő barát, 
egy t.zenhatodik századbeli szerzetes s a víg
játék voltaképpen szatíra az akkori papokra, 
akiket eg.y másik vígjátékéban is csúnyán ki- 
csufolt. Minthogy a papságot gúnyolni sem ízlé
sesnek, sem helyesnek, sem igazságosnak nem 
találom, a témának egészen más oldalait akartam 
megvilágítani s a firenzei kosztümben modern 
darabot írtam a klasszikus vígjátékból.

** A múlt év i franola színpadi term elés. A 
francia színpadi szerzők párisi egyesülete a napok
ban adta ki az 1898/09-iki színházi évre vonatkozó 
jelentését. A jelentés szerint az elmúlt évben a párisi 
színpadokon összesen százkilencvenkilenc újdonsá
got adtak elő. Ezek a különböző műfajok szerint 
következőképpen oszoltak meg a párisi színházak 
közt: Opéra 2, Comédie Franpaise 6, Opéra Co- 
miaue 3, Odéon 20, Vaudeville 4, Variétés 8, Gymnase
8, Palais-Royal 7, Renaissance 5, Ambigu 4, Cluny
9, Théatro Déjazet 6, Théátre Antoine 14, Nouveau- 
Théatre 9 és La Bodiniére 37.

• •  A  M agyar K irályi Opera ösztöndíjasai. 
Gróf Keglevich István intendáns a Magyar Királyi 
Operánál, mint ismeretes, ösztöndíjas állásokat rend
szeresített olyan tehetséges növendékek Számára, 
akik az intézetnek később támaszai lehetnek. Ezek 
az ösztöndíjas növendékek, az intendáns intenciójá
hoz képest, a vidékre szerződnek, hogy maguk
nak a szükséges színpadi gyakorlatot megsze
rezzék. Az ösztöndíjas növendékek közül, mint érte
sülünk, Wlassák Vilma, a kolozsvári Nemzeti Szín
házhoz, Deponti, Kann Malvin kisasszonyok és Kárpát 
Lipót a pozsonyi színtársulathoz szerződtek. Egyút
tal megemlítjük, hogy Bakó László, a Nemzeti Színház 
fiatal tagja, egy évadra szabadságot kapott s erre az 
időre a pécsi színtársulathoz szerződött Tiszai Dezső
höz, Beregi Oszkár pedig, aki a Vígszínházt ment 
át a Nemzeti Színházhoz, a téli évadon keresztül a 
pozsonyi színtársulatnál fog működni.

••  Haraszthy Hermin gyásza. Haraszthy Her- 
mínt, a Vígszínház jeles művésznőjét súlyos gyász 
érte. Édes anyja, Feigler Jánosné hosszas szenvedés 
után, hatvanhárom éves korában Esztergomban 
meghalt

••  A M agyar Színház első újdonsága. A
Magyar Színház első újdonsága Mérei (Merkl) Adolf 
kollegánknak Tilos a bemenet cimü három felvonásos 
énekes bohózata lesz, amelyhez Huszka Jenő irta a 
zenét. A darabból, amely értesülésünk szerint szep
tember első felében kerül bemutatóra, ma délelőtt 
tartották meg az olvasó próbát.

••  Aki m egtartja a ezavát. A nagyváradi Sza
badságban olvassuk a következő különös kis esetet:

Szerdahelyi Ferenc, a kolozsvári Nemzeti Színház 
társulatának egyik igen használható tagja, a múlt 
napokban egyik darabban .illetéktelen rögtönzést* 
mondott a színtársulat egyik nőtagjára, amiért a rög
tönzést szenvedett kisasszony följelentette a színházi 
törvényszéknek. Mikor ezt Szerdahelyi megtudta, igy 
kiáltott fel több társa jeleulétébeu :

— Ha elitéinek. becsületemül itt hagyom a tár
sulatot.

Szerdán azután a törvényszék hét forint bünte
tésre ítélte el Szerdahelyit. Erre Szerdahelyi össze
pakolt 8 feleségével együtt elutazott az éjjeli vonattal 
a fővárosba, ahol maga tesz jelentést a Színész-Egye
sületnek, miután szerződésszegést követett el. Kollé
gái fel akarták oldani a becsületszó kötelezettsége 
alól, de ő nem tágított.

— Amit kimondtam, azt betartom.
*• Az nj kassal N em zeti Színház m egnyitása. 

A kassai uj Nemzeti Színházai, mint röviden már em
lítettük, szeptember huszonhetedikén nyitják meg. 
Az uj színház megnyitásáról a következőket Írják 
nekünk : Úgy a megnyitó előadáson, mint az azt kö
vető két estén a budapesti Nemzeti Színház tagjai fog
nak közreműködni, kiknek névsorát gróf Festetich 
Andor már közölte is a szinügyi bizottsággal. A meg
nyitásra meghívják a kormány tagjait, továbbá a 
képviselőház és főrendiház tagjait is s a közélet sok 
kitűnőségét, valamint a fővárosi hírlapokat is. Az uj 
kassai színház a főtér közepén azon a helyen áll} 
ahol a száztizenhat év előtt épült régi színház emel
kedett. Ezt örökíti meg az uj színház falába helye
zett egyik márvány emléktábla, mely a követke
zően szól:

S z i l  ÍV N ÉL HOSSZABB IDŐS ÁLLOTT I  HELYEN 

AZ KLSÖ ÁLLANDÓ SZÍNHÁZ, MELY 

1 7 9 2 -bbn nyílt meg.
A nnak lebontása után a múzsának b fényes templomát 
A VÁEOS LELKES KÖZÖNSÉGÉNEK ÁLDOZATKÉSZSÉGE EMELTE 

A NEMZETI KÖZMŰVELŐDÉSNEK.

A színtársulat, amelynek vezetése Halasi Béla, 
a Magyar Színház volt kedvelt tagjára van bízva, 
szeptember 30-án kezdi meg rendes előadásait.

•* A legöregebb színész. Matematikai számí
tással Deréki Antal a legöregebb szinész Magyaror
szágon. A jónevü irő, aki a Dreyfus cimü szenzációs 
drámának a szerzője, azonos a szinészszel. De nem 
egy korban vannak. Deréki a szinész ugyanis most 
ünnepli Szentesen működésének harminc esztendős 
jubileumát. De ez nem az első harminc esztendő. 
Tavaly például Szabadkán ünnepelte meg a harminc 
esztendős jubileumot. Két évvel ezelőtt meg másutt. 
És ide-oda öt évo ünnepli ezt a nevezetes évfor
dulót. Feltehető róla, hogy nem mindig ugyanazt a 
hnrmino esztendőt ünnepli. És minthogy az idén 
ötödször ünnepel, összc-vissza százötven esztendős 
lehet ez a derék szinész. Nagy öregség egy színész
nek. Szinészkörből kapjuk azt a hirt, hogy Deréki 
azért marad meg a harmincadik esztendőnél, mert 
az jól sikerült. Mpgható, de érthető hűség, amely 
megérdemli a matematika elvetését.

• •  A  bayreuthl dsfleltek. A ba.vreuthi Wag- 
ner-előadások financiális oldaláról érdekes dolgokat 
ir egy német újság, a Breslauer Zeitung. E szerint az 
újság szerint a ba.vreuthi előadások jövedelme — 
busz előadást számítva telt házak mellett — 640.000 
márka. Ezt a nagy jövedelmet azonban nemcsak 
felemésztik a költségek, de még felül is haladják, 
úgy hogy a Wagner-előadások állandó deficittel 
járnak. A Xibelungok gyűrűjének az uj betanítása 
1896-ban deficittel járt, jóllehet az előadásokra 
egyetlenegy hely sem maradt üresen. Egyesegycdül 
a művészileg festett .vonuló felhők* diszlete ‘ har
mincezer márkába került. Csak az 1897-iki és 1898-iki 
előadások jövedelmű fedezte az akkori hiányt. A 
Mesterdalnokok ez idei uj betanítása is deficittel fog 
járni. A bayreuthi előadásoknál tehát jövedelemről 
szó sem iehet. Nem érdektelen, hogy a Wagner-örü- 
kösök az előadások után még a törvényes tantiéme- 
ket sem húzzák.

*• A útik színház Pártéban. Paul Gimóty, az 
Üdeon-szinház igazgatója, azzal a tervvel foglalkozik, 
hogy a világkiállítás idejére Parisban, az orangei és 
beziersi amfiteátrumok mintájára, antik színházat lé
tesítsen. Erre a célra a lutéciai ókori romokat 
akarja felhasználni. A régi római amfiteátrum ki
ásása és előadásokra való alkalmassá tevése száz
ezer frankba kerülne. A nézőtér ötezer nézőro ké
szülne. Gimóly egy antik zonedráma előadására gon
dol, amelynek bőse Julián császár lenne.

FŐ V Á RO S.
(*) A farkasréti tem ető sírboltjai. A főváros ha

tósága elhatározta, hogy a farkasréti temetőben uj 
sírboltokat építtet 31.423 frt 89 kr költséggel. Az ár
lejtésre, amelyet tegnap tartottak meg, tizenegy aján
lat érkezett be s ezek közt a legkedvezőbb 6 szá
zalék engedménynyel.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Művészvilág. Petőfi emlékének van szánva 

a Művészvilág 10-ik száma. Roskovits Petőfi-areké- 
pén kívül egy csomó aktuális kép díszíti a lapot. 
A szövegrészt Bársony István, Sas Ede, Abonyi 
Árpád, Rudnai Gvöző látták el. A rovatok szintén 
érdekesek.

O UJ szaklap. A Könyv címmel könyvkeres
kedői és irodalmi hotilap indul meg Budapesten 
szeptember közepén. Az uj lap figyelemmel fogja 
kisérni az irodalmi és művészeti eseményeket. Első 
számában hosszabb ciklust kezd meg a modern 
illusztrációkról. A lapnak könyvkereskedők, könyv
tárak és irodalommal foglalkozók egyaránt nagy 
hasznát vehetik. Szerkesztője Sebestyén Ede lesz.

EGYESÜLETEK.
(A  m agyarországi kereskedelm i utazók eg y e

sülete) augusztus 20-án délelőtt 11 órakor az egyesü
let helyiségében értekezletet tart.

(A hazafias szövetség szervezkedése.) A ha
zafias szövetség holnap, szombaton este 8 órakor a 
belvárosi Sas-körben (Irányi-utca 17.) értekezletet 
tart alakuló közgyűlésének előkészítésére. Az érte
kezleten a szövetség célját és szervezetét ismertetik.

SPORT.

A Szent Zstván-dlJ. Az István-dijra való 
előkészületekben ma az az érdekes fordulat állott 
be, hogy a bookmakerek egyértelmű elhatározással 
lezárták Zászlósra a könyvüket s többé nem fogad
nak el reá téteket. Aki tehát Zászlósra fogadni akar, 
az most már csak a totalizatőrön lesz kénytelen a 
pénzét elhelyezni. Az István-dijban a végleges dis- 
poziciók szerint kilenc 16 indal: Jablanica, Vivő, 
Nickerl, Zászlós, Malteser, Hangdian, Diadal, Longchamps 
és Lulu. Lulut még sem Xightingall fogja ülni, amin* 
tervezték, hanem Hyams, aki délután még itt lovagol’ 
este pedig megy Baden-Badenbo. Zászlóson kivül a 
következő oddsokat adják a bookmakerek az István- 
dijban : Nickerl 4, Malteser és Tivó 7—7, Jablanica, 
és Diadal 10—10, Lulu és Hangdian 14—14, Long
champs 20.

*.* Pardon. Beteg-e Pardon vagy nem beteg, 
letört-e, vagy frissek még a lábai, ezen tipelnek he
tek óta az előre fogadó sportférfiak. Valami bajának 
kellett a Derby-győzőr.ek lennie, máskülönben nem 
törülték volna a királyné-díjból és a jubileum-dijből 
— de hogy lábra áll-e a Legerre, melynek sokáig 
erős favoritja volt, az eddig még nyílt kérdés a 
sportsmanek előtt, felelni nem tud rá a legrutinál- 
tabb tipster és plunger sem. A Sportélet mai száma 
végre közelebbi adatot hoz Pardonról és bajáról. A 
jeles craok e szerint nem tört le, hanem kiújult a 
lábán egy hatalmas sebe, melyet még a Derby 
startjánál egy jól irányított rúgással Galifard ejtett 
rajta. Ezért nem tudják már bárom bét óta dolgoz
tatni a Derby-győztest s oz lesz az oka annak, hogy 
a Pardon név ez idén már sem a Legerben, sem más 
versenyben nem fog szerepelni. Galifard különben 
elég okos állat, tudta, hogy kit rúgjon meg a Derby 
startjánál: egyetlen nagy ellenfelét, melyet ha egy 
kicsivel jobban megsebesít, az övé lett volna a Derby, 
így legalább a Leger jut majd Galifardnak.

Nyári lóversenyek . Tentila Voda tulajdo
nosa, román testvérünk Marghiloman ur belátta, hogy 
a magyar lovak jobban tudnak futni, mint az oláhok, 
ezért holnap már nem is futtat, hanem haza kante- 
rezteti crackjeit Romániába, ahol nagy lókapacitások 
valamennyien. Nagyobb esemény hijján ez is egyik 
érdekessége a holnapi versenynapnak, mivelhogy a 
nyári handikapen kivül csupa olyan futások dőlnek 
el ezúttal, melyek alatt lesz idejük beszélni a sports- 
maneknek Marghiloman ur crackjeiről, majd Zászlós
tól és a holnaputáni Szent István-dijról. . .  Ámde a 
nyári handikap nagyon szép lesz, tömérdek ló fut 
érte, egy-kettő olyan is, mely a Szent István díj
ban is indul. így báró Springer Gusztáv azon 
a véleményen van, hogy jobb ma egy nyári handi- 
ksp, mint holnap egy István-dij, indítja tehát hol
nap Lulut, hogyha már vasárnap hiába fut, legalább 
a 10.000 koronás dijat megnyerje. Mert nem modern 
sportsman az, aki nem a nyári handikapban ad 
Zulunak chanco-ot, amelyben a jobb lovaknak alig 
kell teherelőnyt adnia, hanem az István-dijban, ahol 
olyan nagy futó kapacitásnál, mint Zászlós, tiz kiló
val kell többet vinnie. A nyári handikapben van is 
kilátása Aulának, tekintve, hogy a Springer-istállónak 
most tart a turfon a szerencsés negyedórája; 
kívüle Gonosz, Pimasz és Morny indul jó kilátással. 
Ha az István-dij crack Jablanicát is indítanák, 
talán ó lenne a nyerő, mert kedvező a terhe, jó 
kondícióban ia van, de mert Jablantcdval az 
István-dij második helyére pályáznak, itt aligha 
indul s Bátor próbálja meg a Harkányi báróknak a 
10 000 koronát megnyerni. Bátor olyan őslénye a 
turfnak, mely mindenre képes; nincs is kizárva, 
hegy a holnapi napnak is ő hozza meg a meglepe
tését. A többi futás holnap nem is érdekes, elég

l rájuk nézve a következő tizekre.hivatkozni:
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I. Fid Fad — Bambula.
II. Gwen—Cecilie.

III. Gonosz—Morny—Bátor.
IV. Dogma—Részes.
V. Űcktritz-istálló— Geist-istálló.

VI. Sherman—Díva.
VII. BetrUger— Modor.
A  beszélő ajság a lóversenyekről. A Telefon

Hírmondó holnap (szombaton'l a lóversenyek eredményeiről 
már a délutáni órákban részletes tudósítást olvastat fel. 
Azok tehát, akiket egyéb elfoglaltságuk visszatart attól, 
hogy a versenytérre kimonjenek, a Hírmondó révén érte
sülnek leghamarabb a kinn történtekről.

M Ű V É S Z E T .

□  A  Van Dyk-klállltáat, melyet mároitis 26 ikán 
nyitottak meg s e hó 13-ikán zártak he, látogatták : 
márciusban 2216-an, áprilisban 4712-on, máitisban 
2616-an, júniusban 1797-en, júliusban 1252-en és 
augusztusban 629-en; együtt 13.222-en.

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)

Járványok idején és minden időben semmi sem 
biztosítja jobban az egészséget, mint a Jó é*
emésztek épes gyomor, meg a tiszta ivóvíz.
Kiváló eszköz erre

r  a  m o h a i

||Agll0S‘f f o r r á s
természetes szénsavdűs ásványvíz, mint föl
tétlenül tiszta, kellem 's és olcsó asztali és ét- 
rendl sav ary u v iz ; dús szénsav-tartalmánál fogva 
nemcsak biztos óvószer Tertöző elemek 
ellen, de ery-zersraind serkentőleg hat a nyomor 
szervezetére : emésztőkép ességét helyreállítja  
és fokozza, valamint minden kóros behatástól 

mesróvja.
K e d v e l t  b o r v i z .  egg

Főraktár t
É D E SK E T Y  L. cs. és kir. udvari szállító, 

Budapesten, V., Erzsébet-tér 8. sz.
Kapható minden gyógytárban, füszerkereskedésben és 

vendéglőben.

Egyéves
önkéntesek

elegánsan, Ízléssel és olcsón 
fels Töröltetnek.

Árjegyzék bérmentve kül
detik.

WEINER és

Sorozóköte’esek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntesi 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegű védtörvény- 
cikkeket, utasításokat és folya
modvány-mintákat tartalmazza.

GRŰNBAUM
c « .  é s  k ir .  u d v a r i  a r a b ó k .

II. Vilmos német c s í íz á r  udvari szállítói, portiig k ir . udvari c akó 
Józaef főherceg udv szállítói. József Ágost főh. kamarai szállít

BUDAPEST, IV., Váci-utca 27. az.

Mel. oniv. Dr. DEIWBITZ MÁTYÁS
f o e -  é»  s z á j b e t e g s é g e k  s z a k o r v o s a ,  m ű te r m é t

Kerepesi-ut 10. sz. palo tába  helyezte á t
Foghúzás érzéstelenítéssel, — arany koronák, 

arany hidak (szájpad nélküli müfogak).
Rendel: délelőtt 9 — 12-ig és délután 3 — 5-ig.

T isz te le t te l  é r te s íte m
a t. vevőimet, hogy Schíeiinger M ksa ur az üzletemból 
kilépett és semmi néven nevezendő összeköttetésem nincsen 
tovább velő.
_  Nagy M.. fényképészeti cikkek raktára, Károly-kürnt 3.

„A h aza i á lta lán o s
b iz to s ító -tá rs a s á g "

r é sz v é n y e se it
felhívjuk, hogy ügyeik előmozdítása és a társaság olleni 
erélyes eljárás érdekébon részvényeik bomutatása és lété. 
tele mellett
D r. K é l  d ó r  G yn la  mogbizott ügyvédünknél

ü-utca I. szám a latt
jelentkezzenek.
________________________  Több részvén yes .

í(ttÍK o-p  Pp AlfGJOBB
SCHEÍ? P « S 6 Ő

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  közjegysöhelysttes. Nagy feltűnést kel
tett ez év január elején dr. Farnady István ceglédi 
kir. közjegyző helyettes váratlan letartóztatása. 
Farnady letartóztatását a nagybecskereki törvény
szék vizsgálóbirája kérte. A bünvizsgálat folyamán 
kiderült, hogy Farnady Nagybecskereken, mint pénz
ügyi fogalmazó több okirathamisitást követett el. 
Be kiderült Farnadyról még egyéb is. Hamisított

abszolutóriummal, hamisított diplomával és hamisí
tott közjegyzői kamarai bejegyzéssel szerezte meg 
előbb a pénzügyi fogalmazói, majd pedig, miután 
innen okiratbamisitásai, aktaeltüntetései és megvesz
tegethetősége miatt elcsapták, kir. közjegyzőbelyet- 
tesi állását. A befejezett vizsgálat után a nagybecs
kereki törvényszék vád alá helyezte és elrendelte 
ellenében a vizsgálati fogság fenntartását. Farnady 
védője dr. Hets Ödön megfelebbezte ugv a vádhatá
rozatot, mint a vizsgálati fogságot elrendelő kir. tör
vényszéki végzést. Á szegedi Ítélőtáblán o hónapban 
referálják és tárgyalják Farnady felebbezését.

§§ A  férj m erénylete. Fuil István ez év április 
22-ikén le akarta lőni a feleségét, aki a Kis-Korona- 
utoa 61. számú házban lévő póküzletbe menekült 
férje elől. Full kétszer ntána lőtt a feleségének, akit 
azonban nem talált el. Tette elkövetése után még 
azokat is lelövéssel fenyegette, akik el akarták fogni; 
mégis sikerült azonban őt ár'almatlnnná tenni s el
fogni. A vizsgálat befejezése után a törvényszék 
Full Istvánt a btkv. 279. §-áha ütköző és a btkv. 
280. §-a szerint minősülő szándékos emberölés bűn
tettének a btkv. 65. g-a szerinti kísérlete miatt vád 
alá helyezte a vizsgálati fogságnak fenntartásával 
Bűnügyében a végtárgyalast a jövő hónapban tart
ják meg.

T Á V I R A T O K

Béos. augusztus 18. Az Osztrák-yingyar Bank 
szeptember 19-én fogja megtartani a szeptember 
15-cre hirdetett rendkívüli közgyűlést.

Eelgrád, augusztus 18. A skupstina összehívá
sát a király arra az időre halasztotta. amikor a kivó- 
te'es törvényszék befejezi a A’nezevics-pör tárgya
lása:. (sírt)

T hun a  k irá ly n á l.
B ec s . augusztus 18. Gróf Thun mim.zierelnök 

tegnap lseidbe utazott. Ma reggel ó felsége kihallga 
tason fogadta Thunt.

H ajózás,
Trieszt, augusztus 18. A cs. és k. tengerészeti 

hatóság a m. kir. fiumei tengerészeti hatósággal 
egyetértőleg a következő hirdetményt bncsátoPa ki: 
Az osztrák Lloyd által kiadott tilalom következtében, 
mely szerint az india-kbinai vonal osztrák Lloyd 
gőzösei nem érinthetik az alexandriai kikötőt és az 
összes többi egyiptomi kikötőkben nem vehetnek föl 
utasokat, e hajókra nézve különös egészségügyi in
tézkedések alkalmazásától eltekintenek. Ugyanez áll 
a többi hajókra nézve is, melyek ugyané feltételeket 
teljesítik. Oly hajók, melyek Alexandriában kikö
tő tek, vagv egyiptomi kikötőkben utasokat vettek 
föl, az 1897. évi velencei egyezmény alá esnek.

T r a n sz v á l enged .
London, augusztus 18. A Standardnak Johan

nesburgból igen jól értesült forrásból azt jelentik, 
hogy a transzváli kormány csakugyan azzal a terv
vel foglalkozik, hogy a külföldieknek öt év leteltével 
megadja a teljes választójogot  ̂ azokat a bonyolódott 
mellékes határozmányokat pedig, amelyeket a 
legutóbbi törvényjavaslatba felvettek, elejti. Azon
kívül a volksraadbnn a mandátumok negyedrészét 
juttatja az idegeneknek, nem pedig ötödrészét, úgy, 
hogy a 36 mandátum közül 9 az idegeneké lesz. A 
Standard jelentését a Times johannesburgi jelentései 
is megerősítik.

London, augusztus 18. A Reuter-ügynőkség 
jelenti, hogy a jelenlegi határozatok szerint, abban az 
esetben, ha ellenségeskedés törne ki, a Délafrikában 
aikalmazaudó haderő 21 zászlóalj gyalogságból, 6 
ezred lovasságból, 4 lovas és 6 tábori ütegből és 3 
utászezredból, összesen mintegy 32.000 emberből fog 
állani.

T örök  k o r m á n y v á lsá g .
Konstantinápoly, augusztus 18. Mahmut Feddin 

bej, a bécsi udvarnál akkreditált nagykövet, szom
baton ideérkezik. Hir szerint a római és j,étervári 
nagyköveteket is iderendelik. A török nagykövetek 
jelenléte Konstantinápolyban arra a föltevésre szol
gáltat alkalmat, hogy miniszterválság várható.

R o b b a n á s e g y  b á n yáb an .
London, augusztus 18. A Neath (Glamorgan- 

shire) melleti szénbányában ma robbanás történt. 
Tizennyolc ember élttél vesztette, hatvan ember a bá
nyában még veszélyben forog.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ira to k .
Béos, augusztus 18. A Hitelintézet félévi mér

leg© 4,481.316 frt bruttó nyereséget tüntet föl, ebben 
az értékpapírok és társas üzletek és fióküzletek nye

resége 952.090 frt. A terhek és veszteségek együtt 
1,439.674 frtra rúgnak. E szerint 1899. év el6ő felére 
3,041.642 frt tiszta nyereség esik. A társas üzletek 
eredményei annyiban vétettek tekintetbe, amennyiben 
azok junius 30-ig teljesen leszámoltattak.

Brflnn, augusztus 18. A törvényszék a Wohl- 
muth és társa posztógyáros cég ellen elrendelte a 
csődöt.

Pótsrvár, augusztus 18. A törvénytár 9 rende
letet közöl a sulyokról és mértékekről. Az uj ren
desetek szerint az orosz sulyegység a font, amely 
409.512 grammal egyenlő. Az akó vagy vedro 30 
font 16 2 C. fokds desztilált viz térfogatának felel 
meg, a parnez 8 font viz térfogatának. A hosszmér
ték egysége az arsin. amely 71*12 milliméternek fe
lel meg. A méterrendszer használata fakultat've meg 
van engedve és a kereskedelemben, szerződések kö
tésénél, sz mvetéseknél stb. épp úgy használható, 
mint az orosz, még pedig a felek kölcsönös meg
állapodásával. Használhatják az és községi
hatóságok is. de mapanszemélvek nem kötelesek a 
nevezett hatóságokkal való érintkezésben a méter- 
rendszert használni.

Berlin, augusztus 18. (Gabonapiac.) Külföldi 
szilárd jelentések hatás nélkül maradtak. A búza 
szállítási árai gyenge vételkedv mellett !/4 m árkáva l 
csökkentek : a rozs csak nehezen tudta tartani árát. 
Zab csöndes. Az eső permetezik.

London, augusztus 18. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában állandó, az arak változatlanok. Varo«i liszt 
22 sh. 6 p. —28 8h. Repceolaj 22 eh. 6 p. (eladók.) 
Tengeri 18 sh. 3 p

B erlin , augusztus 18 (A Pudaresti Fanló tudósító 
jának távirata.) Esh tornaiam. Négyszázalékos magyar 
aranviaradék — Ms<rv°r korona:áradék —.—. 
Osztrák hitelrésrvénv 242 60 Osztrák-magvnr állam- 
vasú: 149 50 Déli vasú 33 80. Északnvugati vasút
----- . Elbavölgyi vsfu- —.—. Orosz onnkiegy
készpénz —.—. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy 216.15. fUllimo.) Lom bard —.—.

Frankfurt, augusztus 18. Árfolyamok augusz
tusra. ÍA Budapesti Fapló tudósítójának távirata.) Esti 
foroaiom. Osztrák hitelrészvény 242 50 Osztrák-magvar 
allamvasut —.—. Déli vasút 34.—. Osztrák ar ny- 
járadék —.—. Olasz iáradék —.— Laura-kohó —.—. 
Harpeni —.—. Discont —.—. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület — .—. Csendes.

l íe w  Y ork. augusztus 18. Liszt helyben 2.65. 
Buza augusztusra —.—, szeptemberre 77, decem
berre 794 8. Tenoeri augusztusra 37»/«.

Chlo&go. augusztus 18. Buza augusztusra 71*8. 
tengeri augusztusra 3O’/s.

Szerkesztői üzenetek.
—  K é z ira to k a t nem adunk vissza. —

Cg oanaltle ? Cette oanatlle 7 Legyen nyu
godt: a Budapesti Fapló nagyon jól tudja, mit csinál, 
mikor a Drevfus-pörben szereplő famózus cédulát 
igy idézi: Ce canaille de D .. nem pedig: Cette 
canaille. Nem az dönti el itt a kérdést, hogy melyik 
van helyesebben, vagyis inkább helyesen franciául. A 
helyes franciaság: reí/e canaille. mert canaille nőnemű, 
így tudják ezt a bécsi lapok, igy tudja a Magyar 
Távirati Iroda s igy tudják ennélfogva természete-en 
budapesti laptársaink is. Csakhogy ez esotben éppen 
a helyes franciaság a helytelen. Azon a cédulán, 
amelyet a pör folyamán olyan sokszor emlegetnek 
helytelen fianyasággal, ez van Írva : Ce canaille de D .. .  
és minden francia lap igy idézi ezeket a szavakat, 
amelyeket (állítólag) egy idegen, tehát franciául jól 
nem tudó attaché irt a másiknak. Hogy a bécsi lapok 
meg a mi lapjaink erőnek erejével jobban akarnak 
tudni franciául, mint a franoiák, arról mi nem tehe
tünk és továbbra is igy fogjuk írn i: ce canaille de D ...

D. J. Budapest. A névmagyarosítások ügyével 
a Névmagyarositó Társaság foglalkozik. Cirao:I. 
Attila-utca 137. A kérvényhez, mely a belügyminisz
tériumhoz intézendő, mellékelni kell a születési és 
illetőségi bizonyítványokat. Ha a kérvényt, teljesen 
fölszerelve és szükséges bélyegekkel ellátva, beküldi 
a társasághoz, az ingyen teszi meg a további lé
péseket.

Tata és Toto. Blaha Lujza és leánya : Blaha 
Sárika Balatonfüredon, Jászai Mari Leányfalván, 
Márkus Emília családi gyásza miatt Budapesten, 
Csillag Teréz Norderneyben, Ábrányiné-Wein Mar
git a Tátravidéken, Hegyi Aranka Szabadkán, Küry 
Klára Knrlsbadban, Komáromi Mariska Norderuey- 
ben, Z. Bárdy Gabi Fonyőházán, Ledofszky Gizella 
Reichenhallban töltötték a nyári szünidőt. Többi kér
déseikre csak azután válaszolhatunk, ha illetékes 
helyről megkapjuk a szükséges felvilágosításokat.

Szakáll vadvirág. Abban a helységben nincs 
tudósítónk, tehát a legjobb akarattal se válaszolhat
nánk a kérdésre, még akkor se, ha ilyen kérdésekre 
a felelet a mi hatáskörünkbe tartoznék. Méltóztassek 
valami pnvatdeteklivhez lorduiui. A két bélyeg a 
szegényeké.
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V. S. Budapest. Állami vincollér-képezdék van
nak: Er-Diószepen, Kecskeméten, Ménesen, Napy- 
Énveden, Pozsonyban és Tarcalon. A tanfolyam bá
róin ev. A tanév október 1-én kezdődik és julius 
31-éit? végződik. Fölvételi feltételek: betöltött 16 év, 
egészséges testalkat, legalább 4 elemi osztály, fedd- 
betlen előélet, szülői beleegyezés. A folyamodványok 
í0gti8ztus 30-áig adandók be az illető " intézet igaz
gatós igához. Bővebb felvilágosítással ugyanott szol
gálnak.

R. B. Budapest. Ugyan hogy lehet ilyesmit kér
dezni ? Egy fiatal pesti lány azt kérdezi, hogy mi az 
s szerelem, igaz-e, hogy boldoggá teszi az embert 
és hogy miképpen lehetne ő szerelmes, mert ő 
nagyon szoretne szerelmes lenni. . . Gondolja meg, 
kedves kisasszony, hogy mily rettenotes nnivságot 
kérdezett! Hiszen csak éppen szét kell néznie, hogy 
feleletet kapjon — önmagától — erre a kérdésre, ön 
még idáig so lát el, amikor csak az újságba kellene 
pillantania, hogy lássa, mint kavarognak világszerte 
az eszmék, a gondolatok, a harcok, mint alakulnak, 
omlanak össze rendszerek, előítéletek — akkor, 
amikor ön csöndes magányában leül az asztalhoz és 
nyugodt szívvel kérdezi: mi az a szerelem? ön 
boldog lehet, kisasszony. Önt nem bántják az indu
latok, önt nem érdeklik a világ forrongásai, istenem, 
ön még csak szerelmes se volt. Tudja mit, — nem 
mondjuk meg, hogy mi az a szarelera. Még mindig 
elég korán fogja megtudni. De engedje meg, hogy 
irigyeljük önt.

Vasúti hivatalnok. Szue&ány. Kérdésére leg;ob- 
ban megfelelnek az lö89: VI. t.-c. 25. §. 13. bekez
désének szavai :

r .\zon egyévi önkéntesek szolgálati idője, akik a 
fcndkö'.oles korba léptök előtt avattalnak fel, azon 
esetben, ha az egyévi tényleges szolgálatot legkésőbb 
azon évben kezdik meg, amelyben életkoruk 20. évet 
töltik be, besoroztatásuk év. nek ok'óber 1-től, külön
ben pedig azon év október 1-től szamittatik, amelyben 
életkoruk 21. óvét töltik be.“

Ha tehát 1868-ban született, akkor szolgálati 
:deje helyesen 18^9-től számit és 1900. december 
régén lesz a népfelkeléshez beosztva.

Irm u c a . Iliik-e anyja tudta nélkül beszélni és 
evelezni egy idegen fiatalemberrel? Erre a kérdésre 
:ér nyílt és őszinte választ. Tehát nyílt és őszinte 
rálaszunk az, hogy nem illik. Nem, nem és nem, ezt 
::ár százszor megmondtuk. Ebből szármáznák a leg- 
eszedelmesebb dolguk, ezek a viszonyok okai az 
rontott exisztenciáknak, a keserves életnek, a csa- 

idi tragédiáknak. Ezek csirái a bűnnek. Tessék 
nyíltan és őszintén- iöllépni, beszélni a mamával, 
agy nem beszélni a titokzatos ifjúval. Nem jó az 
yen titkos manipuláció. — Egyébként, hogy levele 
»yéb részeire is reflektáljunk, az Írása éppen nem 
;anyag, sőt szép. De miért ir mindig vessző helyett 
gyenlŐségjelet (= ) ? Még egy megjegyzést. Levelét 
ív kezdi: Rövid lestek . . .  Ez szép, de már a ne- 
yedik oldalon elfelejtkezett róla. Mi ebből a tanúi
ig? Ne ígérjünk meg- olyasmit, amiről nem tudjuk,

birjuk-e tartani. Egyébként beke velünk.
Kereskedő. Csak a kabinetiroda mondhatná 

ieg, mikor ad a király legközelebb kihallgatást. A 
iiséglolyatno'iásboz mellékelni kell mindazokat az 
knianyokat, melyek kérelmét támogathatják. A bou- 
édelnn miniszter minden csütörtökön delben 12 óra- 
or fogad. Audienciára elmehet ő hozzá is, de, ismé
tlők, kar minden lépésért, sem a király, sem a mi- 
■szter nem fogjak dezavualui a sorozó bizottságot.

M arg it. Európában két nyelvtórzs van: az in- 
ogerman s az ural-aitaji. A magyar nyelv az utóbbi 
rishöz tartozik, a török is, mig a szláv és latin 
yeivek az indogermán nyelvtörzshöz.

K. M. A vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
tenis hivatalból egészíti ki a kisebb javadalmazasu 
Ikeszek fizetését, na képesítésüket Magya,országon 
lereztek. A kérvényeket a minisztériumhoz keli in- 
zui 8 melléklendők hozza a lelkészt képesítés és 
b javadaimazasuk összegének hivatalos igazolása.

R—s P —a. Kívánsága szerint megőriztük a 
wiratot. Szíveskedjék utána küldeni.

96 486. sz. előfizető. Az 1886. évi XXI. tör- 
taycikk 23. g-a ertelmeben nem lehet bizottsági 
Ki „aki gondnokság alatt aliu, következőleg az, aki- 
c* elmebaja van s gondnokság ala volna helye- 
IDdő, szintén nem. A választástól számított tizenöt 
‘P alatt, ez esetben egyébkor is felszólamlasuak 
*ü helye a armegye igazoló választmányához.

1 B. J .  Ex nem üli meg a mi mértékünket, bár 
téves kis apróság.

X- Várja meg, mig perelni fog s a tárgyaláson 
vatk'.zzék a szóbeli mogallapodasra. Megjegyzendő 
0|tban, hogy eskü alatti kihallgatás esetén lóié 
K*k az esküt kivenni s ha azt leteszi, ön elveszti 
Port.

K- J. Gy. ön ezt a szót: lehat — úgy írja dehatt. 
18k után a tárcát olvasallanul eldobtuk.

T űzoltó  A belügyminisztérium 63.888/888. számú 
“deleiének 15. g-áboz képest oly kisebb községek, 
o.óok sem díjazott, eein pétiig önkéntes tűzoltóságot 
Obitani nem képesek, kötelesek községi tiizoltó- 
«°> szervezni a község 20—40 eves férti lakói 
r*hól, a szervezés szabályrendelctileg történik, 

is a részletekre vonatkozói ig községük meg telelő
Obalvrendelete nyújthat csupán felvilágosítást.

W. E. 1OOO. Elegendő, ha az apja já r  el.

8z1né«zvtz«-a. Az Országos Szinészegyesület a 
rendes felvételi vizsgálatokat mindenkor virágvasár
nap után az első kedden tartja meg. A vizsgálatra 
való bocsájtás iránt beadott kérvények bélyegtelenok, 
mellékletei: születési-, erkölcsi-, iskolai bizonyítvá
nyok, kiskorútól szülői beleegyezés hatóságilag iga
zolva. A vizsgadij 2 frt, mely el nem engedhető. 
A kérvény a vizsga előtt legalább egy hóval be
küldendő.

Fesyv.rgyakortat. Ha az idén valaki fegyver
gyakorlat alól betegség okából felmentetik,'akkor 
ezen gyakorlatot jövőre utánpótolni tartozik. Ha 
azonban ezen év utolsó szolgálati ideje, úgy termé
szetes, hogy több fegyvergyakorlatra nem kötelez
hető, miután jövőben már népfülkelő. Ugyanazon év 
későbbi szakára nem szokás gyakorlatra behívni, ha 
csak ezt az illető nem kéri.

Soh. V. Turác-Szent-Márton. Azok a hangjegy
elnevezések arezzói Guido (Aretinus) egy himnusza 
egyes verseinek kezdő szótagjait t. i .:

Z7< queant lazis 
Reaonare flbris 
J/tra gestorum 
famuli tuorum 
Soíve polluti 
Labii reatum 
ó'aucte Jobannos.

E himnusz dallama úgy volt szerkesztve, hogy 
minden egyes vers a diatonikus hanglépcsőnek egy 
magasabb fokával kezdődött. Guidó ezt a himnuszt 
a különböző hangközök könnyebb megtanítására 
használta.

F . J .  Sepsi-Szent György. Közelebbi felvilágosí
tást mi sem adhatunk, mint ami a kérdéses hirdetés
ben olvasható volt. A kérvényt mindenesetre angolul 
vagy franciául Írja.

H. A. Abád-Szalik. A közigazgatási bizottság
nál kérjék a rendelet végrehajtását s ha ez sein 
használna, tegyenek jelentést a kereskedelmi minisz
ternél.

3 . M -nó Vngvár. A székely cselédleányok 
ügyében méltóztassék László Gyula kereskedelmi 
és iparkamarai masodtitkárboz fordulni, Marosvá
sárhelyre.

97.452. szám a előfizető. Jól tudja, a rendelőtől 
két-harom évvel ezelőtt adta ki a budapesti rendőr
ség, Szövegét megtudhatja a főkapitányságnál.

96 .2 9 9  sz előfizető. Nem fogják megvonni az 
engedélyt, csak az utcai kimérést lógják korlátozni. 
A zárt palackokban való szesz-kereskedést pedig 
érintetlenül meghagyják.

V . M. Kis-Yárda. Úgy emlékszünk, kérdésére 
már válaszoltunk, de kikerülte az ön figyelmét. Ha 
a sorsjegyek számait újból megküldi, ismételve is 
utána nézetünk. Másik kivausagát a kiadóhivatal 
intézi el.

E gyetem i tanársegéd. Méltóztassék levelének 
tartalmai megismételni, mert a szerkesztőségben senki 
sem emlékszik reá.

E. J .  Magánlevélnek érdekes lehet, de a publi
kum elé nem való.

J .  E. Jegyző. 1. Ninos benno összeférhetlenség.
2. Előlegesen. 3. Nem változtathatók át. 4. Igen ér
dekes eset, de nem tehetnek egyebet, mint hogy a 
legfelsőbb fóium határozatához képest községenkint, 
azok képviseletében a bíró nevo alatt újra kezdik az 
egészet.

8 . E. Sajnálatunkra — nem közölhető.
Franota. 1. Olyan lap a Les annales poliliques el 

tittératres, P.ris, 15 Rue St.-Georges. Évenkint 4—5 
forint. 2. A tapari pálya egyike a legszebbeknek és 
legatánlatosabbaknak. — B o rso d i. 1. Arról a kandi- 
dacióról még nem hallottunk. 2. Boros Samu bará
tunk küldi a tudósításokat. — K. I .  Szabadka. 1. A 
közoktatásügyi minisztériumnál tessék tudakozódni. 
2. Ezt is ott mond ák meg. 3. A kiadóhivatal intéz
kedett már. 4. Nincs és nem is fogunk tartani. Szi
ves ajánlatát köszönjük. — P. M. Zólyom. A kérdezett 
képviselő keresztény, r. kát. vallásu. — Fehér rózsa. 
Nyílt társaságban utasítsa rendre vagy pedig bízza 
ezt a bátyjára vagy egyik félfirokonara. — 89 465. 
■z. előfizető. Dr. Havas Adolf, IV. Mária Valeria- 
ntca 17. Ur. Róna Samu, VI. Andrássv-ut 23. — 8. 
B. A két név egy és ugyanaz. — G. V. Jászladány.
I. Azok kizárólag altisztek. 2. Húsz évi szolgá
lata után mar lebet ezer forint fizetése és 240 
forint lakbére. 3. Méltóztassék ezt a MÁV pyugdij- 
szahályzalaból kiszámítani. — Vendéglős Pöttyén. 
Folyamodást kell bcnyujlania. 60 krnjcaros bélyeggel. 
— Bégl olvasó. Méltóztassék a fiút az Orz:ayos Ze
neakadémia igazgatóságánál (VI. Andrássy-ut 67.) 
szeptember 3—10. napjain bemutatni. Ott lelvéloli 
vizsgának votik alá s ha alkalmasnak találják a 
továbbképzésre, föl is veszik. Beiratasi-dij 5 forint, 
tandíj a különböző tanszakok sze int 50—100 forint, 
mely két egyenlő félévi részletben fizetendő. — B. 
E . Bács-Topolya. 1. A nagykorusitast az árva- 
széktői folyamodványban kell kérni. 2. Szegény
ségi bizonyítványt az illetékes községi elöljáróság
tól kell kérni. A bizonyítvány bélyeg köteles. —
J. G. Budapest. Dr. Soh. G. egyetemi tanár igenis 
udvari tanácsos. — Vasutas Gyula. Melléklendők : 
belépési, születési, tanulmányi is szegénységi bizo- 
iiyilvauyok, továbbá hatósági bizonylat arról, hogy 
szülői és legközelebbi rokonai annyira szegények, 
hogy a kincstári ellátási költségeket sem képesek 
fizetni. A folyamodvány illetőségi helyének közigaz
gatási hatóságiinál, a hadkiegészítő parancsnok
sághoz ounezve, legkésőbb február hó végéig be
adandó. — F ü red i hableanv. Udvariasságból vi-

szonozhatja, de nem köteles velő. — H. A . 
Abádszalók. Igen, állami intézet. — Soh. J .  Eger. 1. 
A ciküiró nem kívánja magát megnevezni. 2. Ezt 
épp oly kevéssé tudjuk, mint ön. 3. Nem tudunk 
ilyen cikkírót. — F. M. Galántha. 1. Még nem nyílt 
meg b nem tudjuk, mikor fog megnyitni. Ezidőszerint 
még csak eszme. 2. Képes, de a közoktatásügyi mi
nisztériumtól aligha kap rá engedélyt. 3. Lehet hi
vatalnok, végezheti az iparművészeti iskolát, ke
reskedelmi akadémiát, közép-ipariskolákat, a posta- 
éa távirdai segédtiszti tanfolyamot, lehet posta
mester , szinész, tanító , vasúti altiszt, stb. — 
Szlda. 1. Női kereskedelmi tanfolyamok van
nak a II., IV., V., VII. és VIII. kerületekben, min
denütt a községi polgári leányiskolákkal kapcsola
tosan. 2. Vegezze el a tanitónóképezdét. — 92.062. 
száma előfizető. Ezt úgy nevezik : szecesszió az iro
dalomban. — Predeetlnáoló. A cikket nem közöl
hetjük. — Sörözök. Kérdésükre akármelyik iskolai 
számtanban megtalálják a választ. — K. G. Pécs.
1. Nem ismerjük azt a román szót. Valószínűleg 
valami más nyelvből átvett szó, amelynek értel
mét azonban csak úgy mondhatnék meg, ha ismer
nék az egész mondatot, amelyben az előfordul. 2. A 
műegyetemen nem számítják be a katonai szolgálat
ban eltöltött időt. — B. Gy. Eger. Nem tudunk sem
miféle balesetről, amiről ön kérdezősködik. — G. M. 
Apályt. Redaktion Modewelt, Wieu. Közelebbi cím 
nem szükséges. Ügyig megtalálja a posta. — G. J. 
Budapest. Akármelyik nagyobb könyvkereskedés szí
vesen ad felvilágosítást. — K. J . Siófok. Tárcaíróink 
köszönik a szives elismerést és üdvözletét. — Sze
cesszió . Imo a fordítása: Nincs nagyobb fájdalom, 
mint a nyomorúságban visszagondolni azokra az 
dőkre, melyeket az ember boldogságban töltött. — 
N. J ,  Bába. Megtudhatja az egyetem jogi fakultásá
nak dékáni hivatalánál. — A . B. C. Nagyon reklám- 
szerű, azért nem is közöljük. — S. I .  Arad. Annak 
a bajnak legjobb gyógyszere az idő. Legyen tehát 
türelemmel. — D. D. Bihar-Dtószeg. Franciaország
ban általában Dréfiisznek mondják ki s maga a család 
is igv ejti ki a nevét, — K o m á ro m  95 ,940 . sz. 1. A 
beiratások szeptember 1-én veszik kezdetüket.
2. Ha jeles bizonyítványa van s árvaságát okmá
nyokkal igazolja, itt is megkapja a tandíjmentessé
get. 3. Folyamodni kell az skola igazgatóságához.
4. Könyveket nem kap. — w .  F. Kolozsvár. Tenge
részeti iskola csak Fiúméban van, Budapesten nincs. 
A polgári iskola négy osztálybizonyitványaval fo- 
lyaniodhatik a fölvételre. — J .  A.-né. Bánréve. Az 
illetők VIII. Conti-utca 8. sz. s. laknak. — Csalo
gány. Tartsa föltétien tisztaságban az arcát s mossa 
meg naponkint többször langyos vízben, akkor a 
mitesszerek idpvel elpusztulnak. A kézbőr finomsá
gát legjobban megőrzi a glicerin-krém. — Biciklista. 
Tessék végig kerékpározni rajta s akkor meg fogja 
tudni mindazt, amire kiváncsi.

Sorgjegyek.
K. J. Birda. Osztrák földhitelintézeti nyeremény

kötvényét 100 forint nyereménynyel sorsolták k i ; a 
többi nem nyert semmit.

F. A . Budapest. Magyar vöröskereszt sorsjegyei 
közül a 6047—07 számút 6 forint 50 krral kisorsol
ták ; a többit nem.

D r. W . J .  Esztergom. 497—78. számú Jósziv- 
sorajegyét 2 torint nyereménynyel sorsolták ki. A 
többi nem nyert.

K. K. Nagy-Szent-Jfiklós. Az iparkiállitás: sors
jegyek húzását miniszteri engedélylyel elhalasztották. 
Annak idején lapunk jelezni fogja a sorsolás napját.

Ö zv. D r. Sz. K .-né. Kis-Zoinbor. — D . A . 'Tisza- 
Lök. — J .  J .  Szentes. — D r. F . E . Alsó-Központ. — 
B. J .  Szabadka. — B ü  olvasó, Garany. — R, a  
Arad. — G. J. Tavarna. — B . J .  Szolnok. — B lh a r-  
m egyel Nemzett Kaszinó. Nagyvárad. — D r. K . J .  
Bdd-Szent-ilihály. — N. M. P. Sorsjegyeik nem nyertek.

-A-

SSudapesti Stupid
r é s z é re

<Apró hirdetéseket
és

elfogadnak a következő lapelárusitó bolyokén:

Breuer Nővérek, Teréz-körut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Adler Leóna. Lipót-körut.
Posch József, Váci-körut 80.
özv. Véber Vimosné, Váci-körut 15.
Feldmann Mérné, Marokkói-utca 1.
Jloftch utóda. Dorottya-u. 2. Magy. király-szál ló. 
K iirttiy  Kálmánné, Harmincad-utca 1, 
Weitzenfeld Jakab, Király-utca 1.
Kcdlich Szidónia, Király-utca 59.
Benda Józsefnó, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
I tc u tsc h  Miksáné, Andrássy-u. 38.
Kchneller Mérné, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
Kopron.ii V., dohány-nagytőzsde. Kerepesi-ut 1, 
özv. Ballada Anna, Muzeum-körut 10.
Szántó Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
Delit* eh Júlia, József-körut 50. Baross-utca sarok.
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KÜLÖNFÉLÉK.
4- Nemesítés. Costa János főgimnáziumi tanár 

a Zombor és Vidékében olyan adatot közöl Arany 
János jegyzősködésének korából, amely fényesen 
bevilácit uary az akkori idők szellemébe, mint a nagy 
költő leikébe. E szerint Arany János atyafisága nem 
lett volna a legkifogástalnnabb. Divatos volt akkori
ban a lólopás, s ez ráragadt az Aranyokra is. Az 
1844-ik esztendő egyik napján Arany Ferenc beállí
tott Arany Jánoshoz, az unokatestvéréhez és nagy
szalontai jegyzőhöz. Hát nyomta valami a lelkiisme
retét Arany Ferencnek. Egy lopott ló. Csakhogy 
különös módon akart könnyíteni a lelkiisraerotén. 
Az Aranyokat különösen az bántotta, hogy a gyanú
sításokra nem felelhettek nyomban büntetlenül csat
tanó argumentumokkal, mert hát nőm voltak ne
mesek. Ferenc azonkívül még azt is megvallotta, 
hogy azért is kellene neki a nemesség, mert akkorra, 
mire a legfrissebb lólopás kiderülne rá, nem kapna 
akkora büntetést.

Arany János rögtön kész volt a fölvilágositás- 
sal. Azt mondta a nemességre vágyó lótolvajnak :

— Kedves öcsém, a nemességnek vége lesz 
nemsokára, kár nehány hónapra kikunyorálnod, mert 
érdemeid csak a börtönt szerzik meg számodra és 
nekem a szégyent. Én azt hiszem, jobb lesz igy for
dítni a dolgon: loptál, büntetést érdemelsz, én pedig 
meg akarom érdemelni a hivatalt, ezennel kérlek, várj 
nohány pillanatig s mikorra bejövök, elhozom ne
mességünknek a kiállítóit, de ember légy magadért.

Néhány perc múlva visszatért két pandúrral. 
Azután igy szólt a kedves unokaöcshöz :

— Kedves Feri! Ezek az urak kiállítják a te 
nemesi leveledet nyomban. Kövesd őket és mire 
visszajösz hozzám, nemes ember leszel.

Arany Ferenc kiment, visszajött Arany János
hoz fogcsikorgatással, de kijelentette, hogy több 
lovat nem lop. Ugyanis Arany János a kedves ne
mesítendő rokonra huszonötöt huzatott, olyat, amitől 
megnemesülve fölhagyott a Szalontán divatos ló
lopással. Maga Arany Ferenc mondotta el igy neme
sítésének a történetét.

•
-f- A sör históriája. Amikor a.z ember felhajt 

egy korsó pompásan habzó sört, akkor arra gondol, 
hegy milyen jó ital a sör. Azok számára, akik 
olyankor arra gondolnak, hogy milyen körülmények 
között született meg a sör ezen a földön, itt követke
zik a sör históriája: Hekataeus szerint a régi egyip
tomiak a megőrlött árpából egy italt készitettek, ame
lyet Osiris a bor pótlására rendelt, mivel egyes vidé
keknek nem kedvezett az időjárása szóllő s igy a bor 
termelésére. Erre utal Herodot is a midőn azt mondja, 
hogy egész Egyiptom területén ebből az okból készítet
ték a sört. Diodor világosan kimondja, hogy a sörter-

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(8) — Dán regény. —

Irta: JA C O B SE N  J. P.

Forrázni, jól elbánni a festékes üsttel, az 
semmi, nincs az a gyerek, aki no értene hozzá, 
do pácolni, jól pácolni — az művészet. Ha erő
sen pácol az ember, elégoti a szövetet, minden 
szál cérna kettészakad tőle, ha pedig gyengén 
pácol az ember, nem tartós a szin. Lássátok, 
azért olyan titkos mesterség a pácolás, azért nem 
köti az ember mindenkinek az orrára — legfel
jebb a fiamnak mondanám el, a legényeimnek 
sohasem. Nem . . .

— Égy van — mondta a szatócs — jól 
beszél.

— No ugy-e ? Hát csak azt akartam még 
mondani, hogy vagy tiz évvel ezelőtt volt nálam 
egy legény, akinek svéd asszony volt az anyja. 
A kölyök azon mesterkedett, hogy ő ha törik- 
szakad, megtudja a titkomat. Persze hogy az 
nem mont egykönnyen, mert hogy jól be szok
tam zárni az ajtót, ha nem akarom, hogy rám
nyissák. A kölyök mást eszelt hát ki. ügy van, 
hogy a festett holmit zsákokba kötöm, aztán a 
zsákot felakasztom a gerendára. Úgy lógnak ott 
sorba, mint az akasztott ember. Hát egyszer, a 
mint ott mesterkedem a műhelyemben s azt hi
szem, hogy csak az Úristen lát, az egyik zsákból 
rámnyávog valaki, hogy segilek noki, mert görcs 
fogta meg a lábát. Aztán addig rángatózott, mig 
lo nem vágtam a gerendáról. Akkor mondta meg, 
hogy a svéd tanította ki erre a huncutságra. Hát 
igy van ez, nem bízom én bennük, még ha 
meghaltak, se.

— Hát ez tökéletos igaz is — vette ót a

melés csak azokon a vidékeken lendült fel különösen 
ahol a szőllő nem igen termett meg. Diodor azt ál
lítja, hogy sört Zööog-nak hívták az egyiptomiak; 
sokkal valószínűbb azonban, hogy ez a görög neve 
volt. Mert a görög eredet tagadhatatlan: Lorete sze
rint az egyiptomiak a sört hagi-nak nevezték. A 
monda egyébiránt azt tartja, hogy Gambrinus ki
rályfi Krisztus születése előtt 1830-ban találta volna 
föl a sörk szitést. Strabo idejében a sört Alexand
riában általánosan itták, do Aethiopiában is na
gyon jól ismerték. Spanyolországban is ősidők óta 
készitik a sört, amelyet Plinius szerint caelia, vagy 
cereanak hívtak. A frigiaiak, a tbrákok is razybnn 
fogyasztották a sört. Archilochos Krisztus születése 
előtt hétszáz évvel írja, hogy a sört az árpából ké
szitik Hokateus után. Xenophnn Ana^sisában 
mondja, hogy az armeniaiak egy erős árpából ké
szült italt ittak, amely még akkor’s árpával vo'* telve. 
Már Kiisztus előtt a második századból r-nrmazó 
papyrusok söradóról beszélnek, amiből látható, hogy 
a szeszes italok megadóztatása nagyon régi időre 
vezethető vissza. Amikor Priscus a görög követtel 
Pannóniába ment Attilához, Krisztus szüle*'?e után 
448-ban, már akkor ittak ott egy italt, amelyet ca- 
mumnak hívtak. Hieronymus és Cassius szerint a 
pannonok szegények, akik az árpa levét iszszák. 
Vergil is mondja, hogy a skyták bor helyett 
valami másféle szeszes italt isznak. Franciaor
szágban még az első században a köznép itala 
volt ez korma néven. Pytheas Krisztus szüle
tése előtt 300-ban már látta Germániában, hogy a 
nép gabonából készített italt iszik. Tacitus is meg
említi ezt, Plinius azonban minderről semmit sem 
szól, ami a Borkészítés kezdetét kérdésessé teszi. 
Annyi bizonyos, hogy a hajdani sörgyártás hasonlí
tott a mostanihoz, csakhogy régen különböző fűsze
rekkel is próbálták a sört élvezetesebbé tenni.

•
Amerikában. New Yorkban a Scovillo és 

Adams-cég bepanaszolta egyik alkalmazottját, a fiatal 
Louis Wilsont, hogy a cégtől tizennyolc dollár ér
tékű árut lopott. A bíró megkérdezte a fiatal ember
től, hogy mennyi a fizetése.

— Hetenként öt dollár.
— Elég. Bánja-e a tettét ?
— Bánom, — felelte a fiatal ember.
Azután zokogva teszi hozzá, hogy szükségből

lopott, mert öreg anyját is el kell tartania.
A bíró ezekkel a szavakkal fordult a vád

lók felé :
— Ezt a fiatal embert nem ítélhetem el. Szük

ségből lopott. Csak azok a gonosztevők, akik velük 
született hajlamból lopnak. A vádlók az igazi bűnö
sök, akik a vádlottnak olyan kevés fizetést adnak.

A vádló azt felelte, hogy ő havi két dollárral 
kezdte s még sem lopott soha.

A biró szigorúm válaszolá :

B U D A PE ST I NAPLÓ

szót Lauritcon Erik — nincs rosszabb fajzat a 
svédnél. Otthon, a saját házukban nincs még 
enni-inni valójuk sem, ha meg idegenbo kerül, 
azt sem tudja, mikor hagyja abba a falást. Olya
nok, mint a szegényházbeli gyerek, aki a mos
tani éhségen kívül, a múltbeli meg a jövendőbeli 
éhségét is csillapítja, ha egyszer enni adnak 
neki. Lopni, rabolni — azt nagyon értik, rosz- 
szabbak a rablónál.

— Aztán milyen könnyelmű nép. Ha a hó
hér asszonyt söprüz ki a városból, mérget lehet 
rá venni, hogy svéd volt az istentelen —

— Az embernek nincs mindenütt egyforma 
vére, aminthogy az állaté sem egyforma. A svéd 
olyan az emberek közt, mint a vadak közt a 
tengeri-macska, olyan gyors tűz van a testük
ben, hogy a mértékletesség, melyet az Ur, mind
nyájunknak megadott, nőm tudja útját állni vad 
szenvedélyeiknek.

A kékfestő heiyeslöleg bólintgatott a sza
tócs szavaira.

— Helyes — mondta aztán. — Nagyon ho- 
lyes. A svéd elüt a többi embertől, annyira elüt, 
hogy valahányszor svéd ember lép a boltomba, 
menten megérzem a szagát. Olyan szaga van, 
mint a bakkecskének. Nem lehot másként, mint 
hogy az állati nedvoi párolognak.

— Nem is csoda — jegyezte meg egy kö
zelben álló vénasszony, — ha a svédnek meg a 
töröknek más szaga van, mint a többi becsületes 
keresztény embernek.

— E h ! ne járjon a szád asszony — vágott 
közbe a kékfestő, azt hiszed tán, hogy a svéd 
nőm keresztény?

— Nekem ugyan mindegy, ha maga keresz
ténynek hivja őket. De az én eszem szerint a 
finn meg a pogány, meg a kohold sohasem volt 
keresztény, mert azt csak nem tagadja el Geert 
uram, anti az istenben boldogult Keresztély Király 
alatt esett meg velük. Akkor Jütlandban tábo
roztak a svédek, aztán egy holdvilágos északán, 
éppen éjfélkor szerte szaladt egy egész regemont 
s mrv süvöltött, mint a sakál vagv valami más

— De nem is kellett az anyját eltartania.
Azután a maga életéből a következőket be. 

szélte e l:
— Fiatal koromban én is csak két dollárt kap. 

tam havonkint és sokszor éheztem. Egy nap, mikor 
már huszonnégy órája semmit sem ettem, főnököm 
kétozerötezáz dollárt adott át, hogy tegyem a bankba. 
Kísérteibe estem, hogy a pénzzel megszököm, da 
anyámra gondoltam s ez visszatartott. De ha a kisér. 
tésnok nem tudtam volna ellenállni, csakis főnököm 
lett volna a 'Uhág. Ezt a fiatalembert nem fogom el. 
ítélni s a tizennyolc dollárt a magam zsebéből Cze. 
tem ki. A cég azonban lemondott az összegről és 
visszavonta a panaszt.

•
4- Számadatok a telefonról. Az Egyesült-

Államik stockholmi konzulja, Vinslov a Scientifio 
Americanban a következő sta'isztikát közli a telefon
ról : Az Egyesült-Államokban vau 772.627 telefon, 
Németországban 151.101, Angolországban és Írország
ban 69.645, Svédországban 56.500, Svájcban 28.846, 
Franciaországban27.736, Norvégiában 20.678, Ausztriá
ban 21.616, Olaszországban 11.991, Magyarországban 
102.093, Belgiumban 9227, Dániában 16.507), Hollan
diában 33.500, Mexikóban 9000, Uruguaybau 32G9, 
Az egész világon 1,288.163 telefon van.

Ö tletek.
— Sálamon Ödön. —

A rákok tragikuma, hogy ha egyszer szépet és nagyot 
gondolnak, nagyot lépnek — hátrafelé.

•
Aki oly gyakran hangoztatja, h o g y :
— Uram, nekem elveim vannak 1 annak voltaképpen 

azt kellene m ondania:
— Uram, nekem bogaraim vannak 1

«
Nincs az a tolvaj, aki birájának halála után ne 

m ondaná:
— íme, a nemezis 1

•
A nőiességnek legszebb példája, amikor egy szép és 

még fiatal asszony a m ár felnőtt szép leánya mellett teljes 
lemondással csak a gondos mama szerepére szorítkozik.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Bankjegybevonáa Olaszországban. Egy feb- 

ruári törvény alapján az olasz kereskedelmi minisz- 
tér rendelotet bocsátott ki, amelynek értelmében ai 
egy, és két lirás papírpénzt bevonják. Az olasz ál. 
lampénztárakban ezután esedékes bankjegyeket érc 
váltó pénzzel cserélik fel. Az operációhoz szükséges

ördöngös állat. Az erdő telő volt velük s meg 
nyomták az embert, megrontották az állatot.

— Igaz no, de azért vasárnap mégis eljár
nak a templomba. Van papjuk is, harangozó- 
juk is.

— Úgy áml Úgy járnak azok a tomplomba 
mint a boszorkányok a hegyre. Nem, a svédekei 
nem fog a golyó, mog van az babonázva egytől 
egyig. A nézésük is megrontja az embert.

A kékfestő épen felölni akart, mikor Lau 
ritcen Erik, aki egy darabig nyugtalanul néze 
getett, igy kiáltbtt fe l: Csend legyen 1 Ki az í 
személy, aki ott úgy beszél, mintha pap volna! 
Az emberek körül állják 1 — Ott 1 —

Odasietett s az utón azt mondta Geert 
uram, hogy alighanem Kiim Jesper lösz, aki i 
szentegyházban is prédikált már, de akiről tu
dós emberek mondják, hogy nem olyan istenfélő, 
mint aminönek a lelke üdvössége és magas ál
lása szerint kellene lenni.

Alacsony, bulldog formájú ombor volt 
Vagy harminc éves lehetett. Hosszú, fekete t 
haja, széles az arca, kövér orra, ragyogó barni 
a szeme és piros az ajka. Egy ház lépcsőjéi 
állott, hovosen gesztikulált, gyorsan és tűzze 
beszélt:

— A huszohatodik fejezőt — mondti 
Szent Máté evangélista 51—54 verse:

. . .  A huszonhatodik fejezőiben — mondti 
— 51—54. versben igy szól az evangélista: „Ei 
ime, az egyik kinyújtó kezét s kardot rántott 
Es megütötte a főpap szolgáját, leütvén annál 
egyik tűiét. S akkor szólt neki Jézus: Ted( 
vissza kardodat a hüvelyébe, mert aki kardo 
ránt, kard által pusztul el. Vagy tán azt hiszed 
hogy nem kérhetném meg atyámat, hogy kúIdjöi 
segitségomro tizenkét légió angyalt? De bog) 
teljesedjék be az irás?“

És most városunk gyengo sáncai alatt i 
hatalmas ellenség egész raja tanyázik. Királyul 
és parancsoljuk pedig szóra nyitotta száját él 
rájuk parancsolt, hogy tűzzel és vassal, kardda 
és oevób fegyverekkel pusztítsák el városunkat
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pénzt a bankjegyek kibocsátásának fedezésére szol
gáló 110 millióból veszik.

A K ereskedelm i Mazenm aligazgatója. Abból 
az alkalomból, hogy Hegedűs kereskedelmi miniszter 
a Kereskedelmi Múzeumot újjászervezte, dr. TTorrfcs 
Gyula kir. tanácsos aligazgatónak, aki egy fél év 
óta vezette az intézetet, hasznos és buzgó szolgála
taiért teljes elismerését fejezte ki, ie’.omelve egyúttal 
aligazgatói illetményét.

Szövetkezeti biztosítás. A közgazdasági kér
dések sorában, meiyek ez idő szerint a gazd '.közön
ség figyelmét mind fokozottabb mértékben lekötik, 
első sorban áll a biztosítás ügyének szövetkezeti 
alapon való rendezése, amely nagy horderejű fon
tosságánál fogva egész súlyával előtérbe nyomul. 
Az akció is, amelyről annak idején hirt adtunk és 
amelynek a Kölcsönös Biztozitó Szövetkezet megerősö
dése volt a célja, örvendetesen halad a megvalósulás 
felé. A szövetkezeti biztosítás életrevalóságát és élet- 
képességét mi sem bizonyítja jobban, mint az a 
tény, hogy ez az egyetlen országos biztositó 
szövetkezetünk mindinkább leküzdi a tavalyi súlyos 
jégverések és tűzkárok által okozott válságot és 
hogy a gazdaközönség bizalma ismét ez intézményhez 
fordul, amelynek lenntartását, megszilárdítását és 
működésének folytatását, mint már több ízben kifej
tettük, magának a gazdaközönségnek érdeke köve
teli meg. A termény és takarmány biztosításának évad
jában a szövetkezeti biztosítást tényleg annyian 
vették igénybe, hogy a szövetkezet csak megfeszí
tett erővel és hivatalnoki létszámának szaporításá
val tudott a reá várakozó igényeknek megfelelni. 
A szövetkezet iránt való bizalom mind mélyebb gyö
kereket ver és ha az újjászervezésre irányuló törek
vések nem gyorsan múló tüzek, akkor a szövetke
zeti biztosítás már a közel jövőben nálunk is el 
fogja foglalni azt a pozíciót, amely megilleti. Hisz- 
szük azt annál inkább, mert a szövetkezet által ki- 
bccsájtott részjegyek, amelyekre a jegyzés folyamat
ban van, leginkább a kis gazdák körében találnak 
elhelyezésre, jeléül annak, hogy a nép széles rétegei 
át vaunak hatva a szövetkezoti biztosítás előnyeinek 
tudatától. Ezek az előnyök annál inkább érezhetők 
lesznek, minél nagyobb mértékben csoportosul a 
gazdaközönség a szövetkezet köré. És megelégedés
sel konstatáljuk a szövetkezet vezetőségének azt az 
elhatározását, hogy a gazdaközönségnek ellenőrző 
és iránytadó befolyást kivan engedni az által is, 
hogy nagy választmányt létesít, amely a biztosított 
tagok érdekeit lesz hivatva előmozdítani. E választ
mányba már eddig is számos előkolő gazda jelen
tette be belépési készségét.

A Magyar-Francia. Tengerhajózást RÓEZvény- 
társaság közhírré teszi, hogy nz 1S97. évi április 
elsejétől gyors- és teheraruk 6tb. szállítására érvé
nyes díjszabáshoz a III. pótlék az 1S98. évi április 
1-től érvényes „Külön batározmányokboz a bnjószal-

Azok pedig, akik itt vannak a falakon be
lül és végromlásitknak néznek elébe, mozsár- 
ágyút és egyéb hadi-szerszámokat hordanak a 
bástyákra, egymást biztatják és szólnak ilyen
képpen: Nem szükséges-e, hogy tüzes csóvát 
dobjunk azok közé, kik a tőiddel egyenlővé akar
ják tenni házainkat? Mi végből öntött az Ur bá
torságot és vitézséget az emberek keblébe, ha 
nem azért, hogy ilyen ellenségnek útját állja ? 
S amint Péter apostol egykor, most ti is kardot 
rántotok s lo akarjátok ütni a Malcho fülét. De 
szól Jézus: Tedd vissza kardodat hüvelyébe, 
mert aki kardot ránt, az kard által pusztul 
el ! Lehet, hogy az oktalan haragja nem érti 
meg szavaimat, a nem látónak vakság, a 
gyülölködőnek ostobaság a beszédem. De a 
szó nem olyan, mint a trombita harsogása, 
nemcsak hallani kell a beszédet; a minthogy a 
hajé, mely hasznos terhot visz magával, azon- 
képpen a beszéd is a gondolkodás és értelem 
terhével von megrakva, mert a szó érti lem is, 
melyet meg kell érteni. Értsük meg hát s ipar
kodjunk tisztán látni a mi dolgainkat. Miért ma
radjon a kard a hüvelyben és miért pusztuljon 
el a kard által az, aki kardot ránt? Háromféle 
szempontból világítsuk meg kérdésünket.

íme ez az első szempont, hogy az ember 
bölcsen és mindenekielott nagyszerűen berende
zett mikrokozmos, vagy másként egy kis világ, a 
jónak és rossznak egyeteme; mert ha igaz, amit 
Jakab apostol mond, hogy az ember nyelve is már 
az igaztalanság egész világa, mennyivel inkább 
világ az emberek teste. A vágyakozó szemek, a 
gyors lábak, a kapzsi kezek, a soha meg nem telő 
gyomor, az imádkozó térdek és az éberen figyelő 
fülek is egy egész világot tesznek. Ha podiglon 
egész világ az ember teste, mennyivol inkább az 
a mi halhatatlan drága lelkünk, nmely olyan, 
mint az édes és koserü gyökeret tormö kort, mely 
telve van a szenvedélyek éhes vadjaival és az 
erény fobér báránykáival. Az pediglen, aki az 
ilyen világot rombolja szét, éppen olyan, mint a 
gyilkos vagy a gyújtogató s ti tudjátok, milyen

lltásra nézve* az I. pótlék, továbbá a gabona, 
hüvelyes veteménvek, Őrlemények stb. teljes uszály- 
rnkománvban való szállítására az 1899. évi hajózás 
megnyíltától érvényes kivételes díjszabáshoz az I 
pótlék f. évi szeptember hó 1-vel való batálylyal 
életbe lépnek. E pótlékok a Vaskapu-szabályozás 
keretébe tartozó Dun^szakaszon szedendő hajózási 
dijakat tartalmazzák.

F izetésképtelenségek . A bécsi Creditoren-Vercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Pimpor 
Lajos kereskedő Grác, Weintraub Zsigmond keres
kedő Bukarest, Klein József kereskedő Pápa, Hoff- 
tnann Sándor A. (hagyaték) kereskedő Szabadka, 
Láng Bertalan kereskedő &afmdr, Springer Mária 
ágynemű készítő Becs, Dunieoki László vasbutor- 
keroskedő Bécs, Schle inger Mór és Em. keres
kedőcég Budapest (Sas-utca 14.), Haberstroh Antal 
kereskedő /W an.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 frt, Becsben a 
nyersszesz ára pénzben 20.—, áruban 21.— frt.

Borjnvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1227 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmnrha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 28 
krajcártól 35 krajcárig, elsőrendű 36—42 kraj
cárig.. kivételesen 44 krajcár, növendék marha--------
kr. Élő báránv--------forintig páronkink A nagy
felhajtás következtében, a jó kereslet dacára az árak 
1—2 krajcárral hanyatlottak.

Endapestl ■ertés-konzumvasár. A Terenovároai 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. augusztus 18-án. Készlet 330 
darab. Érkezett 544 darab, összesen 874 darab. 
Kiadatott 652 darab. Maradt 222 darab. — Vapi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 42—44.-----krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 43-----44 krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 45—50— krajcárig. Malacok —35 
krajcárig kilónkint A vásár lanyha volt.

M e z ő g a z d a s á g .
Ausztria termése. A múlt hónap elsó felének 

hűvös esőzései után julius derekán a középső és 
déli vidékeken állandóan meleg, száraz időjárás ál
lott bo. A hőmérséklet a hőnap vége felé fokoza
tosan emelkedett és augusztus első hetében néhány 
rendkívül forró napon elértő tetőpontját. Ebben nz 
időszakban sok zivatar, eső és felhőszakadás volt. 
de a csapadék mennyisége nem volt elegendő 
arra, hogy a sok helyütt nagyon érezhető szárazsá
got, amelyről egyes vidékeken panaszkodtak, eny
hítse. Augusztus 8-ika körül csaknem mindenütt 
megváltozott az időjárás. Ettől a naptól fogva ismét 
normálisan meleg volt a hőmérséklet és elegendő 
eső is volt, ami a növényzetnek nagyon hasznára 
vált. A szárazság következtében a kalászos vetések 
gyorsan fejlődtek, úgy hogy a középső és déli zóna

büntetéssel sújtja a törvény az ilyeneket/
Egészen besötétedett. A szónok és a körötte 

álló néptömeg sötét, egyre növokvö foltnak 
látszott.

„A második szempont az, hogy az ember 
mikrotheosz, ami annyit jelent, hogy mindnyájan 
a hatalmas Isten képmásai, avagy tükörképei 
vagyunk. Az pedig, aki a mindenható Isten kép
mására emeli a kezét, éppen olyan gonosztévö, 
mint az, aki a templomok szent edéuyoit lopja 
cl. Ti tudjátok, milyen büntetést szab az ilyenre 
a törvény.

A harmadik és utolsó szompont az, hogy 
az embernek Isten iránt vannak bizonyos köte
lességei. Ezek között első helyen áll nz a köte
lesség. hogy szüntelen kiizködjék a kötelességek 
teljesítésében. A tiszta élet ragyogó fegyverzete 
legyen a testén s az igazság kardja övezze dere
kát, Ilyen módon viselvén fegyvereit, küzdjön az 
Isten harcosa s hagyja hüvelyében a kardot 1“

Az utca mindkét oldaláról özönlöttek az 
omberok, valamennyinek lámpás volt a kezében. 
Amint a tömeghez értek, a már ott lévők háta 
mögé álltak s csakhamar félkör alakban csillog
tak a lámpások. Olykor valaki felemelte a lámpá
sát s ilyenkor a fény a fehérre meszelt falakra, 
a sőtétlö ablakokra szóródtak.

— De hát — folytatta a szónok — nemde 
azt kérdozitek tőlem, hogy megkötözött kézzel, 
ellentállús nélkül dobjátok magatokat a szolga
ság és sanyaruság karjaiba? Oh édes véreim, ne 
beszéljetek igv! Ne essetek kétségbe, ne zúgolód
jatok szivetekben az Ur tanácsa ellen s ne feke
títsétek be magatokat az ő akarata ollen! Mert 
akit nz Ur fel akar emelni, az biztonságban él, 
akit pedig földhöz akar sújtani, azt összemor
zsolja. Sok útja van az Urnák és ki tud vezetni 
bennünket a veszedelmek sivatagából és renge
tegéből. Vagy nőm forditotta-o meg már az el
lenség szivét, nem küldto-e el a halál angyalát 
Szanherib táborába, nem küldte-o a vörös tenger 
szomjas vizeit Fáraó emberei ellen ? . . .

Most valaki megakasztotta a papot. Eddig

némely vidékein, úgyszintén Csehországban csaknem 
egyidejűleg értek meg az aratásra. De még csak a 
rozsot és jó részben a búzát lehetett jól behordani. 
Az utóbbiból csak egy kis rész maradt még vissza az 
alpesi tartományokban, továbbá Sziléziában és Galíciá
ban, ahol az aratást megakadályozta a sok esőzés. A 
termés mennyisége a rozsnál középszerű. A minősége 
önnek a gabonanemünek, amelyben kárt tett a rozsda, 
jobb, mint várták. A repce le van aratva és részben 
már eeépelvo is van. Az eredmény Csehországban, 
Morvaországban ée Sziléziában kielégítő. Nyugat- 
Galiciában a repoének már fejlődése korában meg
ártott az eső, úgy, hogy ott csak mérsékelt eredmé
nyek várhatók. A tavaszi vetések aratása jobbnak 
Ígérkezik, mint az őszi gabonáé. Az árpa nagyobb 
részét mindenütt kedvező eredménynyel behordták, 
de Sziléziában és Galíciában az eső késleltette kissé 
az aratást, úgy, hogy még sok termés van kint a 
szántóföldeken. A zab a meleg időjárás következté
ben tetemesen javult. A tengerinek eleinte hasznára 
vált a meleg, később azonban megártott neki a szá
razság, úgy, hogy a csövek nagy része kicsiny ma
radt. A szárazság Dél-Tirolban károsan hatolt a szőlő 
fejlődésére, különben a meleg általában javára vált a 
szemnek, úgy, hogy a déli bortermő vidékeken 
mér színesedik, sőt Dalmáciában már érni is kezd. 
A peronoszpóra a szárazság miatt és a szorgalmas 
védekezés következtében alig mutatkozott, ellenben 
a lisztharmat erősen terjedt és a stájer, krajnai, dél- 
tiroli és partvidéki szöllőterületeken nagy kárt oko
zott. Dél-Stájerországban, ahol a gombapenész is 
megártott a szőlőnek, már nem igen remélnek kielé
gítő szüretet. Kedvező eredményt remélnek Dél- 
Tirolban, ahol nem nagyon bőséges ugyan a termés, 
do a szőlő szépen fejlődött és jó minőségű. Cseh- és 
Morvaországban is kedvező a szőllő állása, a többi 
bortermő vidéken azonban csak középszerű lesz a 
termés. Gyümölcs ebben az időszakban is soh hullott 
le, úgy hogy valamire való eredmény csaknem min
denütt és minden gyümölcsfajban a ritkaságok közé 
tartozik.

ÜJ siS llöb atsgség . Az egész ország szőliőií 
ellepte egy eddig nálunk kevésbé észlelt betegség : 
a lisztharmat (oidium Tuckeri). A lisztharmat, úgy 
mint a peronospora a szőllő összes zöld részeit meg
támadja. Felismerhető arról, hogy a szőllő leveleinek 
felső lapján fehér úti porboz hasonló kiverödés ke
letkezik, amelynek nyoméban a zsenge levél egészen 
elszárad, a kifejlett erős levélen pedig elszáradt 
foltok keletkeznek. Legnagyobb károkat teszi a liszt- 
harmat a szőliőfürtökön, melynek bogyóit lepi el a 
fehérpor-aiaku baj. A bogyóié felrepednek és száraz 
időjárásnál elszáradnak, nedves időjárásnál elrot
hadnak, egyszóval tönkre megy a termés. Sok ezer 
bőid szőllőn pusztul el igv az idén Magyarország 
szőllóiermé8e, mert a termelők nem védekeznek az 
előttünk ismeretlen veszedelem ellen. Pedig a beteg
ség ellen biztosan lehet védekezni, sőt már a 
fellépett betegség tovaterjedését is meg lehet akada-

csendeson hallgatták az emberok, csak a csoport 
szélein hangzott fel olykor fenyegető mormogás. 
Senfhőkersch Motte kiáltott most közbe: Oh, to 
ördögi fajzat te! fogod be mindjárt a szádat, te 
fekete kutyái — Ne hallgassatok rá, felebarátaim, 
hisz a svéd pénz ugat belőle.

Egy percig mély csönd követte Senfhőkersch 
szavait, aztán elemi erővel zudult fel a nép 
haragja. Gunvszavak. átkok és káromlások röp
ködtek a levegőben. A pap újra beszélni akart, 
de a nép vad haragja nem engedte szóhoz jutni. 
Egy alacsony, ősz hajú ember, aki az egész 
beszéd alatt zokogott, dühösen döfött feléje ezüst 
veretű botjával.

— Le vele 1 — kiáltották az emberek.— Le 
vele, vonja vissza, amit mondott, mondja meg, 
hogy mit Szőttek neki őzért a beszédért. Fogja
tok le! Gyúrjátok ki belőle az igazságot.

— A pincébe volo ! Húzzátok lel Húzzátok 
lo I Egy pár őrös legény már mog is fogta. A 
szerencsétlen ember egy karfába kapaszkodott, 
do a tömeg kiszakította a karfát s papostól együtt 
lerántotta az utca közepére. Aztán ököllol ütöt
ték és megrugdalták. Az asszonyok a haját rán- 
eigálták, a gyormekek pedig a mulatságos lát
vány feletti örömükben ugrálni kezdtek.

— Eredj oda Mette 1 Hagyjátok Mettét, 
majd megtáncoltatja azl —

Mette előre tolakodik. — Visszavonod-o az 
ördöngös szavaidat? Hel

— Soha! soha 1 Istennek engedelmeskedjetek, 
ne az embereknek. Ezt mondja az Írás.

— Azt mondja? kiabált Mette s lehúzta a 
fapapucsot a lábáról. — De, amint látod, az em
bernek fapapucsa van s te a sátán zsoldosa 
vagy s nem az úristené; azt mondom neked, 
hogy úgy odaütök mindjárt, hogy szétloccsan a 
koponyád!

— Vétkezel Mette! Vétkezői — kiabált a 
magister.

— Majd segít rajtad az ördög — felelte a 
dühös asszony.

(Folytatta* következik.)
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lyozni. Az erre a célra készült fuj tatók kai és porozó
gépekkel tiszta kénport vagy ami még jobb, egy uj 
kén-preparatumot, a dr. Aschenbrandt-féle rézkén- 
port fujtatjuk a szöllőfürtjeire. Még pedig nemcsak 
a beteg fürtöket porozzuk igy be, hanem az egész 
termést. Ezzel az eljárással biztosan megakadályoz
zuk a betegség továbbterjedését a már megtámadott 
fürtökön, az egészséges fürtöket pedig óvjuk a meg
betegedéstől. A védekezés munkája igen egyszerű, 
közönséges munkások könnyen végezik. A szőllő- 
termelŐ közönségre életkérdés, hogy védekezzenek 
a lisztharmat ellen és ahol a baj jelentkezett, egyszer 
legalább, még ha szeptember hóban is, porozza be 
szőlleit. Jövő tavaszra, amint a szőllő hajtása 8—10 
centiméter hosszúra nő, ismét kell a szőllőt porozni 
és ezzel elejét veezszük a további veszedelemnek.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Biua októberre . . . . . 8.45 8.46
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.72 8.73 «
Rozs októberre . . . . 6.71
Zab októberre . . . . 6.25 5.26
Tengeri szeptemberre , . 4.71 4.72
Tengeri augusztusra . . . 4.68 • 4.69
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.78 a 4.79
Repce augusztusra , . , 11.90 • 12.— a

Délután fél 5 órakor
Búza októberre . . , 
Búza áprilisre (1900.) .

zárul:
8.70-  8.71

Duza npriuero • • • • —
Rozs o k tó b e r re ....................... 6.71— 6.72

Z áloglevelek és kóloeönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 18.

Jó kinálat és kielégitő kereslet mellett élénk 
forgalom keletkezett, összeson 25.000 métormázsa 
került forgalomba, változatlan árakon. Rozsban 
gyenge volt a forgalom. Uj zabot 5.30—5.40 forintért 
vásároltak:

Eladatott:
K Búza. T i s z  a v i d  Ak ! : 100 mm. 82 k. 9 frt 
10 kr, 100 mm. 79*5 k. 9 írt 10 kr, 300 mm. 81*5 
k. 9 frt 05 kr, 200 mm. 81*5 k. 9 frt 05 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 87x/i kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 87*/» 
kr, 150 mm. 79 k. 8 frt 87»/s kr, 200 mm. 805 
k. 8 frt 87Vs kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 87Vs kr, 
150 mm. 81 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 80*5 k. 9 
frt — kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 92tyi kr, 100 mm. 80*5 
k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 125 mm. 
81 k. 8 frt 72>/a kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 92V» kr, 
400 mm. 80'5 k. 9 írt — kr, 58 mm. 80’5 k. 8 
frt 85 kr. 59 mm. 81 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 79‘5 
k. 8 frt 87i/a kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 80 kr, 100 
ram. 79 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 200 mm. 79*5 k. 8 írt 
87>/i kr, 100 min. 79 5 k. 8 frt 87»/i kr, 200 mm. 79*5 
k. 8 frt 87Va kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 72>/s kr, 100 
mm. 79 k. 8 frt 72»/a kr, 50 mm. 76*5 k. 8 frt 72>/s 
kr, 50 mm. 77’5 k. 8 frt 72>/s kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 72i/i kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 72»/i kr, 100 
mm. 79 k. 8 írt 72i/i kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 72x/i 
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 80 kr, 200 mm. 78*5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80’5 
k. 9 frt 05 kr.

F e h é r m e g y e i :  300 mm. 77 k. 8 frt 77«/s 
kr, 500 mm. 77*5 k. 8 frt 70 kr, 1000 mm. 77*5 k. 8 
frt 75 kr, 500 mm. 77*5 k. 8 frt 72i/t kr, 600 mm. 
76'5 k. 8 frt 60 kr, 650 mm. 75 k. 8 frt 57*/a kr.

P e s t  m e g y e i :  100 mm. 81 k. 9 frt — kr, 
100 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 200 ram. 80 k. 8 frt 
75 kr, 300 mm. 75 5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 65 kr, 100 ram. 78’S k. 8 frt 80 kr, 300 mm. 79 
k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 500 mm. 
79 k. 8 frt 65 kr, 500 mm. 78 k. 8 frt 80 kr, 200 
mm. 78-6 k. 8 frt 67tyi kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 
67>/i kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 
77 k. 8 frt 72i/i kr, 1000 mm. 77*5 k. 8 frt 62i/i kr, 
200 mm. 77 K. 8 frt 55 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 62i/a 
kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 62«/i kr, 150 mm. 75 k. 8 
írt 62i/i kr, 300 mm. 76*5 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 
77 k. 8 írt 70 kr, 150 mm. 76*5 k. 8 írt 60 kr, 100 
mm. 75 k. 8 frt 62tyi kr, 100 mm. 73*5 k. 8 frt 
40 kr.

B i h a r i :  400 mm. 78 k. 8 frt 60 kr.
B e c s k e r e k i :  3000 mm. 76-5 k. 8 frt 67>/a 

kr, 1500 mm. 77 k. 8 frt 67>/i kr, 3100 mm. 77-5 k. 
8 frt 65 kr.

E r d é l y i :  100 mm. 82 k. 8 frt 92»/i kr, 200 
mm. 81 k. 8 frt 92>/i kr.

Mind 3 hónapra.
Zab: Ó 300 mm. 5 frt 85 kr. Uj 200 mm. 5 frt 

30 kr, 100 mm. 5 frt 30 kr, 100 mm. 5 frt 40 kr.
Rozs: 150 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 írt 67 kr, 

300 rom. 6 frt 60 kr.
Árpa: 100 mm. 6 frt 35 kr, 100 mm. 7 írt 10 kr. 
készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

Búza (4) 
bánsági .  .  .

fejórm egyal

bolgár

• 77 
75

• 7* 
75

• 79 
73

1 79
Uos* _  <ö» I. r. 
Árpa _  (ói tak.

•    (ól aőrfőz.
Z a b ____tó}
T engeri (uj) bánaág: 
Pepee... káposzta  
k ö le s  _  lót

S k. — .—  
4 k . — .—  
; k . M O -  
• k. 8.86 • 
: k . a .M -  
t k . 8 .20 -  
i k . 8.t"»- 
■ k. 8 .3 0 -  

k . f> 4 5 -  
k . — . —  
k. — .—  
k . — .—
k . — -----
k . —.—
k . — .-----
k  — -----
70—72 k. 
60—62 k . 
64—66 k. 
3 9 -4 1  k. 

— k.

— 75 k. 
— . — 79 k.
• 8.40 76 k.- a ?9 k.
* 9.06 7,; k.
■ *.30 79 k.
- * .70 76 k.
■ ” .45 79 k .
■ *.55 75 k. 
— 79 k. - 
— . -  7ó k . -
--------- 79 k. •
— — 76 k. - 
— . -  *1 k . - 
— 76 k. -
-  81 k . ■

6.60— 6.70 
6.80— 6,y0
7 .------ 7 Jő
6.80— 6 —
4.60— 4 86 

11.70— 12.20
4.15—4.4ó

8.5’ -  8.65 7Z k.
- . --------- «0 k.
9.85— 8.60 7 /  k . 
8 .7 0 -  8. -0 «o k. 
8.25—  8.40 77 k 
8 . 6 5 -  8.76 80 k . 
*.86— 8.7,0 77 k 
6.7C— *.P0 80 k

-------------- 76 k.
ho k .

- • --------- —  *ü ki
-------------- 78 k.
-------------.— 80 k.

« .6 5 -
* .i6  -  
8 .4 5 -  
8 .6 5 -

8.7U 
8.VG 
e.ec

n. r. -----k.
k.

íó)
(*)

m ára . — k . 
(uj) bán ság i

6 .5 0 -  5.40- 
7 .1 S -6.50—

6.60
6.60
8.60
5.70

A h .U r ld ő tlil .t  folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb..................8.47—8.48
Búza (1900.) áprilisra 8.74—8.73-8 72-8.71-8.73
Rozs októb..................  6.71—6.72—8.70—6.72
Zab októberre . . . 5.25—5.27—5 26—5.28
Tengeri augusztusra . 0.-----0.-----0.—.
Tengeri szept. . . , 0.-----0.—. ( i-"'
Tengeri 1000. májusra 4.78—4.80—4.79.
Repce augusztusra . 11.95—12.05

Zab októberre............................5.25— 5.26
Tengeri májusra 1900................. 4.79— 4.80
Tengeri augusztusra . . . .  —.———.—
Tengeri szeptemberre . . . .  —.------- .—
Repce augusztusra ...................— ------

A budapesti értéktőzsde.
Értéktőzsdénk kezdetbon csendes hangulatot 

tárt fel, a forgalom azonban később főleg bécsi ked
vező jelentésekre megszilárdult s nagyobb mérveket 
öltött. Magyar hitelek ismét keresletnek örvendtek s 
első kezek terjedelmes bevásárlásai közben 2 forint
tal javultak. Osztrák hitelek és é’Hmvasutak némileg 
el voltak hanyagolva. Rima részvények a külföldi 
bányapiacok kedvező irányza tból merítettek hasznot 
8 csaknem 2 forint 50 krajcárral javultak.

A helyi piacon tökéletes szélcsend uralkodót 
8 mig városi villamos részvények fedezések benyo
mása alatt 1 forinttal emelkedtek, addig közútiak 
kinálat tárgyai lévén, 1 forinttal csökkentek.

A déli tőzsde nyugodt volt, csupán magyar 
hitelek igényeltek ismét nagyobbraérvü érdeklődést, 
minek folytán azok árfolyama ismét 1 forinttal emel
kedett.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde javult.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 392.50—395.—. 

Osztrák hitelrészvény 3^7.60—3H8.30. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 351.75—352.50. Rimamurányi 
vasmürészvóny 328.50—330.25. Közúti vasút részvény 
368.— forinton.

A déli tőzsde tartott.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 394.75—396.40. 

Osztrák hitelrészvény 387.80—383.40. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 352 20. Rimamurányi 
vasmű részvény 329.-----330.50. Közúti vasút rész
vény 367.75—368.— forinton.

Az utótőzsde üzlettelen volt.
Zárul: Osztrák hitelrész vény 388.30. Magyar 

hitelrészvény 395.50. Rimaniurányi vasmű részvény 
330.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 392.—
Osztrák hitelintézet................................. 391.—
Magyar aranyjáradék.............................118.50
Magyar koronajáradék................... 96.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.— 
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  247.— 
Magyar leszámítoló bank . . . .  260.—
Rimamurányi v asm ű .....................  334.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 370.—
Déli vasú t........................................ 75.—
Osztr.-magy. államvasut.................351.—
Pesti ra. kereskedelmi bank . . . 1445.— 
Magy. takp. és zálogk. r. társ. . . 500.—
Bp. tégla és mészégető r. társaság. 100.— 
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 204.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 212.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak:
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.
A ran yjfl:ad Ak
Koron a ’ Arad. 4®/« . ..  
K eleti v a sú ti köt*

11 -.40  
96.43

ll» .P 0
ifi.SO

M agyar nverem ' nv  
k ö lcsö n  (50 f-t)  _

M agyar regAlekíii-
161.60 162.ŰC

▼Anvok ffija _ 120 25 120.75 v ő n y  4 » W i _____ 100.— 100.75
Á Uam vaautl arany- n o r v .-a r la v . regaie-

kői erőn 4>8«o __ 120.76 121.76 k ö tv én y  4’/^ /, _ , 100— 100.60
ÁIlamvRRnt! ezÜRt- M agyar földtoher-

köierön  ’V^/# _ 1 0 1 .- 102.— m en t. 47#________ 94.50 15.50
VaaU apu k ölcsön  3“/» *2.60 83.25 Ilo r v .-sz lá v , fö ldte-
M agyar n verem én v- herm en t. <®/o__ _ 9 L - 97.75

kölcrön  (100 frt) 101.50 1^2.50 T iszai Rom jegy <•/• 14C— 141 —
b) Osztrák Államadósság.

E gye?. napír; Ara- Koronajftrndéir 4®/e 99.75 1 0 .2 6
dók -i»/|B«/«_ _  _ 100.— 100.Í0 l*ö4-as rom togy  4®M 171.60 112.60

E g y es- ezüaiJAra- 1 ^ 0 -a s  s o r sje g y  (100
dAk- ________ 100— ’.on 60 frt) 5«/«___________ 1 6.«C 167.HO

ArauyjArad-?k < •/•_ 118.75 119.25 lfti-Ues ro m jeg y  __ 194.75 195.76

c) Ideoen Államadósság.
B olgár v a m ti köt* tz e r b  100 frankot

ooön (-•/• — — — 103.M 110— to rr jeg y  2 « /s _  _ 34.50 35.00

Más kölcsönök.
BoenyAk köloeöu B u d aoert föváro-1

4</o______________ 69.75 100— kölcaön 4*/, _  _ K .75 97.75
B u d ap est fő v á o r t l  emeR -  b í g a v ö lg y l

kőlceön 4i/i»/. _ 99— 100— köicaön 5 ° /# _____ 9' 5Ú 96.60

Bankok részvén yét
Bank egyew fllet_____ 9E.5C i‘4 ^ 0 K ereakadelm l r«aB.
Elaö m . lp a r b a n t _  
F ium ei h itelbank__

17.’— 174— vón ytAma«Ag _ 195— 169—!<*.— 9G— M agyar akp . közp.
F ővárosi bank r . :. 60— 06— jelaA logbank _ 500— 506—
H azai bank _  __ M 110— 111.— OrrtrAk - m agyar
HorvAt-ezlavon Jal- 

■Alogbaak — _
bank — _  __ 9C8— 911—

1 1 4 .- 1 1 5 . - K eresk ed elm i b an z 1433— 1436—

B iztosító társaságok részvényei.
B*o«1 b iz to sító  ira. 210— 216— F o n c iere___________ 100— 102—
Béoai Alet- *a jára- L loyd  v la zo a tb lzt. Sü - 6 -

dék-biztoBltAai ln-
270—

M. )6g- óa vtazontb. l i  0— 112—
t*«et ________ 2*0— N em zeti baléra* _ 115— 11(—

Kiró m agy. á lta l. — 3250— 8390— P an n ón ia  vtazontb. 8 IC— 665—

Vasművek és gépgyárak részvényét
C aidaaA gl g fp g y .— 140— 145— N ioh o lzcn  ______ 10S—  111—
D an u b iu s —  — __ 92— V 3 - F c h l l c k ___________ 203—  204—Oku —— — — — 1*70— l J9 0 _ W eltzn er  v a g g o iu — 211—  213 —

B e’Tárhat takaróim , 
zá log!. ..........

F g y e« . föv . ta* a -  
r*k p . zá lo g l. <*>«««,

E gye* . tór. »ska- 
r*kD. zá log l. 4«/,

K l«blrtokoaok zA- 
lo g l. _

K isb irto k o so k  zá- 
lo g l. 4 » / * / « _____

V öldhftellntA zet zá- 
lotrl. 4 * /« ® /é _____

F ffldh ltclin tóM t (B0 
• t o r )  4 0 / ,________

F ö ld h ite lin téze t (63 
é r e z )  S W f c _____

H eiy t Ardekfl vaRutd 
k ö tv én  v  4*/*/® _

H e ly i érd ek ű  vasú ti 
k ö tv é n y  4°/a_ _

H e lv l érd ek li vaautl 
( r t .  106’ /,) <•/• _

Je lzá lo g b a n k  zá lo g 
lev é l f i o , , ________

J e lzá logb an k  zá log 
le v é l 4 > M /o _____

JelzAlofrbank zá log 
lev é l 4 0 / . ________

Je lzá lo g b . k öz* , köt. 
(v f. 110S/O) 40/, __

J e lzá logb an k  köza. 
k ö tv én y  4°/b __ _

Jelzá logb an k  köza. 
k ö tv é n y  4»Zi»/o _

B e l v á r o s i _____
111. k e  í l le t l________
~rzs*betvAroft(__ _
B u d a p esti ta k p . és

zAJoffk. r . U r a .—

10U.— 101.—

99.76 100.7S

94. ÍC 9'^C

101.60 102.rC 

1 0 Í .--  103.— 

100.S0 101.60

95. «0 96.50

*6 25 86.25

97.76 98.75

101.—  lt t t .— 

1 0 C .-  101.— 

97JB5 98.23

100.—  100.50

9 6 . -  9 7 . -

100.— 101.— 

Elsőbbségi

JelxA lnfbank  nyer: 
k ötvén v  4* /,_____

JelzAlecrbank n y er . 
i e j r r -----------------

JelzAlofrbank nyer. 
k ö tv . S«la _______

Orwz. közp. ta k » . 
r*kp. xAlotrl. '.*Wo

Or»z. közn . laka-rélrp. tá’Ofrt. 4®/,
K örp . lelzA loybank  

zA lorl. 4»/»«/,_____
Kflzp. jelzilo jrbank  

zAlofrl. 4 * / » _____
K 6sp . ie lzá lo rb a n k  

k ötvAny 4V»®/í  _
Kffzp. joizAloffbank 

k ö tv én y  4*/»_____
O*ztrAk-m a g y . bank  

zAlofrl. 4 ® / , _____
H azat tak p . k öss . 

kö*v. W .________
H azai tak p . xAlor- 

le v é l 4«A»_______
X e r e sk . ban k  zA- 

loiri. 4 » / W o _____
B erea k . bank sA. 

lop !. 4*/o _  — _
H eresk . ban k  (v f. 

110 frt) kösR. k öt
v é n y  4»/i®/« _____

K eresk . ban k  (v f. 
210 frt) kö<s. köt- 
v é n y  <•/, _  — —

kötvények.
A dria  elRöbséf-i köt

v é n y  _
K özúti v a sú t  4e/ , __
BndapeRt-péoRl va

sú t 4«/o___________
E b r r s  • oderberfrf 

1M 9. ezÜH’ 4® /,__
K apsa -oderberjrf 

1*91. e z ü s t  4®/, —

100.60 101.50
Folyam hajózáal A® 

tengerhajózA zt
9“. - 96— Vhfilt______ 100—

M a g y a r -g a líc ia i 1.
k lb cca . 5 * /o _____108—96— 97—

98— 99—
BeruhAzAal köloaön  

ar. 4*/i*Zo _  _  _  118JS0

Takarékpénztárak részvények
10‘—  107.— 
119__ 122— .

E p y e s . íövA rosl _  1178^
M agyar A ltalA nos  29*.-
OrszAfrcs k özp on ti 773.. 
P esti hazai — _____6460..

Ccricordle _  _
El-c budapesti— _
Erzsébet_ . . . ____  256 — 266,
L n j z a _  _  _

Bras*01 b á n y a — _  
B u d a p esti tép ln  os 

m é ssé g . _ _ _  
E g y esü lt tet<a é i  

cem en t __ — —

120.50 121.50

103.60 104.60

89.75 M 0.75  

W - 96-f 
99.78 HXL75 

94.60 96J0
w —  ío iv -i 

VA.75 96.75

99.70 100.76 

95.—  96J5O

9 6J5  97.76

1 0 0 .-  1W>3 

97^5 98.25

103.60 1OL5C

98.25 9&2|
. - i

ltSÔ i
■ 500.— 

778.— 
8680.—

Gőzmalmok.
260.— S60«—  H entrerm alom  _  565.- 
:'50.— .  MolnArok é s  sü tők 227.-

675̂ .
ZSOw—
1 4 2 , -V iktória_________ 140.____ 160̂— 162.—

Bányák és téglagyárak részvényei.
KObAnya* p ő z té j .__ 615^— 626,

ktvín t 'frlafryAr _
Bnesa-rorrodt _  _

K ö -zén b . é s  té j la
ICO— 1C1— (D ra sch e )________

79— 79—
A azfaltgyA r_______
Á lta lán os k öszén b .

12 — 12/— K erám iai g y á r _  _
102.50 108— S a l g ó t a r j á n i _____
<’>*—
24—

70—
- 5 —

Ú jlaki tég la g y á r  _

95.- 97 .-
1 4 ! . -  142 .. 
317—  819.- 
187.— 19C -

Eönyvnyom dák részvények
A th en a eu m ________  370.—  376—  Pállá?__________________ 190.— 19E>9
F ranklin______________ 262—  267—  P e st i k ön y v n y o m d a  H 20—  1150—
K osm os 90.—  95— >

A lt. w aptf.-k ölo?—
B p esti v illa m o s . __
EÍső m ajfynr sér 

tő id é  _  _____ __
E1f6  m agyar p ertés- 

h lzl. (v tsV . __—
E lső  m a cy . •xALl.__
fclp óm agy . s  pódium  
U a o h v in d t sse sz ^ y .

E filösféle vállalatok részvények
670.-
12’..—

129C.-
12 . -  

130 0 .-

270.— 280__
225—  228—
14 —  150—  
47-—  <81 —

K irály  Rerföződe _ ,
P o lgár i ser fő ző d e__
M agyar cukoripar  

r. t . B . sor . e lőj.
Masryar v illa m o s ___
N em zetk özi v il i .  _  
N em zetk özi v a p .

B-onkölcsönzC —
T e le fo n -H in n o u d ó _

40—
3 9—

1062—
147 #9 
813—

42—
90—

1068—14*.—
816—

K özlekedési vállalatok részvények  
A dria  ‘enfrerbaj.   239 .— 241—  Ú jp est-rá k o sp a lo ta i
BpObti közúti v a s.

.  Ideiü l, részv . 
» j »v .  je g y  — 
w villám , v a s.
• J®?y —

B a z il ik a ___________
.  ORztr. felü ld . 
.  n yer. je r y .Béc-vároRi _ _

B u d a v A m sl________
B o s z t : .  íe lü lb . 

• s z í v ___________„ osztr. íe lü lb .

V ert a r a u y _____
LG trkos arany  
2b mArkA. _  _

25b.— 260—  
210.— 211.— 

fcb ._  10.—

villam os ________
K aase-oderberffl _  
M agyar-fa lle ia l _  

•  n y u g o tl _

74—
184—
212—
212.50

76.—•
186.—
213—
21kőQ

1 70 
1*9 — 
62.— 
64.—

3.40
3.80

Sorsjegyek
7.40
7.70
1.90

1*2.—
64—
6»;.—s.*o

4.20

M apyar v 6 r ö s k e r ._  
U gyan az  osz tr . flb.

„ n y er . jeg y .  
O lasz v ör . k e r ._  _  
U gyanaz osz tr . íelb . 
O sztrák v ő : .  i .e r ._  
O sztrák b ite 'in t . _  
PAJTy______________

1 6 . -  
1C.75 
2.SU 

11.60 
12.75 
21. -

10.56
11.2!

3.3Í
12—
13.28
2I.SC

197—  199—  
66—  o6—

Pénznemek.
6.B) V 2  N em e-, bankjegy  
W  ^.59 O lasz Líra _  _  

11.76 11J80

<7.80
44.40

48—
44.J)

Külföldi váltó < (látra>.
A m R*erdam ________ V9.60 99.76
L o n d o n ___________ 120.’. 6 12u.95
N ém et p ia c ________ 5*.9O é

Határidőre kötött értékpapírok. 
118.60 llft .7 0  
9-5.60 $6.70

390.21 P.to.76 
10Ü—  109.60 
246.50 246.—

AranyMrad-'-k ____
K oion ajárad ék _____
toagy. h itelb an k  __
M. lp . é s  .er . bank  
‘̂kgy* jelzá logb an k

OIzpz piac _, 
P A r l s ____ -  47 44̂ 747̂ 3

l-eszAm lt. bank  
Rlm am ui á n y l _  _  
O sztr. h lle lr é sx v in y
D é li v a sú t  _  __ _
O aztr.-m . állam v _

259.— 
830.26 
388.20 

76.c.0 
362—

769JM
850.71
388.44

26—
362.54

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

nieglclelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzlet: árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 36.-----40.— forint
vörös tiszai, alföldi és íelvidéki 30.-----32.— lórink
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.———
forint. Közópszemü 38.—40.—. Nagyszemü 41.-43.—, 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .------írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- városi 4 darabos 42.----------42.50 forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.-----—
forint. 120 darabos —.-------- .— foriut, 100 darabos
—•——— forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.--------forint, 100 darabos —.-------------forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos. augusztus 18. (A budapesti Napló tu iósitójá- 

telefoujelentése.) «
Jegyzések: Őszi búza 8.55, őszi rozs 7.—, 

repce augusztus—szeptemberre 12.10— 50 forinton.

2.SU


B U D A P E S T I N A P LŐ 1899. augusztus 19.' 17
e«ám^ Budapest, szombat

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén valamivel bágyadtabb volt az 

Irányzat.
A déli tőzsdén eleinte tovább gyengültek az ár

folyamok, később élénkült az üzlet különösen bánya- 
papírokban.

Zárlatkor csendes volt az üzlet. Berlini magán- 
diskont 48/s.

B é c s , augusztus 18. (Magyar értékek zárlata.) 4%nrany-
láradék 118.20. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegy 140_.
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.45. Magyar keleti vasúti* 
állami kötvény 1J9.75. Magyar leszámítoló ős pénzváltóbank 
257.—. Rimamurányi vasmiirészvény 330.—. Magyar ko
ronajáradék 96.40. 4°/o-os Magyar földtoherm. kötvény 94.50. 
Magyar hitelbank részvény 395.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 185.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1426.

B é c s , augusztus 18. (Osztrák értékek tárlat a.) 4-oo/o papír- 
járadék 100.20. 4°/o-o8 osztrák aranyjáradék 118.30. 1860-iki 
sorsjegy 137.50. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.—. Osztrák-magyar 
bank 908.—. Déli vasút 76.—. DunagSzhajózási rőszvónv 
406.—. Dohányrészvény 141.— . Császári és királyi arany 
5.69—. Német bankváltók 58.92. 4*2% ezüst járadék 100.15. 
Osztrák koronajáradék 100.—. 1864-iki sorsjegy 194.75.

hitelintézeti részvény 387.63. Unionbank 310.—. 
LSnderbank 240.50. Osztrák-magyar állam vasút 

351.75. Elba völgyi vasút 258.50. Alpesi bányarészvény 276.80. 
20 frankos arany 9.55Vs. Londoni váltóár 120.67. Bécsi 
Tramway 462.—. Az irányzat ingadozó.

B éc s , augusztus 18. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 387.75 Magyar 
hitelrészvény 396.—. Angol-Osztrák bank 151.75 Union bank 
271.—, Landerbank 309.50, bankegyesület 240.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 351.75, északnyugati vasút 
részv. 256.50, elbavölgyi vasút 245.50, dunagőzhajós részv. 
141.50, alpesi bányarészvóny 230.—, májusi járadék ICO.25, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. 96.40, magyar 
koronajáradék — német birodalmi márka készpénz 
61.60, ultimóra 58.96, török sorsjegyek 58.91, rimamuráuyi 
vasmű 276.50 déli vasút —.— dohány részvény 141.50. 
Napóleon d’or 9.551/! Lombard 74.75.

Osztrák
Osztrák

— . 3V2% francia járadék 102.—. Osztrák földhiteUnté- 
seti részvénv 1257.—. Déli vasút — . 4% osztrák arany- 
járadék 101.35. Ottomanbank 571.—. Párisi bankrész
vény 1040. Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 18. A sertéaűzlet irányzata változatlan.
A) Bigott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------- — krajcárig, ö reg  közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint S20 kilogrammon felüli súlyban 42Va—43Va 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44Va krajcárig. Fiatal könnyű oáronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44’/2—45 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint Ö20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a 0 h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 43—43’Za 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 42Va—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43Vs—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. aug. 16. napján volt 
készlet 42.751 darab, 1899. augusztus hó 17. napján felhajta
tott 895 darab, 1899. évi augusztus 17. napján elszállittatott 
495 darab, 1899. augusztus 18. napjára maradt készletben 
43.151 darab.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r lin , augusztus 18. (Tőxsáei tudósítás.'} Nagyfokú 

üzlettolenség mellett az árfolyamok tartották magukat. A 
kedvező düsseldorfi tőzsdejelentés nyomán az iparértékek 
szilárdak voltak. A járadékpiac csöndes, részben változó 
volt. Vasutak közül a Prinz Heinrich-vasut részvényei 
emelkedtek, a pretóriai hírekre pedig a transzváli vasutak 
is javultak. Canada-Paciflo emelkedett arra a jelentésre, 
hogy augusztus második hetében a vasút 83.000 dollárral 
többet vett be. A második tőzsdeórában sem élénkült meg 
az üzlet. Csekély forgalom mollett a vasipari részvények 
egyenlőtlen irányzatot követtek, a kőszőnrészvónyok pedig 
kissé ingadoztak. Magánleszámitolási kamatláb 45/fi%.

B e r lin , auguszua 18. (Zárlat.} 4‘2%-os papirjáradék 
—.—. 4°/0 osítrák aranyjáradék 100.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék —.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 150.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.40. M agyar vasúti beruházási kölcsön 102.25. Alpesi 
bányarészvény 100.—. Disconto-Commandit 204.90. Általános 
villamossági Edison 206.—. Gelsenkircheni 200.75. Laura- 
kohó 264.—. 4*2°/0 ezüstjáradók 99 80. 4% magyar arany
járadék 99.25. Osztrák hitelrészvény 242.40. Déli vasút 
33.80. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.15. 
4% uj orosz kölcsön 99.50 Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 93.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 164.—. Harpeni 196.60. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 18. (Zárlat.) 4.2ü/0 ezüstjáradók 
99.70. 1860. sorsjegy 145.—. Déli vasút 33.75. 4%  osztrák 
aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 242.70. Osztrák
magyar államvasnt 149.75. Olasz járadék 93.40. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 99.30. Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  augusztus 18. (Zárlat.) 4,2°/0 papirjáradék 
100.—. 4%  osztrák aranyjáradék 100.35. Magyar korona- 
járadék 96.25. Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vaeut 
34 —. Elbavölgyi vasul —.—. Londoni váltóár 204.57. 
Bécsi bankegyesület 135 eo. Villamos részvény 155.80. atyo-os 
masryar arany kölcsön 82.50. 4’2°/o-os ezüstjáradók 99.80. 4% 
magyar aranyjáradék 99.10, Osztrák hitelrészvéuy 242.50. 
Osztrák-raaurvar állam vasút 149.90. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.50. Párisi váltóár 810.83. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvóny 277.—. Az irányzat nyugodt.

P a r is ,  augusztus 18. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 100.07. 
Olasz járadék 92.55. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszth. járadék 102.—. 4°/o magyar aranyjáradék 
100.60. Török dohányrószvény 309.—. Osztrák Landerbank

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 18. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. 
Vértessy Gyulát, egyelőre ideiglenes minőségben, székes- 
fővárosi kir. segédtanfelügyelővé, Kovács Sándor tanfelügye- 
lőségi tollnokot Máramaros vármegyei kir. segédtanfelügye
lővé, Druisner György tanítót Szepes vármegyei kir. tanfel
ügyelővé, Szabó Elemér szolyvai állami isk. igazgató-tanitót 
Komárom vármegyei kir. tan felügyelőség! tollnokká, Szent- 
kereszti Tivadar tanítót Csik vármegyei királyi tanfelügye
lőségi tollnokká, Szokolszky Rezső tanítót Zólyom várme
gyei kir. tanfelügyelőségi tollnokká, Barcsay Albert barca- 
ujfalusi állami elemi iskolai tanítót, egyelőre ideiglenes 
minőségben, Alsó-Fehér vármegyei kir. tanfelügyelőségi 
tollnokká kinevezte. — Az igazságügyminiszter NyiRztor 
Sándor aradi járásbirósági joggyakornokot a tenkei járás
bírósághoz, Szigeti Dezső máramaros-szigeti törvény szóki 
joggyakornokot a máramaros-szigeti, Algay Vilmos nyitrai 
törvényszéki joggyakornokot a nyitrai, Csonka Elemér sze
gedi törvényszéki joggyakornokot a szegődi törvényszék
hez és Szlamav Alajos Béla mohácsi lakos ügyvédjelöltet a 
mohácsi járásbírósághoz aljegyzőkké, dr. Zehery István 
helyettes járási tiszti orvost rimaszombati fogházorvosaá 
nevezte ki s őt egyszersmind a rimaszombati törvényszék 
területén felmerülő törvényszéki orvosi teendők rendes ellá
tásával is megbízta. — A kassai ítélőtábla elnöke Kovács 
Béla szepsi járásbirósági díjtalan joggyakomokot díjas jog- 
gyakornokká nevezte ki. — A kassai Ítélőtábla elnöke 
Csegezy Árpád segesvári lakos, végzett joghallgatót segély- 
dijas joggyakornokká nevezte ki. — A lőcsei Ítélőtábla 
elnöke a szepes-ófalvi járásbírósághoz hivatalszolgává Holek 
József igazolványos altisztet nevezte ki.

Pályázatok. Irnoki állásra a nagy-bogsáni járásbíró
ságnál 4 hét alatt, — hivatalszolgai állásra a zombori tör
vényszéknél szeptember 30-áig, — irodatiszti állasra a 
székesfehérvári törvényszéknél 2 hét alatt, — segédi állásra 
a fiumei kir. adóhivatalnál 14 nap alatt, — bírói állásra a 
bosztoi’ei törvényszéknél 2 bét alatt, — gyakornoki állásra 
az orosházai kir. adóhivatalnál 14 nap alatt, — aljegyzői 
állásra a nagysinki járásbíróságnál 2 hét alatt, — aljegyzői 
állásra a szent-ágothai járásbíróságnál 2 hét alatt, — albírói 
állásra a budapesti büntető járásbíróságnál 2 hőt alatt, — 
irnoki állásra a bazini járásbíróságnál 4 hét alatt, — posta- 
mestori állásra Almádiban (Veszprém vármegye) 3 hét 
alatt, — irnoki állásra az Ipolysági járásbíróságnál 4 hét 
alatt, — föfegyőri állásra a váci országos fegyintézetnél 
szeptember 30-áig, — öt erdőőri, öt raktárőri és négy erdő- 
legényi állásra a lippai főerdőhivatalnál szeptember 4-óig, 
— irnoki állásra a 6zócsényi járásbíróságnál 4 hét alatt, — 
becslőbiztos gyakornoki állásra a kolozsvári kataszteri 
igazgatóságnál 6 hét alatt, — irodaigazgatói állásra a tor
dái törvényszéknél 2 hőt alatt, — hivatalszolgai állásra a 
karcagi kir. adóhivatalnál 4 hét alatt, — adótiszti állásra a 
miskolci kir. adóhivatalnál 2 hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, augusztus !9. — Római katolikus: 

Tub. Lajos pk. — Protestáns: Szebald. — Görög-orosz: 
(augusztus 7.) Doméc vt. — Zsidó: Elül 12. Szabbath Ki 
Thécő. — A nap kél reggel 4 óra 46 perckor. — Nyug
szik esto 6 óra 48 perckor. — A hold kól délután 5 ' óra 
33 perckor. — N yugsjik éjjel 2 óra 12 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A  nyári lóversenyek III. napja délután 3 órakor.
A Magyar Színházban a szezón első előadása. Színre 

kerül a .Gyurkovits lányok* vígjáték.
A z Eötvös-alap országos tanitó-egyesűlet közgyűlése az 

Akadémia kistermében.
Az állami, tanítók országos egyesületének évi közgyűlése 

a vármegyeház nagytermében, délelőtt 10 órakor.
Nemzeti muzeum : Képtára ós a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15. sz.) nyitva délelőtt 9—1-ig. Többi tárai 1 
korona belépő dij mellett megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknologiai iparmuzeum zárva.
Az u j országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Deák-mauzóleum a kerepcsi-uti temetőben, nyitva dél

után 3—5 óráig.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzcum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
A z Összes könyvtárak zárva vannak.
A Hódoló diszfelvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—C-ig van nyitva. Az 
igazgatósás* hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól pste 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

i d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  1 8 .

A légnyomási minimum keletebbre tolódott s ma a 
Keleti Tenger fölött v a n ; velő kapcsolatban Magyarország 
fölött másodrendű depresszió képződött, valamint a Genuai 
öböl táján is van egy depresszió. A maximum megerősödve 
nyugoton tartózkodik.

Az idő európaszerte túlnyomóan borult, de C6ak szór
ványosan esős; a hőmérséklet Közép-Európa felső részében 
máris jelentékenyen sülyedt.

Hazánkban, főleg nyugoton és északon voltak esők, 
(Árvaváralja, N.-Szombat és A.-Szlatina zivatart je len t): a 
hőmérséklet ma reggelig nem változott lényegesen, észak
nyugatról azonban sülyedőfélben van.

K ilá tás; Élénk északnyugoti szelekkel túlnyomóan 
borult, hűvös és helyenként esős idő várható.

V í z á l l á s .

Inn
D un*

Morvav u

Mura
S z ív a

Szamos

Kraszna 
Latorca 
Laborca 
Un<

S z a k m ű v e k
ip a r o s o k  ré s z é re .

Ára 30 kr.
60 ,

H 60 *

60 ,

• 30 ,

60 .

60 .
40 ,

' frt 50 kr.

Ára 30 kr.

Népszerű építés tan. Irta Vigh Albert..
Népsze ü tex tlllpar. Irta Szegedi Aladár 
Kazánkezeléstan. Irta Tetmajer K. —
A középkor vasmüvessége. I r t a  E d v i I l 

lés Aladár. Két füzet ... —.............
A reneszánsz korszak vasmüvessége. Irta

Edvi Illés Aladár... — ......................
A XVII-XIX. századok vasmüvessége.

Irta Edvi Illés A la d á r .. . .........
Népszerű mechanika. Ir ta  Ilin s e n k a m p

B ernit .......................... - ...............
A faipar köréből. Irta  Gaul Károly 
Az elektromotorok és azok kezelése Irta 

W eydo J. Ferenc. Két füzet. Ara 1 
Elektromos elemek és akkum latorok. Irta 

Caopey László  __—  — ................. — Ára 30 kr.

/ I s k o l a  - h e g e d ű
vonóval ós tokkal együtt 7.—, 

" 8.—, 9.—, 10.—, 15.— frt ós 2*  ̂ feljebb.

Cellók 
Cimbalmok 
Harm onikák 5“ e3;~ 47~:
8.—, 9.—,10.— frt és feljebb. Valamennyi 

zenehangszer legolcsóbban kapható

REMÉNYI MIHÁLY
a kir. zene-akadémia szállítójánál

B u d ap est, K irá ly -u tca  4 4 .
Szétküldés nanyban és kicsinyben. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Megrondelhotők a „Budapesti Napló11 
kiadóhivatalában József-körut 18.

g'Legolcsóbb
és legjobb

s za kác skö n y v11
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

udaslrta : Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak 1 f o r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a
„ B u d a p e s t i  N a p l ó “

sch& rdlng
raasan
Lln»

Potnonr
K om árom
B udapest
Paks
M ohács
Gombos
Ú jvidék
P an osovs

a u g . a u g . 
18. 17.

m  e  t  « r 
1.66 1.6b 
2.14  2.16 
0.36  0.4G 

0.60
. . . .  1.81

2.81  2.48  
2.05 2.2 s
1.81 2.C7 
8.22 3.41 
3.40 8.50 
2.64 2.53  
1.27 1.Ö0 
1 .-2  1.G8 
O.S0 C.97 
C.60 0.68 
0.62 0.47 
C.78 0.82

- t i
1.81

O rsóra  
M agyarfalva
Z solna  
T rcnosén  
Bx^Gotthárd 0.30 0.3Ö 

6árvár
Győr 
Pottan  
Zákány  
Barcs 
Eszék
M .--zord  ah.
Zágráb
B ilis e k
Mitrovloa
D eés
Bzatmár
N^Majtény
M nnkáos
H om oana
U n  g r  ár

0.13 0.13  
2.15 2 . -  
0.—  0 .— 
0 .— 0.14 
0.14 0.11 
1.20 1.25 
0 .— 0 .— 
0 .— C.14 
0.18  0.15  
l.Stí 1.40 
0 .— 0 .— 
1.27 0.31 
0 .— 0 .— 
0 .— 0.02  
0 .— 0 .— 
0 .— 0 .—

O n d ó v á
T o p o ly a
B odrog
Sajó
Merüld
B ere tty ó

Körű.

T em es
B ég*

18 . 
m é  , 

0.64  
0 .8  i 
0.66  
0.62  
1.16 
l.Stí 
l.Srt 
1.78  
1.30 
2.88  
u .— 
e .6 1 
1.26  
1.8Ö 
0.11 
0.42  
0.16  
0 .— 
0.14  
0 .—  
0.15 
0.24  
C .U  
0.62

UJUUi. 0.P8
G r.-F eh érvár  0.10  

• 0 / 8
0 .—  
0.78 
0.48

M. -S z leo t  
Tekeháza  
V .-N am óny  
Tokaj
Tiszn-FUrod
Szolnok
C songrád
B sered
Tnrrtk-Beosc
T itel
Bártfa
Hoór
Z em oiéa
Zsoloa
H .-N ém eti
M arrita
B .-Ú jfa lu
C sú csa
N. -Várad  
B elén y es  
T enke  
Ourahono  
B oros) en5  
B ék és  
G yom a  
G y.-F el—  - 
B ran y icsk a  
Poborsln  
Arad  
Makó 
K .-K ostély  
K lssetó  
T em esvár  
B eeskerek

C.Ö0
0.36
0.07

0.ÖÖ
0.48
0.—
C.8tí
1.50
I.08
1.46
1.76
1.12
2.18
0.80
C.82
1.28
1.60
6.42 
0.1 □ 
0.—
n. l»  
0.—
o. Od 
c .—  
0.08  
0.76  
1.24 
OJiO 
0.64  
0.—  
0.70  
0.6® 
n.2< 
u.ő& 
U.2T
»-<a

I Éppen m ost je le n t  m eg!
P e te p d i S á n d o r  I

J e fte  le á n y a i
Bolti ára 1 frt.

Írfa

PÉKÁR
GYULA.

Arai frt50kr.

M egrendel
hető : a 

.Budapesti
Napló" kiadó- 
hivatalában. 

Budapest,
József-körut 

18. szám.

I
és egyéb

ELB ESZÉLÉSEK .
M e g re n d elh e tő :

a „Budapesti Napló" kladóhlv .k'Aban

Jdzsef-kSrnt IS. » .

Szeplöt, m ájfoltokat
és az arc mindenféle tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk 
s z ig e t i  h a ty u -c r é m e t

s z ig e ti h a t ty u s z a p p a n n a l  ós MMMMfdvÍMMi 
egyetemben. — Egyedüli készítője özv. Buzáth 
Márfonné gyógyszertára M.-Sziget. Főraktár: 

Török J. gyógyszertára Király-utca 12.



itt\ Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. augusztus 19. 9SS. szám.

S z ín h á z a k , szó rako zó  h e ly e k .
 — - — ...................................... ........

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z , 
NI. K IR . operaház. 

víg színház . 
S z ü n e t .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Siombat, 1899. évi augusztus hó 19-én.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek:

Antónia Z. Bárdy G. Diomed Raskó
ír  is F. Hegyi A. Silvius Lubinszby
Pomponius Solymosi Maniius Újvári
Holiodorus Kovács Lollius Várnai
Aspasia Küry Curius Ternyei
Archias Kenedich Melanopis lzsónó

Kezdete 77s órakor.

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. évi augusztus hó 19-én.

A G y u rk o w ic s  lá n y o k .
Életkép 4 szakaszban. I r ta : Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Gyurkoviosnő Szilassy Liza Haller
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Radványi Molnár
Ella Bilkei Gida Rózsahegyi
Mioi Ráskai Horkay Füredi
Terka Galambos Sándorffy Szilágyi

Kezdete 7>/a órakor.

FŐVÁRO SI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
a K r isz tin a v á r o sb a n .

Szombat, 1899. évi augusztus hó 19-én. 
Márkus Emília uruö vendégfellőptével:

Id egen  nő.
Színmű 5 felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Szombat, 1899. évi augusztus hó 19-én.

H reyftis, az Ö rdögsziget áldozata.
Alkalmi szenzációs színmű hét képben, hiteles ada

tok nyomán irta Deröki Antal.

D'Arras
Walain
Picquart
Dreyfus

Személyek :
Haday Patty ifj. Polgár
Keaztler D’Ab be vilié Árkossy
Bihari Henry Sajó
Hídvégi Lucie Féld Irén
Mohrenheim Fehérvári.

Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZÍNHÁZ.
Ó-Budán.

Szombat, 1899. évi augusztus hó 19-én.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa- 
don Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Radó 8. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdote 7Vs órakor.

vs-Sludavára.
Ma szombaton, 1899. augusztus 19-én.

TJ! VJ! UJ!
G anivet.

O-Kabé I te g n is
C arm en citta .

a 10 órai va r ie té  előadásban  
m egelőzőleg  

8  órátó l kezd ve
O p e r e t t é ,  h a l l é t ,

v í g j á t é k .
Az e lőad ások  u tán  reggelig

Á la r c o s  K a r n e v á l  
k o r z ó .

R ózsalevél csata.
Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 

azután 50 kr.
K óm ók.lt ára belépőjegyek a dohioytŐM  

dékben kaphatók.

Á lla tk e r t .
Csak rövid  Ideig lá th ató

délelőtti 10 órától esti 7 óráig 
k ü lö n  b e l é p t i - d í j  n é lk ü l  

a 18. század legnagyobb tüneménye

C onstan tin , a z  óriás.
Kora 20 év, magassága 2 méter 48 cm.

R en d es  b e lé p t i-d i j .

Somossy Mulató
A lbrecht F eren c, bérlő.

A mulató 18 fokra szellőztetve van.
K .z d . t .  l/í© óralaov, végre IS  óraleor. 

Ma nagy előad ás egész a j  szenzációs  
m űsorral.VJ! UJl VJ!

D ér  H e ira tssch w in d ler
bohózat é n e k k e l 1 fe lv . iln cb b in d er  
B ern h ard tó l, az ú jon n an  szerződ ött 

b oh óza ttársu la ttó l.
Ma

S yréu  te s tv é r e k  d u e tt-én ek esn ő k . 
M d lle  Syr C arola e x c e n tr ik u s  é n e 

k esn ő .
A b ájos Y is in szk a ja  A nna n em zet
közi én ek esn ő  és  tran szform ációs  

táncosnő.
Leó B illw a rd  az e red e ti jo n g leu r . 

M ilton  te s tv érek  a k itű n ő  n yú jtó -  
m ű vészek .

K lin c  Sándor a legjobb  h asb eszélő  
já ró  au tom atáiva l.

A m u lató  v illa m o s v ilá g ítá sá t M 'üste  
és B n p p rech t eég é p íte tte  sa já t  

te le p  eszk ö z li.
H olnap vasárnap, au gu sztu s 2O-Sn 
nagy ü n n ep i e lőad ás az i t t  lév ő  id e 

g en ek  t isz te le té r e .
Jegyek elövétolbon kaphatók W e ls s  A. 
nagy dohánytőzsdéjébon Károly-körut 26.

r j l »  Í!II<SWv W "W £fjSĈe Henrit
a városligeti állatkertben.

Ma szombaton, augusztus 19-én e s t i1 '38 órakor

nagy megnyitó-előadás
a magasabb lóidomitás, gimnasztika, ballet és pa 
tomimia köréből művészek, művésznők, első rangú 

különlegességek felléptével.
J e n n y  c su d a e le fá n t és a törp e  

ponny
együttes idomitása Henry igazgatónak. 

Helyárak: Páholyülés 2 frt. Zártszék és tribünülós 
1 frt 50 kr. L hely 1 frt II. hely 60 kr. Karzat 30 kr. 
Jegyek elővételben Kertésznó dohányos boltjában,

Kristóf-tér, Bécsi-utca sarkán.
H olnap  vasárnap  3  nagy e lőad ás:

4 órakor délután és l/s8 órakor este.
A délutáni előadáson katonák őrmestertől lefelé és 
tiz évesnél fiatalabb gyermekek az összes ülőhelye

ken a felét fizetik. Karzat 20 kr.

ERARD

L e g y e n  • z e r e n o s é m  ■

M O R Á N y )
V  K Á V É H Á X B A N
VII.p M u rán yi- és E lem ér-u . sark án .
Kitűnő Seif ért féle kr ram bél asztalok, a legjobb ka 
véházi italok, kőbányai sörök, bel-és külföldi borok. 
Naponként cigány zene a 15 éves Horváth Ernő 

cigány hegedűművész vezetése alatt.
Pontos kiftzolgálat. Mérsékelt árak.

A fehérnemiiek liszt tásra 
saját kocsijainkon háztól 
elvitat ne, s haza is szál 
iittatnak költségmentesen. Sa'át var

roda a fe
hérneműik kijavitasara.

Budapest 
egy dűli 
szakszerű intézete.

„Hattyú"
gőzm osoda és  

m ii va  s a ló - i  n té z e t
Budapest, VII., Óvoda-utca 19.
Elvállal legszebb kivitelre fehér
nemű mosást és vas ilást m ngii- 
noNolt, sz á llo d á so k , k á v é so k ,  
ven d ég lősök  és ü z le tek  részére.
A. n. é. közönség szives pártfogá

sáért esd

Sebestyén és Társa
Telefon: ,,lla t(yu -m osó< la .“

Vidéki megrendelések 
pontosan és leik ismere
teden eszközöltetnek

A mosás minden kém. 
vegyszerek nélkül tör

ténik.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 12. szám.
Z o n g o r a

te r m e in k b e n

Kossuth Lajos-utca 22.
iK á ro ly -k ö ru t sarkán.)

Zenepalota.

* 'hteübb zongorák
Állandó daű választék b an

TELKET
h e ti 1— 2  k o ro n a  tö r le s z té s s e l v e h e t m in d e n k i.

A te lk ek  a  fővárostó l 20 p ercn y ire , a v a sú ti m egá lló tó l 6 p erc
n y ir e , ltren egószfcéges b o ly én  fek szen ek . A t"lek k iű z e té se  után  
az é p ítk e z é s  h eto n k in t v issza fize th e tő  k ö lcsö n ö k  n y ú jtá sa  által 
elfim ozd itta lik . B őveb b et 3 4 ., í .  T ak a rék p én ztá r .

híres párisi és londoni zon
goragyár (szállítója az an
gol királynőnek és az 
egész királyi esaládnak> 
oft egyedüli képviselete 09 

valamint a
F  E  ü  R  I C  H
(a szász király udv. szál

lítója)

moly gyártmány minden 
más zongorát messzetul- 
szárnyal — kizárólagos 

képviselőié.

Sternberg Ármin 
és Testv.

hangszer-gyár 
cs. és kir. udv. szállítók 

Zongora -  te r m e lt: 
Koss.th Lajos-utca 22. sz

(Káról v-körut sarok). 
ZZZZZZ Zenepalota ZZZZZZ

K ö z é r d e k ű
m ü v e k  

iparosod részére.
Iparunk újra ébredése. Irta dr. Váli Béla. Ára 30 kr 
Művészet az iparban. Irta Mosdósy Imre. Ára 30 „ 
paros-káti. Irta dr. Pechány Adolf ... Ára 30 „ 

Magyarország vidéki városai ipari szen-
pontból Irta György Aladár ____ ... Ára 30 ,

A munka szerepe a közgazdaságban. Irta
Mudrony Soma ..................................Ára 30 ,

Apróságok a természettudományok köréből.
Irta dr. Szterényi Hugó. 2 füzet. — Ára 60 , 

Az iparban szereplő ásványok. Irta dr.
Szterényi Hugó. Két füzet ............... Ára 60 ,

Olvasmányok az iparchémia köréből. Irta
dr. Hankó Vilmos. Kőt füzet .........  Ára 60 •

Bosznia és Heroegovinia gazdasági és
néprajzi leírása. Irta Strausz Adolf. Ára 60 . 

Román a gazdasági és néprajzi leírása. Irta
Strausz Adolf.................. „    Ára 60 ,

A művészetek köréből. Irta Csizik Gyula Ára 30 , 
Az ipar története. Irta Csizik Gyula ... Ára 30 ,  
Az iparos kincseskönyve. Irta dr. Hankó

Vilmos _ _ ___ ___. . . __ ________  Ára 30 »
Megjelentek és kaphatók: a

. I3 i i< ln p e w t i  r V t l p l ó 4
kiadóhivatalában

J ó z s e f k ö r ú t  18. s z ó m .

BÚTOR ré s z le tfiz o tó s rQ  
k é s zp é n zfize té s i á ra k  m e lle tt

a következő feltételek alatt kapható: A vételár igyharmad része előre vagy a 
bútorok átvételekor, a hátralék 6—9 hónap alatt fizetendő. — Bővebbet a bútor- 

kereskedésben

B U D A P E S T , v á c i-u tca  11. szám ,
a róazletfönöknól.

Kívánatra üiletvezetöm uj rajz- 64 szövotnintákkal úgy helybon, mint vidé
ken inegjelen a feleknél.

Árjegyzékek 25 kr levélbélyeg beküldése után bérmentve küldetnek.

L I N Ó L E U M  eycsz  
h e ly iség e k  p a d ló zá sá ra ,
L i n  ölen in-szőri yeg, 
L in ó le u m -fu tó

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis 

mert. legolcsóbb es legtartósabb padló
fedés, poi mentes, neszfogó. ruganyos, hasa 

dékmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat

i ]
V

V
?•'
V

0-

V
V
I
7

c
' *
v

Aranyosi M iksa
n y i l v á n o s  f e l s ő

k e r e s k e d e l m i  i s k o l á j a .
Budapesten, V. kér. Nagy Korona-utca 13 szám.

Euy-niangii a kereskedelmi akadémiákkal. 
Bizonyítványok államérvényeeek. Egyéves önkéntes
ségi jog.
ÍJMíF- Az intézőt internátussal van összekötve
Előjegyzés a szünet alatt is. Részletes programul 

ingyen és bérmentve.

K%c3%b3m%c3%b3k.lt


szAm. Budapest, szombat BUDAPESTI HAPLd 1809, augusztus 19.

1frt
havi lefizetés mellett bárki beszerezhet értékes sorsje
gyeket, melyekcek mindegyike okvetlenül kihuzatik.

Húzás már szept. 1 én.
Felvilágosítást ad bárkinek:

BEIFELD JÓZSEF bankháza
Budapest, Károly-körut 1. szám.

Alapittatott 1874. Alapittatott 1874.

jDiskrét betegségek ellen.
Ideg- és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a  vér infoktionális betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeség állapotok 
impotentla) ellen páratlan sikerű gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

D M 3 T Z G E R  T IV A D A R
HÍRNEVES

HYDRO-ELEKTROTBERAPIA1
BENDF.LO-INTEZETET

Budapest, V I., Teréz-köru t 14. I .  em.
Az intézet, mely a maga nemében páralla-

I
nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor.oo gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkel van berendezve és a legrövi- 
d’ebb idő - a tt gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapa Ja i4 gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézet nyitva d. e. 8 — l-’g, d. u. 2—8-ig. 
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógy termek, külön be- és 

kimenet.

im názium i 
é re tts é g ire

előkéseitek legalább VI. középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. középiskolával bírókat. 

Bővebb felvilágosítást nyújt
SZIMANYI S. nyug. tanár s igazgató, 

A n d rá§sy-u t 51. sz.

szép és olcsó

te llc e lc
kaphatók a kies fekvésű

I tó in a i f i ir< l»  te le p e n
(Budapest, 3. kér.). Egészséges fekvés, ásványvizü 
uszodák, rendezett utak, csatorna, olcsó és jó közle
kedés. Bővebbet dr. 11 Inger Lajos urnái, VII.,

Nyár-utca 7. szám.

A ki m eg ak ar  ta n u ln i

n é m e tü l írn i, olvadni és beszélni,

szerezze meg RÓDER ADOLF ..Levél
szerinti oktatás a német nyelv tanulására" 
cimii munkáját, mely harmadik javított 
és tökéletesen átdolgozott kiadásban 
most jolenik meg.

Nyeli mester nélkül, magánúton a 
Tomim i nt-Lnngenscheidt-féle módszert

követve, tökéletesen megtanít a német 
nyelv ismeretére A magyar irodalom
ban o nemben a legjobb munkai

Hogy mindenki könnyen hozzá
juthasson, füzetenkint is megszerez
hető. Egy-egy füzetnek, moly egy-egy 
levelet loglal magában, ára

* * * + 5 2 0  k r .  ♦
Megrendelhető

a ..Budapesti Napló'1 kiadóhivatalában,
József-kÖrut 18. szám.

5 fiíze 'r, | frtta l, 10 füzetre 2 ír tta l, a i egész 

munkára (40 (Özet) 8 frttal elfogad előfizetést
bármely könyvkereskedés

L e g sz e b b  L egjob b  L e g o lc só b b  
P A J P . a n  J P A J P t a s  P A P t a

B fzehajhaté  
matrAccal 
drb rou p e  paplan

T»8Ary
1 0 . -  

1.70
cach m ir pap lan  2.50 

1 s B aÜ ncachm i pap lan  3.60 
1 .  a tla sz  cach m ir paplan 4.80
j « atlasz selyem  paplan 7.60 
J .  fodros atl. s e lv . paplan 12.— 
1 > jó vá szo n  ig y le p e d ö

v a t í s  nélkü l 1.20
1 drb jd vászon  ohiffon pap

lan lepedő 1.80
i drb flanel takaró pokróo 1.80 
1 d rb jó  lópokróo 1.50

1 acé l sod ron y  á g y b e té t  
1 tenfrorlfü fe jv á n k o s  
1 lev a ro tt sza lm azsák  
1 .  niatráű
1 C rinde A frlque matráo  
1 ló szőr  s 1
1 párnázott ru g a n y o s  m at-

'ác 16.—
1 nairy szob a  sz ő n y e g  200/8002 .5  j 
1 ablak tu n is fü g g ö n y  1.60
1 b o u ret ágyter ítő  2.20

Eutószőnyeg méteranklnt 
krtó l 4 írtig .

G IŰ H N E R  JÁ N O S  és T A K S A
paplan , m atráo k árp itosáru  g yárosok , s z ő n y e g ,  függöny- 

á g y - e s  a szta lter ítő  stb . n agy  vál osztó k bán. 
B u d a p e st, l’l l .  kér., E rzsébet-kŐ ru t 20 . s zá m , 

á r je g y z é k e t  k ívánatra  in g y e n  es b erm eu tv e  k ü ld ü n k .
cm  te tsző  áru k at k io se té lü n k , v a g y  a p é n z t  v issz a a d ju k

!! Óvakodjunk az értéktelen utáni soktól II

Antiszeptikus s hygienikus
HÖLGY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spongya-

cikkek.
Ara 1 doboznak, haszi álati utasítással 1 f r t  
50 kP. Postautalványon olőleges 1 Trt 75 kP. 
beküldése után bérmentve kapható a föl- 

találónál:
LáSZlÓ J ÓZSGÍ g y ó g y s z e r é s z

M aros-Ú jvár (Erdély).
Főraktár B u d a p e s te n : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K raly-utca és KERPEL LIPOT gyógytára Lipót-körut 28. 

! '  O r v o s i la g  ig e n  a j á n l v a ? !

Valódi ROVART IRTÓ POR
Fecskeadöben 10 krajcárért.

B iztosan  é s  g y ö k e r e se n  k iir t po loská t,
.váb  és c só tá n y-b o g a ra k a t, m o lyoka t, 
legyeket. h a n y y k a t ,  n ővényrovarokai 
S’b. t'u lg u rin -ro va rp o r  csak  az ÖSSzer 
kaltu ráliam ok b an  szab ad a lm azott é s  tör

v é n y ile g  v é d e tt

fecskendőkben 10 kr. -árt lesz 
elárusítva.

T eh át m in d en ü tt k ér jü n k  F űig  ú rin -ro v a rp o r t a fecskendő
ben. Irt k ra jc á ré r t  ! C sak eg y sz e r i próba s z ü k s é g e s  ! Akt ez' 
a p ort e g y s z e r  v esz i, m ás g y á r tm á n y t tö b b é  nem  k ív á n . Fül 
g u rin -ro v a rp o r a fecskendőben  B u d ap esten  é s  az e g é sz  or 
szágb an  m in d en ü tt kap h ató , ahol az ez t h ird ető  f i i  ragasz  
ki van fU gn es tve . E u lgu rin -rovarp or  a fecsk en d őb en  nagyban  
é s  k ic s in y b e n , v a ló d i a lakban  é s  m in ő sé g b e n  ren d e lh e tő  csak:R E ISS B. v e g y ó a ^  © t l^ t e r m é n y o k

B U D A P E S T E N , V II., K irá ly -u tca  i  1.
I .  e m e l e t .  = = = = =

h o v á  m in ié n  Írásbeli m^-c-rendelés in tézen d ő  ' s  W  a  ml — 
.'iln d en  té v e d é s  el' e r ü lá s e  v e g e t t  — k ü lö n ö se n  f lg y e -
l e i r b e  v o o n d ő  ! ! !  Próbam m tát 20 krajcár bek ü ld  s>' mel ett £le 
v i1 .'Ive.: ’i n i-  ll/c th e tő )  éi m en tve  kfll<1 a  g y é t  blrhovA. ‘JOÓ 
F i e k r a k iá r a k  B U D A P E S T E N  : T ö r ö k  J ó z s e f ,  gytfg> sze  
r ’«z. VI. K irály-u tca  12. s z .  K á in t  S á n d o r ,  VII , K lr á y ’utco 
óm K áro'.v-knrut sa- kán ; B ö h m  K á r o lv ,  V . N ngykorona’ut a 
12 . K r a v e r  E  é s  t á r s a i ,  V , V ácl-u t 14. s z ..  Frankéi I le  vas- 
udvarban  é s  V il., K<>re, e s i-u t  50. s z ..  a  N ép sz ín h á z  á te ilon éb en  ;

T a k á c s  L a jo s, IV ., K ossu th  I .e |o s -u tc a  19. sz .

/Y VI VÍV II VT e8 *ia*fiólyag tucatonként 3 .4 ,5 — 
l ’ l l  l\/» li/ l I 10 frtig. Capoto americaine (rövid' 
i  |  I l 111 111 1 1—6 frtigf tucatonkint. Női 1 ülőn- 
VJ VZ ilA ilA A  legnsségek 1.80—2 frtig darabja 

Női óvezivaeskák tucatja 2—8 írtig. Min tagy üj tömény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R en d elm én yek  rögtön  é s  tito k ta rtá s m e lle tt  eszk özö lte tn ek .

lo th a u s e r M. Ignác és fia
B ud ap est, K irá ly -u tca  O V . sz.

Utfasáa ofiéB védve i w  ez. a.

Polgár Sándor
eg y e tem , gyak orlo tt orvosi 

m ii- é s  k ö tsz e r é i!
B U O A P E S T ,
VII.. Erzsébet-körutSO. sz 
Ajánlja dúsan felsze
relt rak tárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolást tár

gyakban.
Saját találmanyu, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle

s é r v k ö t ő ,
haskötő. görcsér sHsni
gummiharisnya. orthopae- 
diai készülékek, mülábak • 

kezek stb.
Valódi francia kiilflnlo- 
gességek F. Berguerand

f iit  párisi gyárából 
ME* llészl-tes képes árjegy. 
lé k  ls í js a  és Veronáin-

A magy. k ir . állam
vasutak íg&zg.

124592/C. H.
H ird etm én y .

Alsó-sziléziai kőszénfor
galom magy. kir. állam- 
vas úti állomásokkal .való 

viszonylatnkbna.
F. évi augusztus 20-tól 

.Koksanstalt Baünschachf 
állomás a feuti forgalom
ban érvényben levő kivé
teles díjszabásba felvé
tetik.

2 Koksanstalt Bahn- 
schacbt állomásról szár
mazó küldeményekre a 
nevezett díjszabásban fog
lalt és „Bahnschacht* ál
lomásra érvényben levő 
díjtételek 100 kg.-kint 4 
fillérrel felemelve nyer
nek alkalmazást.

A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes

vasutak nevében is. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

t f e n i c z ^ y  n é  
tfa fea  JLert^e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... . . .    —.50
Beniczkyné. 0  az. Re- 

gény .............-  — 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére   1,—
Beniczkyné. Rang és 

pénz    1.—
Beniczkyné. A v é r_—.50
Beniczkyné- Közvéle

mény . . .  .........  1.—
Megrendelhető a

.B u d ap esti ftapló*
kiadóhivatalában,

M. kir. államv. igazgatós 
100533/C. IV.

H ird etm én y .
(Közvetlen személydijsza- 
bás egyrészt Bócs—Buda
pest és Zágráb, másrészt 
a magy. horv. (engergőz- 
hajózásitársaságáliomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban F i

úmén á t)
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett érte
sítés szerint f. é. szeptem
ber 1-től kezdve egyrészt 
Bécs, Budapest és Zágráb, 
másrészt a magy. horv 
tengerhajózási társaság 
jelentékenyebb állomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban Fi
úmén át közvetlen sze
mélydíjszabás lép életbe, 
melylyel egyrészt a Buda 
pest és Zágráb állomások, 
másrészt a magy. horv. 
tengerhajózási társaság 
állomásai közti kombinált 
vasúti ős hajózási forga
lomban 1898. évi julius 
1-től érvényes személy- 
díjszabás érvényen kívül 
helyeztetik.

A s  igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

M. k. államvasutak igazg 
125835/0 IV.

H ird etm én y ,
(Nemzetközi uj szemóly- 
és podgyász díjszabás 

élctbeléptctése.)
A magy. kir. államvas 

utak igazgatóságától veti 
értesülés szerint f. évi 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzotkőzi 
személy- és podgyászdij- 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ái 
lant vas utak állomásaira 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- ős me 
ncttérti jegyek árait és a? 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmányokat tartalmazza

Ezen dijsz bás által az 
abban egyenként felsorol, 
külföldi díjszabások a in 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidojülci 
érvényen kívül holyoztet 
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el 
árusító irodájában Buda 
pest, VI., Csengery-utc; 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt 1 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. év 

augusztus 12.
Az igazgatóság. 

(Utánny. nem dijaztatik)

Hontvármegyóben: Szud, Egyházmarót, Bácsfalu, ! 
Darázsi. Kokeszi, Sirak. Györki, Terbegec és Nóg- |  
rádvármegyében : Borsos Berinke, Berki, Romhány, i 
Felső-Bodony községek területén fekvő, kiskorú 5 
ifiu SEMBERY ISTVÁN tulajdonát képező szántó- : 
földekből és ezenkívül kert, park, rét, szöllö, le- 3 
gelö, kitűnő kőbánya és erdőből álló 6000 hold f 
(holdját 1200 C-ölevel számítva), területi ingat- |  
lanok egészben vagy részletekben, a rajta levő |  
urasági lakok és összes gazdasági épületekkel = 
együtt, Hontvármegye árvaszékóneK 11334/1898. = 
szám alatt keit végzése folytán 1899. október hó |  
l-től kezdve egymásután következő nyolc évre, É 
azaz 1907. évi október hó l-ig terjedő időre ha- |  
szonbórbe adatnak. A haszonbérbeadás az előre í 
megállapított haszonbérleti feltételek mellett = 
zárt ajánlat utján fog eszközöltetni. A zárt = 

: ajánlatuk a haszonbérleti feltételekben mégha- = 
5 tározott óvadékkal együtt Sántha Béla, Hont- = 
|  vármegye főjegyzője, ipolysági lakos, mint kis- = 
5 korú ifjú Sembery István gyámja kezeihez lég- = 
|  később 1899. szeptember hó 2 5 -íg  nyújtandók be. = 
= A haszonból leli feltételek Santha Béla gyám- = 
|  n&l, továbbá Hontvármegye árvaszékénél és dr. i  
= Dedinszky Béla ügyvédi irodájában (Budapesten. = 
|  Vili., Baross-utca 59., I- em., 3.) megtekinthetők = 
= és ott egyéb felvilágosítások is mogkaphatók. = 
|  A haszonbérelni szándékozók tájékozására = 
|  tudtul adatik, hogy a birtokok Hont és Nógrád = 
|  vármegyéknek legkiesebb én legdusabb tér- = 
|  mésú helyein fekszenek, Szudon 110 holdas = 
= ritka szép égü park és gyönyörű nagy kastély = 
= van, úgyszintén Berkiben és Borsos-Béri nkén = 
= is megfelelő kényelmes, szép fekvésű úri lakok s
= állanak a bérlő rendelkezésére.
|  Ipolyság, 1899. augusztus hó.

S án títs  R óla
Z mint kk. ifjú Sembery István gyámja. s
5uninnnuniniunnminuinnim miiiuniiiiiiniiniiinniiiiinniiiiiiinnnniz

A s z ó lla k
l i s z t h a r m a t  b e t e g s é g e  

(OZDXVM T V C K E R Ii
ellen biztos szer a

<lv. A n o h e n b ra n d t- fé le
r ó z - U é n p o r .
Sokkal finomabban poroz, 3O°/o-kal kevesebb fogy 
belőle, mint a tiszta kenporból és egyéb betegség el

len is óvószer.
A réz-k én p o r  ára:

5 0  k g .  z s á k o k b a n  ...............   á  k g .  2 8  k r .,
1 0  k g .  z s á k o k b a n  ...................................a  k g .  2 8  k r .,

5  k g .  z s á k o k b a n  ................................... á  k g .  3 0  k r .,
Budapesten vasút, hajó vagy postára adva.

A réz-kénpor használatához porozógép (Vcrmorol-
f é le ) ._ ........................... .............................. 18 frt.

kisebb üzemhez fújtató ........................................ 5 frt.
Szűre Nőtt még ha szeptemberben is, ahol a baj

fellépett, egyszer kell porozni. 
Megrendeléseket elfogad 5O°/o előleg beküldése

mellett a
„ B O R Á S Z A T I  B A B O K "

k ia d ó h iv a ta la
E u d a p s e t ,  Ü l l / S i - u h  £ 5 ,  « s .  ( K o s t e l e i t . )

A .Borászati Lapok" szerkesztősége előfizetőinek 
lijtalanul állapítja meg a hozzá beküldött növényi 
részek betegségeit és válaszol minden szakkér

désre. !<<

X C é s ix x i 'L X X i l r á ,^
hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 

tagy választékban szabott gyári árakon
k aphatok

nÉ itf z i  j». s í x n o i t
női kézimunka nagvinarosnál, Budapest.
K iv‘Ifi-utca 4. Lequjihb képes árjeg.zá 

|  kémét I725eretí&ti 
<ézimu ka-rajzza’ 
kívánatra bőr- 

inentvo küldöm.
G y á r i  r a k ta r  
legjobbnak elis

mert
„VIKTÓRIA11
kézi h im zőgé- 
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enyetG  
sn én yt kapnak.

Hozzávaló nímzokeret és hlmzöanyacok nagy válaszd

I S alam on  Ödön

Kocsin ésSyaiom
(S za tir iku s  társadalm i rajzok)

cimü könyve megjelent <■— ——

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á r a i  I f o r in t .

M egrendelhető  a
B u d a p e s t i  N a p ló

adóhivatalában

B iiila p ist , JózKcT-kSrat 18.



B u d ap est, szom b at BUDAPESTI BAPI.Ö 1899. augusztus 19. 338. szám

Mnxtoa MÓ efy  aMri beikutto* pH*
hetükből 2 kr. Ómmal állított h »  
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

bólyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK bhiraetésekre dijmontesen ad fel. 
világositást a kiadóhivatal: Józuef- 

körut IS. szám.

L e ve lb e li lu d a ko zo d a s o kra  ingyeu  adunk fe lv ilá g o s ítá s t*  csak a választ a  szükséges bé ly e g et k e ll m e llé k e ln i. Tudako zódásoknál a  h ird e té s  s z á u a t a k ia d ó h iv a ta lla l m in d ig  közö ln i kelt

APROHIRDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut IS.,

valamint a kővetkező dohc 
tőzsdékben :

T ö r le sz té se s
kölcsönöket és konvertá
lásokat földbirtokokra és 
fő városi házakra a legjobb 
feltételek mellett a leg- 
tisztossőgesebb utón és 
módon minden előleg nél
kül kieszközöl Herczeg 
Sándor Budapest, VU., 
Kertész-utca 54. 4766

.M énesi csem ege  
szöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse-» 
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 
frt 30 krért kapható 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

Nemecsek-féle tőzsde 
tUfi-tér.

Pe-

Wertzenfeld Jakab, K irá ly  
utca 1.

ut 38.
Schwartz hirdetési 

Marokkói-utca 2.
Soprunyi V

iroda

nany-nagy ■ 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

S z u l a s m t l i !
Ma pénteken még nem 
tudom, hogy találkozha
tunk-© vasárnap jelzett 
időben. Minden esetre le- 
gyen a végállomásnál s 
ha én nem mehetek, H. 
o tt lesz és megmondja, 
hol és mikor ta álk 
tünk Addig is ezer 
vöz le t!

S.K
Nem kaptam 
levelet melyről 
velező lapjában 
tesz. Ha óhajt velem 
lálkozni, úgy bármely 
este tyí8 utáutól kezdve, 
de csakis azon föltétel 
m ellett ha őszintén és 
nyíltan megírja, miről is- 
i.. em elem  meg, sz óva] 
t ljos nyíltság esetén lát
hatjuk meg csak egymást. 
A mi engem illet én hí
ven teljesítem utasítását 
üdvözli Lajos.
6762

zárt

Ö n zetlen
barátság. Szinte hihetetlen 
milyen megfigyelő teh t- 
sége van és sajnálom, 
hogy még pár percig 

n u u  várakoztam annál is 
inkább, mivel nem tudom 
e ombat este losz-e időm. 
Ha nem lenetne (a mit 
majd meglátunk Addig) 
úgy nagyon lekötelez, ha 
egy más találkát is ad 
keddre vagy szerdára 
ugyanazon időben, addig 
is üdvözli fehér szekfüs. 
6789

P é c sr ő l
Vasárnap' délután 4 óráig 
lakáson, este 11-ig Budán 
Márvány menyasszony.

4768

E gy k om oly
fiatal ember, önálló üzlet
tel bir, házasság céljából 
egy szerény leányka is
meretségét keresi. Levelii
ket „Komoly ajánlat* Jel
ige alatt a kiadóba kó
rok. 2618

E s k e té s i  
Ü g y  v iv S s é g

(VII., Erzsébet-körut 7.)
a házassághoz szükséges 
ös ..es okmányokét és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, névmagyaro
sítás, katonai, törvényesi- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű külföldi sth. 
ügyekben. Ké vényekről 
pontos információt nyújt. 
Ugvvezető: m arg tai. sám
soni és menyői Margltay
Zoltán.

Ügyes gzaiő .iő
ajánlkozik házak. ,<>z és 
házon kívül ts m érsék e l 
díjazásért. Cím a  kiadó
ban. 2341

X evelőn ő
izraelita kerestetik egy 
második elemi osztályú 
fiú mellé pusztára. Igé
nyeit kéri tudatni Fleisch- 
mán Mór k asz n á r Pta. 
Szurda, posta Becsehoíy 
Zala megve . 4764

K itü n ő e n
beállított, jutalommal ki- 
tüntetett kisebb minta- 
szőllőtelep eladó. Termés- 
sel 8200, term és nélkül 
6200 forintért. Termés 
ára 2000 forint. Cim a 
kiadóhivatalban. 4765

Sz^p Írása
hivatalnok az esteli órák- 
ra keres írásbeli mun
kát szerény díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

E l e g á n s a n
b u t o r o z o t t  

k f i l ö n b e j á r a t u  
t is z ta  k é ta b la k o s  
szoba azon n al o l
csón  k iad ó . Cim a 
k iad óh iva ta lb an .

2438

V illá b a n  k e r e se k
két-három szobás, 

konyha, éléskam ra és 
minden hozzátartozókkal 
állandó lakást a villamos 
vasút közelében Budán, 
vagy a pesti oldalon. — 
Ajánlatokat kérek „S. V .“ 
jeligével e laphoz. 2466

C im balom
remek hangú, díszes, pe- 
dálos szalonhangszer, ju 
tányosán eladó. — Cim a 
kiadóhivatalban. 4767

T isz t itó - in té z e t
120 frt heti forgalommal, 
más vállalat m iatt rögtön 
eladó. Cim a kiadóban.

2467

Szép la k á so k
Podmaniczky-utca 18 és £ 
Eötvös-utca 39. 3 utcai,
1 udvari szobából, minden 
kényelem, azonnal vagy 
novemberre kiadó. 4738

In te llig e n s
jómódú fiatal urinő ház 
vezetőnőnek ajánlkozik fi
zetés nélkül 3 éves fiával. 
Levelet „Becsületes* jel- 1 
igével a kiadóhivatal to
vábbit. 4753 r

Izr. n evelőn ő
kerestetik 3 leányka 

mellé vidéki városba. 
Ajánlatok fizetési igény- 1 
nyel sept. 1-ig fogadtat- t 
nak el. Cim a kiadóhiva
talban. 4760 i

Ház; ;
a IX. kerület, Angyal- n 
utcában egy földszintes j 
ház bármily célra bérbe- f 
adó. esetleg eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 4762

A ngol j
társalgási órákat óhajtana . 
venni lehetőleg született 1 
angol hölgytől, Megkcre- a 
séseket „English* jeligé- , 
vol e laphoz kérek.

Myomdai
részvénytársaságnál egy 1 
intelligensebb, értelmes

fiú lanoncul felvétetik. 
Cim a kiadóban. 2465 k

ii
U tcai la k á st h

keresek a Teréz- vagy
Lipótváros valamelyik főbb ír 
utcáján, mely All négy h 
szobából s megfelelő mellék- - 
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj t« 
ház előnyben részesül, a 

Ajánlatokat „Azonnal** jeli- le 
gével a kiadóhivatalba e 

kérek. 2460 z

13°/o
nettó jövedelem mellett 
egy IV. emeletes ház 
azonnal átvehető. Cím a 
kiadóhivatalban. 4750

K itü n ő en  v égzett,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas" 
címen továbbit a kiadó-
hivatal. 2462

T e lje s  e llá tá s t
nyer egy vagy két jó ház- 
bólvaló középiskolatanuló, 

tisztességes keresztény 
családnál, a belváros köz

közeiében. esetleg 
•a használattal. Cim 
óhivatalban. 2463

C sinosan
ozott szoba külön 
attal a Józaef-köru- 
zonnal kiadó. Cim a 
bán. 2449

Igen  jő  e llá tá st
caphat Budapesten egy 
ó házból való tanuló v. 
leány egy intelligens 

gyermektelen keresztény

2425

E rő te ljes ,
ti özvegy keres foglal- 
ist egész napra, vagy 
iasszonyi állást, (eset

vidékre) miután az

főz. Cim a kiadó-
2454

É rte lm es
:arékpénztóri tisztvise- 

délutáni foglalkozást
•os, esetleg üzletekben 
iyvelé»t és levelezést 
állal, szerény díjazás 
inében. Szives megke- 
é6eket „Törekvő* ci- 
n továbbit a kiadóhi- 
lv  2430

T an eiicn ak
dkozik egy 4 polgári 
ilát végzett jó házból 
i fiú. Cirao megtudható 
adóhivatalban. 2425

lU enfandlandi
im kutya, másfél éves, 
rönyörü példány, kitü-

mely 2600 Q-öI
5rü kilátással, jó 
t, s vízvezetékkel 
, a Szemlőhegyen, 

ezen telek
parcellázva kü ön 

eladó.
2416

Izr. nevelőu ő
írestetik vidékre 3 lány- 
. mellé aki a polgári 
colát képes tanítani és 
német nyelvet teljesen 
rja. Évi fizetés 300 frt

kiadóhiv

G yakornok,
a magyar és német

gyorsirászat tudása 
civántatik. Cim a kiadó- 
alhnn. 2461

K eresk ed elm i
nfolyamot végzett kis- 
szony pénztárhoz, eset- 
( könnyebb irodai te- 
dők végzésére ajánlko-

N agy  v a g y o n t
szerezhet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i Vegyészet11
cimü könyv most meg
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert e könyvből oly fog
lalkozást tanul mely férfi, 
nő, gyermek tőkebefekte
tés nélkül, naponta 10 — 15 
forintot, do évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
ját hasznosan akarja 
foglalkoztatni, rendelje 

meg e könyvet.
A vaskos könyv ára 1 

frt 50 k r (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy megren
delhető a
„K ereskedelm i Vegyészet11
könyvkiadóhivatalánál

ÚJPEST,
István-atca 3. szám

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebbi 
könyvkereskedésben meg
tekinti.

Megrendelhető ős min
denütt kapható továbbá 
„Az illat és szépítő szerek 
készítése" cimü könyv. 
Hölgyednek nélkülözhe
tetlen. Ára 60.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst ovőkőszle- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészkteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Griinberger Ármin 

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház té r 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bőr- 
mentve é3 ingyen.

lla te lf Ignác T Q z m e n te s

pén zszek rén yek et,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz. 
szekrényeket, páucőlszefc 
Tényeket és másolópré 
seket legjobb kivitelben 
és legolcsóbban szállít 

H esk y  Testvérek  
cs. és kir. szabadalmazó^ 
hazai pénzszekrénygyárj

Budapest,
V I , Szabolcs-u. 4. 
Főraktár Erdély részér®

REMENYIK VICTOR
vasnagykereskedósében

K olozsvár.

K iad ő  szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

Magy. kir. államvasutak. 
125935/99. sz.

H ird e tm é n y .
Magyar-koleti-tengerentu- 
li forgalom (Jalacon át.)

Fenti forgalom 1898. 
évi május hó 1-től érvé
nyes díjszabáshoz f. évi 
szeptember hó 1-én az 1 
lép haiályba, mely az ál
talános határozmányok 

módosítását tartalmaz a.
A pótlék példányai i 

részes szállítási vállala
toknál kapható.

Budapest, 1899. augusz
tus hó 16-án.

A m. kir. államvasutak 
tgazghtósága a részes 
szállítási vállalatok nevé
ben is.
(L’tánny. nem dizatatik-)

Méretük: 1:500,000 
Egyes térképek ára

Sz. kr.
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegye............... 30
2. Bács-Bodrog _
3. Nógrád.............—
4. Hont ...............
5. Bars ___ ___
6. Z ó l y o m ____
7. Liptó . . . _...
8. Árva . . . ____
9. Turóc ............ ..

10. Trencsén ____
11. N y itra______
12. Pozsony .........
13. Komárom . . . _
14. Esztergom
15. Moson   ...
16. Győr ...............
17. Sopron...............
18. V a s . . .____ ...
19. Zala... ... ... .„
20. Veszprém____
21. Fehér ...............
22. S o m o g y ___
23. Tolna ............ _
24. Baranya ____
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok ___
26. Heves ______
27. Borsod...............
28. Gömör ésKis-Hont 20
29—30 Abauj-Torna 30 
31.Szepes.....................  15

Most jelent meg!

A B u d a p esti
árjegyzölap“-han nem jegy 
zott összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza Budapest, IV. k., 
kecskemeti-utca I. Egye
tem-tér.

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t  M egkereséseket „Al- 
bion“ jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg címe is 
megtudható. 2387

J ő  forgalm ú
füszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé 
golt összeg 5—600 frt.

2420

b e h o z a t n iw Fiúméból.
S z é t k ü ld é s  k ö z v e t l e n  

k t e n g e r i  h a jó ró l.
laáHkp. Riíkárcjíizi __4.S0
zsák4 k Oincu-ttrí jé i z f 541 

1 nik 4 k. Knba kávé erős ts zamat. 5,76
1 zsák 4 k. Suliin Xocca-kíii__5.M
I zsák 4 k. Arán; Jáva káté ér. sz. 5.
1 nák 4 k. Pwterike gjiigykívf ___ 6.12 
1 hik 4k. Kék Jáva gyinrjkáTfl f. Jt 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más

költség nélkül.
Meg nem felelő árut kész

séggel kicserélünk.

Fratelli Deisinger
F iu m e.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

Részletes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

szép
e b é d l ö -

e r e d e n z
h e l y s z ű k e  

m i a t t  a z o n 
n a l  e la d d .  

Cim a kiadóhivatal
ban. 2456

K ávóm őrós
szépen berendezve, for
galmas utcában, hol na
ponta 40—50 frt bevétel 
van, miről vevő szemé
lyesen meggyőződhetik, 
maga a bilhárd 2 frtot 
jövedelmez naponta, bár
kinek biztos megélhetést 
nyújt, családi vi-zálvok 
miatt olcsón eladó és 
azonnal átvehető. Cim a 
kiadóhivatalban. 2463 

('«. ö h ö g ő s iiő l,  
r- kedsé n vegyen 30 
I rért Réthy- f■ l - ; ; -
fü< uKorkát.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

114417. C. IV.
H ird etm én y .

(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a Brassó Háromszék h. é. 

vasúton.)
A magy. kir. államva
sutak igazgatóságától

nyert éltesülés szerint f. 
é. október hó 1-én ezen 
vasúton uj személy és 
podgyász díjszabás lép 
életbe, mely által az 1892. 
évi november nó 1-én 
életbcléppett díjszabás 

érvényen kivül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a magy. 
k ir államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengeri-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. augusz
tus 14.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem’ dijaztatik.)

osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTH BERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. l-ső emelet.

30 
20 

— 15 
... 15 
... 15 
. ..  20 
... 20 
... 20 
... 30 
._  30 
... 30 
... 15
_ lő
... 20 
... lő 
... 15 
. ..  20 
... 30 
... 20 
... 20 
... 20 
... 20 
... 30

... 30 

... 15 

... 20

Második bővitett kiadás, 
bán, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„ M I R J A Í
Irta :

Dr. K ISS  ARNOLD
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

ARA : Vászonkötésben 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino-

nomabb bőrkötés 6 frt 
Kapható

a „Budapesti Napló'1 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

32. S á r o s ___
33. Zemplén ._
34. Ung...............
35. Bereg _„
36. Ugocsa... ...
37. Máramaros
38. Szatmár
39. -Szilágy.........
40. Szabolcs _
41. Hajdú .........
42. Bihar ... ...
43. Békés .........
44. Csongrád _
45. Csanád_ ______  20
46. Arad
47. Torontói
48. Temes

. 20 
30 
30

4P- 50. Kras^ó-Szörőny 30
20 
15 
15 
20 
30 
20 
15 
30

51. Hunyad
52. Szeben____ __ __
53. Alsó-Fehér .........
54. Torda-Aranyos _
55. Kolozs............ ..  ...
56. Szolnok-Dohoka_
57. Beszterce-Naszód
58. Csik .....................
59. M aros-Torda___ 20
60. Udvarhelv.. 15
61. Nagv-Küküllő___ 20
62. Kis-Küküllő .........  20
63. F o g a r a s ___ __ 16
64. B rassó......... ..............20
65. Háromszék ... . . .  20
66. Fium e város és kér. 15 

. 15
20 
15 
15 
15 
lő 
20 
15 
15 
15 
15 
15

67. Fiume m...........
68. Zágráb m . „ .  ...
69. Varasd......... .........
0. Kőrös ___ _  ...

71. Belovár.....................
2. Pozsega   ...

73. Verőce...     ...
74. Szerém.................... .
75. Péterváradi k o r ....
76. Bródi kerülőt.........
77. Graöiskai kerület
78. Báni k e rü le t.........
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe ......... 2C j
E  térképeket a közokt. mi
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta
hz egész 81 térképből álló 
allasz. ha egyszerre rendel
tetik, diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik és I 
forintos havi részletre Is 

szállittatik. 
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  .Vnplő* 
k adóhivatalában 

H t u l i ip e a t c n ,
V itt. kér., József-körut 18.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság. 

H irdetm ény,
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint 
Abbáziába, Lussin-picco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább 
mát partvidékre, valamin! 
Olaszországba való uta
zások mogkönnyebbitéM 
céljából Bécsből Fiúmé
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek és pedig 
az I. osztályban 36.70
II. osztályban 24.40 és
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyu 
ezen árakon Bécs-Zágráb 
és Károlyváros között 
adatnak ki közvetlen me 
netjegyek Bndapesten

Ezen menetjegyek, m& 
lyekből az I. ős II. osx- 
tályuak a gyorsvonatot 
használatára is jogosita 
nak, 8napigórvényesek 
azokkal ezen időtartamot 
belül az utazás Budapei 
ten láttamgás mellett 

megszakítható.
Egyúttal felemlittetik, 

hogy Bécs és Budapest 
valamint Budapest 

Fiurao között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köt- 
lokedést a magyar-horvíl 
hajózási társaság kényei* 
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe és Anconába pe
dig az Irapresa-Fiuine 
Venezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

termes gőzhajói igen 
só viteldijak mellett köt 

vetítik.
Bővebb felvilágositie 

Budapesten a városi me1 
netjegy irodában (Hun 
gária szálloda) és Cook 
Tamás utazási ir dájábaa 
(Nemzeti szálloda) nyer 
hető továbbá Nagel 
W artmann cég utszáz 
irodájában és Bécsben 
valamint a Co< k Tarnál 
féle, Schenker és Tárét 
utazási irodáiban Béc» 
ben, -Stangen Károly ut* 
zási irodájában Berlinbe 
és Antonio Paolinál 
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. 
augusztus hó 3-án>

Az igazgatóé*

Ve

ét

Nyomatott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénvtársaság körforgó-gépen, Budapest, IX.. Ü llő i-u t 25.
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